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Sehr geehrter Kunde,

A Lesen Sie vor der ersten Be-
nutzung lhres Gerétes diese

Betriebsanleitung und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung flr

spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer

auf.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Wir danken Ihnen, dass Sie sich flr diesen
Nass- /Trockensauger entschieden haben.
Dieses Gerat wurde fiir den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

— Dieses Gerét ist zur Verwendung im In-
nen-, sowie Auf3enbereich bestimmt.
Das Gerat vor Regen schitzen. Nichtim
AufBenbereich lagern.

— Asche und Ruf diirfen mit diesem Gerat
nicht gesaugt werden.

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Geréat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

Jede darliber hinausgehende Verwendung

gilt als nicht bestimmungsgemaR. Fur hier-

aus resultierende Schaden haftet der Her-
steller nicht; das Risiko hierfur tragt allein
der Benutzer.

Umweltschutz

@ Die Verpackungsmaterialien sind re-
cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-

ckungen nicht in den Hausmdill, sondern

fihren Sie diese einer Wiederverwertung zu.

P

¥ Altgerate enthalten wertvolle recyc-
b:, lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb tUber
geeignete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umweltver-
traglichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die flir den Hausmdill verboten
sind, kdnnen sie Uber den normalen Haus-
muill entsorgt werden.

Sicherheitshinweise

— Erlauben Sie Kindern und Jugendlichen
den Umgang mit dem Geréat nur unter
Aufsicht.

— Gerat ausschalten, wenn nicht gesaugt
wird.

— Ausgedientes Gerat sofort unbrauchbar
machen, danach das Geréat einer ord-
nungsgemalien Entsorgung zufihren.

A\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie-

Ben. Die Spannung muss mit dem Typen-

schild des Gerétes (bereinstimmen.

/A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit

feuchten Hénden anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen am Netzka-

bel aus der Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem

Betrieb auf Schaden priifen. Beschédigte

Anschlussleitung unverziiglich durch autori-

sierten Kundendienst/Elektro-Fachkraft aus-

tauschen lassen.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen emp-

fehlen wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem

Fehlerstrom-Schutzschalter (max. 30 mA

Nennauslése-Stromstérke) zu benutzen.

A Achtung

Bestimmte Stoffe kdnnen durch die Verwir-

belung mit der Saugluft explosive Dampfe

oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Flus-
sigkeiten und Staube (reaktive Staube)

— Reaktive Metall-Staube (z.B. Aluminium,
Magnesium, Zink) in Verbindung mit
stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdunnte starke Sauren und Laugen
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— Organische Losungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdinner, Aceton, Heizol).

Zusatzlich kdnnen diese Stoffe die am Gerat

verwendeten Materialien angreifen.

Inbetriebnahme / Bedienung

Geratebeschreibung

® Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehor
oder Beschadigungen. Benachrichtigen
Sie bei Transportschaden bitte Ihren
Handler.

B Das Sauger-Grundgerat steht in einem
Fahrgestell und ist abnehmbar, z.B. zum
Entleeren oder zum Transportieren im
Auto.

Hinweis: Abbildungen von Gerét und Bedie-

nung befinden sich auf Seite 2.

Abbildung Kl

1 Fahrgestell mit R&der und Lenkrollen

Transportgriff, 2-stufig hdhenverstellbar

Zubehdéraufnahme

Entriegelung Sauger-Grundgerat

Behalter

Feststellbremse

Motorgehause

Tragegriff

9 Blasanschluss

10 Luftregulierung der Blasfunktion

11 Gerateschalter (EIN/AUS)

12 Netzanschlusskabel mit Stecker

13 Aufbewahrung, Netzanschlusskabel

14 Saugschlauchanschluss

Zubehor:

15 Saugschlauch

16 Saugrohre 2 x 0,5 m

17 Bodenduse mit Hartflachen-Einsatz

18 Fugenduse

19 Filterbeutel

O~NO O~ WN
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Vor Inbetriebnahme

=> Vor der Inbetriebnahme missen noch
die Lenkrollen, der Transportgriff und die
Ré&der mit Achse am Fahrgestell mon-
tiert werden.
Der Zusammenbau des Fahrgestells
muss nur einmal erfolgen, er ist sepa-
rat auf einem beiliegenden Blatt be-
schrieben.

Inbetriebnahme

Abbildung P
=>» Zubehor anschliel3en.

Abbildung
=> Netzstecker einstecken.

Abbildung B}

=> Gerat einschalten mit EIN/AUS-Schalter.

Abbildung

= Zum Bewegen des Gerates, einen Ful
auf die Flache stellen und gegenhalten
und den Transportgriff nach hinten zie-
hen.

Bedienung

A\ Immer mit eingesetztem Patronenfil-
ter arbeiten, sowohl beim Nass- und
beim Trockensaugen!

Trockensaugen

Abbildung [{

Siehe auch Abbildung 11

Fur eine staubfreie Entsorgung des Sauggu-

tes empfehlen wir, den Filterbeutel miteinzu-

setzen. Damit haben Sie zusétzlich den

Vorteil, dass der Patronenfilter nicht so

schnell verschmutzt.

A\ Nur mit trockenem Patronenfilter ar-
beiten!

=>» Deshalb: Nassen Patronenfilter vor Be-
nutzung gut trocknen!

A\ Zugesetzte Filterbeutel kénnen plat-
zen!

= Deshalb: Filterbeutel rechtzeitig wech-
seln!



A\ Beim Saugen von Feinstaub muss im-
mer ein Filterbeutel eingesetzt wer-
den!

= Der Flllgrad des Filterbeutels ist abhan-
gig vom Schmutz der aufgesaugt wird.
Bei Feinstaub, Sand usw... muss der Fil-
terbeutel haufiger ausgetauscht werden.

= Zum Saugen von Asche bitte das Son-
derzubehér Vorabscheider verwenden
(Bestell-Nr. 2.863-139).

Saugen von Hartflachen

Abbildung

Hartflachen-Einsatz in Bodendise eindri-

cken. Borsten sollen nach vorne zeigen.

Saugen von Teppichbéden

ohne Hartflachen-Einsatz arbeiten.

Blasfunktion

Anwenden z.B zum Ausblasen von Laub

oder Staub aus Garage, Hobbyraum, Werk-

statt, Hof und Garten.

Abbildung E}

= Saugschlauch anschlielen. Schieber
der Luftregulierung 6ffnen und ge-
wiinschte Blasleistung wahlen.

Nasssaugen

A\ Achtung:

Kein Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaustritt
das Gerét sofort ausschalten!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schliel3t ein
Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét
l&uft mit erhbhter Drehzahl. Gerét sofort
ausschalten und Behélter entleeren.

Betrieb beenden

Abbildung E]

=>» Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Abbildung 1]

Behdlter entleeren

=> Entriegelung mit Fu driicken und Sau-
ger aus Fahrgestell entnehmen.

Abbildung

= Motorgehause abnehmen und Behalter
entleeren.

= Sauger in Fahrgestell einsetzen, Behal-
ter rastet selbststandig ein.

Abbildung [

Gerat aufbewahren

=>» Zubehor am Geréat verstauen und Geréat
in trockenen Raumen aufbewahren.

Gerit transportieren

= Die groRen Rader ermoglichen den
Transport auf Treppen, dabei das Gerat
am Transportgriff halten.
Hinweis: Auf keinen Fall das komplette
Gerat am Tragegriff des Saugers tragen,
Kippgefahr!

= Beim Transport des Gerates im Auto ist
das Geréat sicher zu befestigen.
Hinweis: Wir empfehlen, vorher den
Sauger aus dem Fahrgestell zu entneh-
men.

Pflege, Wartung

A\ Verletzungsgefahr
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten, Ge-
rét ausschalten und Netzstecker ziehen.

Gerat reinigen

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas oder Allzweckrei-

niger verwenden! Gerét niemals in Wasser

tauchen.

=> Gerat und Zubehdrteile aus Kunststoff
mit einem handelstiblichen Kunststoffrei-
niger pflegen.

= Behalter und Zubehdr bei Bedarf mit
Wasser ausspulen und vor der Weiter-
verwendung trocknen.
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Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates nach,

bitte folgende Punkte prifen.

= Zubehdr, Saugschlauch oder Saugrohre
sind verstopft, Verstopfung mit einem
Stock entfernen.

=> Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel
einsetzen (Bestell-Nr. siehe Ersatzteillis-
te am Ende dieser Anleitung).

=>» Patronenfilter ist verschmutzt, Filter un-
ter flieBend Wasser reinigen, vor dem
Einbau vollstandig trocknen lassen. Bei
Beschadigung wechseln (Bestell-Nr. sie-
he Ersatzteilliste am Ende dieser Anlei-
tung).

6 Deutsch

Allgemeine Hinweise

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern
ein Material- oder Herstellungsfehler die Ur-
sache sein sollte. Im Garantiefall wenden
Sie sich bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler
oder die nachste autorisierte Kundendienst-
stelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unse-
re Karcher-Niederlassung gern weiter.
(Adresse siehe Riickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten benétigten
Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer Karcher Nieder-
lassung.

(Adresse siehe Ruckseite)

Technische Daten

Spannung 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Netzabsicherung (trage) 10 A
Behaltervolumen 181

Wasseraufnahme, max. 81

Leistung P,enn 1000 W
Leistung P .« 1200 W
Netzkabel HO5-VV-
F2x0,75
Schalldruckpegel 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Technische Anderungen vorbehalten!



Dear Customer,

A Please read and comply with
these instructions prior to the

initial operation of your appliance. Retain

these operating instructions for future refer-

ence or for subsequent possessors.

Proper use

We thank you for deciding in favour of this

wet/dry vacuum cleaner.

This appliance has been designed for use in

private households and is not intended for

commercial use.

— This device can be used indoors as well
as outdoors.

Protect the unit from rain. Do not store
outside.

— This device may not be used to suck in
ash and soot.

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the manu-
facturer. The exclusive use of original ac-
cessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

Any use extending beyond this is not consid-

ered as proper use. The manufacturer is not

liable for any losses resulting from this; the
user alone bears the risk for this.

Environmental protection

@ The packaging material can be recy-

cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

—

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter bags
Filters and filter bags are made from envi-
ronment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided you
have not sucked in substances that are not

permitted to be thrown into household gar-
bage.

Safety instructions

— Allow children and young persons to use
the appliance only under supervision.

— Turn off the appliance while you do not
vacuum.

— Do not use worn out appliance; first put it
out of use; then arrange for its proper
disposal as scrap.

A\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

/A Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pull-

ing the mains cable.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. If the power cord

is damaged, please arrange immediately for
the exchange by an authorized customer
service or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults we

recommend the use of sockets with a line-

side current-limiting circuit breaker (max.

30 mA nominal tripping current).

/A Caution

Certain materials may produce explosive va-

pours or mixtures when agitated by the suc-

tion air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic deter-
gents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause the

appliance materials to corrode.
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Commissioning and operation

Description of the Appliance

B When unpacking the product, make sure
that no accessories are missing and that
none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.

B The basic suction device is mounted on
a chassis and can be detached, for e.g.
for emptying or for transporting in a car.

Note: Please refer to page 2 for figures of

the appliance and the operation.

llustration Kl

1 Chassis with wheels and castors

2 Transport handle; height can be adjust-

ed in two phases

Accessory mount

Unlock basic suction device

Container

Parking brake

Motor casing

Carrying handle

9 Blowing connection

10 Air regulation of the blowing function

11 ON/OFF switch for appliance

12 Power cord with plug

13 Storage, power cord

14 Suction hose connection

Accessories

15 Suction hose

16 Suction tubes 2 x 0.5 m

17 Floor nozzle with hard surface insert

18 Crevice nozzle

19 Filter bag

0N O~ W
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Before Startup

= Before commissioning, it is necessary to
install the steering rollers, the handle and
the wheels with axis on the chassis.
The chassis needs to be assembled
only once; instructions for the same
are described on an enclosed sheet.

Start up
lllustration P}
= Connect accessories.
Hlustration

= Plug in the main plug.

lllustration ]

= Switch on the appliance using the ON/
OFF switch.

lllustration &

= To move the device, first place one foot
on the ground, hold it and pull the trans-
port handle backwards.

Operations

A\ Always work with an inserted car-
tridge filter - during wet as well as dry
vacuum cleaning!

Dry vacuum cleaning

lllustration [

See diagram 11

For a dust-free disposal of the vacuuming

material we recommend to insert the paper

filter bag as well. This provides the addition-

al advantage that the cartridge filter will not

become contaminated that quickly.

A\ Work only with a dry cartridge filter!

= Therefore: Always let the cartridge filter
dry thoroughly before using it!

A\ Added filter bags can burst!

= Therefore: Change the filter bag at the
appropriate time!

A\ Always use a filter bag while sucking
in fine dust!

= The filling level of the filter bag depends
on the dirt that is sucked in.



The filter bag needs to be replaced more
frequently while sucking in fine dust,
sand, etc.

= Please use the pre-separator accessory
(order no0.2.863-139) to such in ash.

Vacuuming hard surfaces

lilustration

Insert the hard surface inlay into the floor

nozzle. The bristles should point towards the

front.

Vacuuming carpeted floors

Work without the hard surface insert.

Blowing function

Use this function, for example, to blow out

leaves or dust from the garage, hobby room,

work shop, courtyard or garden.

llustration E]

= Connect connection hose. Open the
slide of the air regulation, and select the
desired blowing performance.

Wet vacuum cleaning

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam
forms or liquids escape!

Note: If the container is full a float closes the
suction opening and the appliance works at
a higher speed. Switch off the appliance im-
mediately and empty the container.

Finish operation

llustration )

=> Turn off the appliance and disconnect
the mains plug.

llustration FI]

Empty the container

= Press the unlocking mechanism by foot
and remove the vacuuming device from
the chassis.

lustration FEl

= Remove the motor casing and empty the
container.

=> Insert the vacuuming device in the chas-
sis - the container is self-locking.

llustration A

Storing the Appliance

=>» Place the accessories in the appropriate
compartments at the appliance and store
the appliance in a dry room.

Transporting the device

= The large wheels facilitate transportation
on stairs; hold the device at the transport
handle while doing so.
Note: Never transport the device at the
handle of the vacuuming device; risk of
tilting!

= The device is to be fastened properly be-
fore transporting the device in the car.
Note: We recommend that you first re-
move the vacuuming device from the
chassis.

Maintenance and Care

A\ Risk of injury

Always switch off the appliance and pull out
the mains plug before care and maintenance
work.

Cleaning the device

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in

water.

= Clean the appliance and accessory parts
made of plastic with a commercial plastic
cleaner.

= Rinse, if required, the container and ac-
cessories with water properly and dry
them before reuse.
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Decreasing cleaning power

If the cleaning power of the appliance dete-

riorates please check the following:

=>» Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the
obstruction using a stick.

=> Filter bag is full, insert a new filter bag
(for the order no. please see the spare
parts list at the end of the present in-
structions).

=>» The cartridge filter is dirty, clean the filter
under running water, allow the filter to
dry completely before inserting it again.
Replace the filter if damaged (for the or-
der no. please see the spare parts list at
the end of the present instructions).

10 English

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our re-
spective national distributors. We will repair
possible faults on your unit free of charge
within the warranty period, insofar as the
faults are caused by material defects or de-
fective workmanship. Guarantee claims
should be addressed to your dealer or the
nearest authorized customer service centre,
and supported by documentary evidence of
purchase.

(See address on the reverse)

Customer Service

Our Karcher branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special at-
tachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that are
often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your Karcher
branch office.

(See address on the reverse)

Specifications

Voltage 220 -240V

1~ 50/60 Hz

Mains fuse (slow-blow) 10 A

Container capacity 181

Water intake, max. 81

Output Py 1000 W

Output P, 1200 W

Power cord HO05-VV-
F2x0.75

Sound pressure level 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Subject to technical modifications!



Cher client,

A Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére utili-

sation de I'appareil et respectez les conseils

y figurant. Conservez ce mode d’emploi

pour une utilisation ultérieure ou un éventuel

repreneur de votre matériel.

Utilisation conforme

Nous vous remercions d’avoir choisi cet as-

pirateur eau et poussieres.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— Cet appareil est destiné a une utilisation
aussi bien intérieure qu'extérieure.
Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas
I'entreposer a extérieur.

— Il estinterdit d'aspirer des cendres et de
la suie avec cet appareil.

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des pieces
de rechange d’origine garantissent un
fonctionnement sdr et parfait de I'appa-
reil.

Toute utilisation sortant du cadre donné est

considérée comme non conforme. Le cons-

tructeur décline toute responsabilité pour
des dommages en résultant, seul I'utilisateur
en assume le risque.

Protection de I’environnement

Q@]Q& Les matériaux constitutifs de 'embal-

lage sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme de recycla-
ge.

e, Les appareils usés contiennent des

»A matériaux précieux recyclables les-

quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison,

utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspi-
rée dont I'élimination est interdite dans les
déchets ménagers, vous pouvez les jeter
dans les déchets ordinaires.

Consignes de sécurité

— Les enfants et les jeunes gens doivent
étre sous surveilance lorsqu'ils utilisent
cet appareil.

— Eteindre I'appareil lorsque I'aspiration
n'est pas active.

— Condamner immédiatement I'utilisation
d'un appareil qui n'est plus en état de
marche avant de le mettre au rebut en
respectant les prescriptions.

A\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre identi-

que avec celle indiquée sur la plaque signa-
létique de l'appareil.

A\ Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur nila prise de

courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche en tirant le cable

d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le cable

et la fiche secteur ne sont pas endomma-

gés. Un céble d’alimentation endommagé
doit immédiatement étre remplacé par le
service apres-vente ou un électricien agréeé.

Pour éviter des accidents électriques nous

recommandons d'utiliser des prises de cou-

rant avec un interrupteur de protection con-
tre les courants de court-circuit placé en
amont (courant de déclenchement nominal
maximal de 30 mA).

A Attention

Des substances déterminées peuvent pro-

voquer la formation de vapeurs ou de mé-

langes explosifs par tourbillonnement avec

I'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:
Des gazes, liquides et poussiéres (pous-
siéres réactives) explosifs ou inflamma-
bles
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— Poussieres réactives de métal (p.ex. alu-
minium, magnésium, zinc) en rapport
avec des détergents alcalins et acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, di-
lutif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressi-

ves pour les matériaux utilisés sur I'appareil.

Mise en service / Utilisation

Description de I’appareil

B Contréler le matériel lors du déballage
pour constater des accessoires man-
quants ou des dommages. Si des dégats
dus au transport sont constatés, il fauten
informer le revendeur.

W |'aspirateur a poussiéres est enchassé
dans un chéssis et est amovible, par ex.
pour le vider ou pour le transporter dans
une voiture.

Remarque : Voir page 2 pour les illustra-

tions d’utilisation et des éléments de I'appa-

reil.

Hlustration Kl

1 Chassis avec roues et roulettes pivotan-
tes

2 Poignée de transport, réglable en hau-
teur avec 2 niveaux

3 Range-accessoires

Déverrouillage de I'aspirateur a poussié-
res.

Réservoirs

Frein d'immobilisation

Chassis moteur

Poignée de transport

Raccord de soufflerie

0 Commande d’air pour la fonction de

soufflage

11 Interrupteur MARCHE/ARRET

12 Cable d’alimentation avec fiche secteur

13 Rangement, cable d'alimentation

14 Raccord du tuyau d'aspiration

Accessoires :

15 Flexible d’aspiration

N
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16 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

17 Brosse pour sol avec semelle pour sols
durs

18 Suceur fente

19 Sac filtrant

Avant la mise en service

=>» Avantla mise en service, les roulettes de
guidage, la poignée de transport et les
roues avec essieu doivent étre montées
sur le chassis
L'assemblage du chéssis doit étre
exécuté une seule fois, il est décrit
sur la feuille jointe séparée.

Mise en service

lllustration P}

= Raccorder les accessoires.

lllustration

= Brancher la fiche secteur.

Hustration ]

= Mettre I'appareil en marche au moyen de
l'interrupteur MARCHE/ARRET.

lllustration [

=>» Pour déplacer I'appareil, poser un pied
sur la surface, maintenir et tirer la poi-
gnée de transport vers l'arriere.

Utilisation

A\ Travailler toujours avec filtre cartou-
che posé, ou a I'aspiration de pous-
siéres ou a I'aspiration liquides!

Aspiration de poussiéres

Hllustration [

Cf. aussi l'illustration 11

Pour évacuer les matiéres aspires sans faire
poussiére, nous recommandons |'utilisation

du filtre papier fourni avec. Du reste, ce filtre
vous offre un avantage supplémentaire car

la cartouche filtrante ne s’encrasse plus aus-
si rapidement.

A\ Travailler uniquement avec un filtre
cartouche sec!



= Conséquence : Sécher correctement le
filtre de cartouche mouillé avant
I'utilisation !

A\ Des sac a filtre trop pleins peuvent
craqués!

= Conséquence : Changer a temps le sa-
chet de filtre!

I\ A I'aspiration des poussiéres fines il
doit avoir toujours un sac a poussiére
monté!

= Le niveau de remplissage du sac a pous-
siére dépend de la saleté aspirée.

En cas de poussiére fine, sable etc... le
sac a poussiére doit étre changé plu-
sieurs fois.

= En cas d'aspiration de cendre utiliser le
préséparateur (accessoire, n° de com-
mande 2.863-139).

Aspiration de surfaces dures

lilustration

Presser I'élément pour les sols durs dans la

busette de sol. Les brosses doivent étre diri-

geées vers |'avant.

Aspiration de moquettes

Travailler sans semelle pour sols durs.

Soufflage

Sert au soufflage des feuilles mortes, de la

poussiere du garage, de l'atelier, de la cour,

du jardin ou de la piece ou I'on pratique son

passe-temps par ex.

lllustration ]

=>» Raccorder le flexible d'aspiration. Ouvrir
le levier de commande d’air et sélection-
ner la puissance de soufflage souhaitée.

Aspiration humide

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil immédiatement en cas de
formation de mousse ou de sortie de liquide!
Remarque : Dés que la cuve est pleine, un
flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la
vitesse de rotation augmente. Arréterimmeé-
diatement I'appareil et vider la cuve.

Fin de l'utilisation

lllustration ]

=>» Eteindre I'appareil et retirer la fiche du
secteur.

lllustration

Vider le bidon

=> Appuyer sur le déverrouilalge avec le
pied et sortir I'aspirateur du chéssis.

lllustration

> Oter le chassis moteur et vider la cuve.

= Metre l'aspirateur en place dans le chas-
sis, la cuve s'enclenchhe d'elle-méme.

llustration A

Ranger I'appareil

= Ranger les accessoires dans l'appareil
et conserver l'appareil dans des piéces
seches.

Transporter I'appareil

=> Les grandes roues permettent le trans-
port sur les marches, I'appareil devant
étre tenu a la poignée de transport.
Remarque : en aucun cas porter I'appa-
reil totalement a la poignée de transport,
risque de basculement !

= Lors du transport de I'appareil dans la
voiture, l'appareil doit étre bien fixé.
Remarque : Nous recommandons de
retirer d'abord I'aspirateur du chassis.

Entretien, maintenance

A Risque de blessures

Eteindre I'appareil et débrancher la fiche
secteur avant d'effectuer des travaux de
maintenance et de réparation.

Nettoyage de I'appareil

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vi-

tres ou multi-usage ! Ne jamais plonger I'ap-

pareil dans l'eau.

=> Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.
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= Rincer cuve et accessoires a I'eau si né-
cessaire et les sécher avant toute réutili-
sation.

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse, veuillez

vérifier les points suivants.

= Accessoires, tuyau d'aspiration ou tubes
d'aspiration colmatés, éliminer le colma-
tage avec un béaton.

=>» Utiliser un nouveau sachet filtre lorsque
le sachet filtre est plein (n° de comman-
de : voir liste des pieces de rechange a
la fin de ces instructions).

=>» Filtre cartouche encrassé, laver le filtre a
I'eau claire, laisser sécher intégralement
avant de le remonter. Remplacer en cas
d'endommagement (n° de commande :
voir liste des pieces de rechange a la fin
de ces instructions).

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garan-
tie en vigueur sont celles publiées par notre
société de distribution responsable. Nous
éliminons gratuitement d’éventuelles pan-
nes sur I'appareil au cours de la durée de la
garantie, dans la mesure ou une erreur de
matériau ou de fabrication en sont la cause.
En cas de recours en garantie, il faut
s'adresser avec le bon d’achat au revendeur
respectif ou au prochain service aprés-ven-
te.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Kércher se tient a votre en-
tiere disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou probléemes.

(Adresse au dos)
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Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode d'em-
ploi.

Vous obtiendrez des pieces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
aupres d'une filiale Karcher.

(Adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Tension 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Protection du réseau (a action 10 A
retardée)

Volume de la cuve 181

Capacité de récupérationde 81
I'eau max.

Puissance P, 1000 W

Puissance P, 1200 W

Cable d’alimentation HO5-VV-
F2x0,75

Niveau de pression acoustique 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Sous réserve de modifications
techniques !



Gentile cliente,

A Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, leggere

e seguire queste istruzioni per I'uso. Conser-

vare le presenti istruzioni per I'uso per con-

sultarle in un secondo tempo o per darle a

successivi proprietari.

Uso conforme a destinazione

La ringraziamo per aver scelto questo aspi-

ratore per liquidi/solidi.

Questo apparecchio & concepito per il solo

uso domestico e non deve essere adibito ad

uso commerciale o industriale.

— Questo apparecchio & indicato per l'uso
in ambienti interni ed esterni.
Proteggere I'apparecchio contro la piog-
gia. Depositare I'apparecchio soltanto in
ambienti chiusi.

— E vietato aspirare con questo apparec-
chio cenere e fuliggine.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzioni.

Ogni altro utilizzo € considerato non confor-

me a destinazione. Il produttore non rispon-

de per danni da ci0 risultanti e sara

I'utilizzatore ad assumersi qualsiasi relativo

rischio.

Protezione dell’ambiente

% Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli

imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

C—

Y Gli apparecchi dismessi contengono
b:) materiali riciclabili preziosi e vanno
percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i sistemi di raccol-
ta differenziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante

Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati
in materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vieta-
te per i rifiuti domestici, possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici.

Norme di sicurezza

— Permettete I'utilizzo dell'apparecchio a
bambini e adolescenti solo sotto sorve-
glianza.

— Spegnere I'apparecchio quando non vie-
ne usato per aspirare.

— Gli apparecchi fuori uso vanno immedia-
tamente di smessi e portati presso un re-
golare centro di smaltimento.

A\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente al-

ternata. La tensione deve corrispondere a

quella indicata sulla targhetta dell'apparec-

chio.

I\ Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le

mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il

cavo di alimentazione.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo

di allacciamento e la spina di alimentazione

non presentino danni. Far sostituire imme-

diatamente il cavo di allacciamento danneg-
giato dal servizio clienti autorizzato/da un
elettricista specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo

di collegare I'apparecchio a prese elettriche

dotate di interruttore differenziale (con cor-

rente differenziale nominale | dn non supe-
riore a 30 mA).

A Attenzione

Determinate sostanze possono formare In-

sieme all’aria di aspirazione vapori e miscele

esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e pol-
veri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro
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— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).
Queste sostanze possono inoltre corrodere i

materiali dell’apparecchio.

Messa in funzione / uso

Descrizione dell’apparecchio

B Durante il disimballaggio controllare
I'eventuale mancanza di accessori o la
presenza di danni del contenuto. Nel
caso in cui si riscontrino danni dovuti al
trasporto, informare immediatamente |l
proprio rivenditore.

B ['aspiratore di base & posizionato su un
telaio ed & rimuovibile ad es. per lo svuo-
tamento o per il trasporto in auto.

Avviso: Le illustrazioni relative all’apparec-

chio e all'uso si trovano a pagina 2.

Figura il

1 Telaio con rotelle e ruote pivottanti

2 Maniglia per trasporto, regolabile in al-

tezza a 2 livelli

Alloggiamento accessori
Sblocco dell'aspiratore di base
Contenitore

Freno di stazionamento

Corpo motore

Maniglia di trasporto
Raccordo di soffiatura

0 Regolazione dell’'aria per la funzione di

soffiatura

11 Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)

12 Cavo di allacciamento alla rete con spina

13 Custodia, cavo di allacciamento alla rete

14 Raccordo tubo flessibile di aspirazione

Accessori:

15 Tubo flessibile di aspirazione

16 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

17 Bocchetta pavimenti con inserto per su-
perfici dure

18 Bocchetta fessure

19 Sacchetto filtro

= © 0o ~NO O b~ W
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Prima della messa in funzione

=> Prima della messa in funzione & neces-
sario montare al telaio le ruote pivottanti,
la maniglia per trasporto e le ruote con
l'asse.
L'assemblaggio del telaio deve esse-
re eseguito una sola volta. Le opera-
zioni sono descritte separatamente
nella scheda allegata.

Messa in funzione
Figura P}
= Montare gli accessori.

Figura

=>» Inserire la spina di alimentazione.

Figura B

= Accendere I'apparecchio con l'interrutto-
re ON/OFF.

Figura

= Per spostare |'apparecchio € necessario
posizionare un piede sulla superficie,
controbloccarlo e tirare indietro la mani-
glia per il trasporto.

Uso

A\ Lavorare sempre con il filtro a cartuc-
cia inserito sia durante l'aspirazione a
secco e di liquidi.

Aspirazione a secco

Figura [{

Vedere anche Figura 11

Per smaltire il materiale aspirato senza svi-

luppo di polvere, si consiglia di impiegare

anche il sacchetto filtrante. Cosi si ha l'ulte-

riore vantaggio che il filtro a cartuccia non si

sporchi cosi presto.

A\ Lavorare solo con il filtro a cartuccia
asciutto.

= Pertanto: far asciugare bene il filtro a
cartuccia prima dell’'uso !

I\ Il sacchetto filtrante usurato puo
scoppiare!

= Pertanto: sostituirlo puntualmente.



A\ Durante I'aspirazione di polveri fini
utilizzare sempre un sacchetto filtran-
te.

=>» ll livello di riempimento del sacchetto fil-
trante dipende dallo sporco che viene
aspirato.

Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sosti-
tuire spesso il sacchetto filtrante.

=> Per l'aspirazione di cenere, utilizzare
I'accessorio speciale preseparatore (n.
d'ordine 2.863-139).

Aspirazione di pavimenti duri

Figura

inserire l'inserto per pavimenti duri nella boc-

chetta per pavimenti. Le spazzole devono

essere rivolte in avanti.

Aspirazione di moquette

usare l'aspiratore senza inserto per superfici

dure.

Funzione di soffiatura

Ad esempio per soffiare via le foglie secche

o la polvere dal garage, dalla sala hobby,

l'oggicina, il cortile o il giardino.

Figura B

=> Collegare il tubo flessibile di aspirazione.
Aprire il dispositivo di regolazione
dell’aria e selezionare il livello di soffiatu-
ra desiderato.

Aspirazione liquidi

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriusci-
ta di liquido, spegnere immediatamente I'ap-
parecchio!

Avviso: se il vano raccolta é pieno, un gal-

leggiante chiude I'apertura di aspirazione e

I'apparecchio gira ad una maggiore velocita.

Spegnere immediatamente 'apparecchio e

vuotare il vano raccolta.

Dopo l'uso

Figura ]
= Spegnere |'apparecchio e staccare la
spina.

Figura I

Svuotare il contenitore

= Premere lo sblocco con il piede e rimuo-
vere |'aspiratore dal telaio.

Figura Kl

= Rimuovere il corpo motore e svuotare il
serbatoio.

=> Introdurre l'aspiratore nel telaio, il conte-
nitore si aggancia automaticamente.

Figura

Deposito dell’apparecchio

=> Riporre gli accessori nei loro alloggia-
menti e depositare I'apparecchio in un
luogo asciutto.

Trasportare I'apparecchio

= Le grandi ruote consentono il trasporto
su scale. Per tale operazione reggere
I'apparecchio dalla maniglia.
Nota: Non reggere per alcun motivo l'in-
tero apparecchio dalla maniglia dell'aspi-
ratore, rischia di ribaltarsi!

= Durante il trasporto in auto dell'apparec-
chio & necessario fissarlo in modo sicu-
ro.
Nota: Consigliamo di rimuovere prima
I'aspiratore dal telaio.

Cura e manutenzione

A\ Rischio di lesioni

Prima di effettuare lavori di cura e di manu-
tenzione, spegnere l'apparecchio ed estrar-
re la spina di alimentazione.

Pulizia dell’apparecchio

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti

per il vetro o detergenti universali! Non im-

mergere mai l'apparecchio in acqua.

=> Pulire I'apparecchio e gli accessori in
plastica con un normale detergente per
materiale sintetico.

= Sciacquare all'occorrenza il contenitore
e gli accessori con dell'acqua ed asciu-
garli prima del loro riutilizzo.
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Diminuzione della potenza di
aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'apparec-

chio diminuisce, controllare i seguenti punti.

= Accessori, tubo flessibile di aspirazione
o tubi di aspirazione otturati. Eliminare le
otturazioni con un bastoncino.

=>» |l sacchetto filtro & pieno, inserirne uno
nuovo (cod. art. vedi Elenco ricambi alla
fine delle presenti istruzioni).

=> |l filtro a cartuccia € sporco; pulire il filtro
sotto I'acqua corrente, farlo asciugare
completamente prima di reinserirlo. So-
stituirlo in caso di danneggiamento (cod.
art. vedi Elenco ricambi alla fine delle
presenti istruzioni).

18 ltaliano

Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di as-
sistenza autorizzato, esibendo lo scontrino
di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale Kar-
cher & felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni € ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili pres-
so il rivenditore di fiducia o una filiale Kar-
cher.

(Indirizzo vedi retro)

Tensione 220-240V
1~ 50/60 Hz

Protezione rete 10 A
(fusibile ritardato)

Capacita vano raccolta 181

Assorbimento di acqua, max. 8|

Potenza P, 1000 W
Potenza P, 1200 W
Cavo di alimentazione H05-VV-
F2x0,75
Pressione acustica 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Con riserva di modifiche tecniche!



Beste klant,

A Gelieve voor het eerste gebruik
van uw apparaat deze ge-

bruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te ne-

men. Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor

later gebruik of voor eventuele volgende ei-

genaars.

Doelmatig gebruik

Wij danken u van harte voor uw aankoop

van deze droog-/natzuiger.

Dit apparaat s voor privé-gebruik ontwikkeld

en is niet bedoeld voor industrieel gebruik.

— Ditapparaat is bestemd voor het gebruik
binnen en buiten.

Het apparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

— As en roet mogen met dit apparaat niet
opgezogen worden.

— Er mogen alleen toebehoren en onder-
delen gebruikt worden, die door de fabri-
kant zijn goedgekeurd. Origineel
toebehoren en originele onderdelen
staan er borg voor dat het apparaat veilig
en storingsvrij gebruikt kan worden.

leder daarboven uitgaand gebruik geldt als

niet volgens de voorschriften. Voor hieruit
resulterende schades is de fabrikant niet
aansprakelijk, het risico hiervoor draagt al-
leen de gebruiker.

Zorg voor het milieu

Q@]Q& Het verpakkingsmateriaal is herbruik-

baar. Deponeer het verpakkingsmate-
riaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

—

o Onbruikbaar geworden apparaten
b:, bevatten waardevolle materialen die

geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval

verwijderd mogen worden, mogen ze via het
normale huisafval afgevoerd worden.

Veiligheidsinstructies

— Sta kinderen en jeugdigen alleen het ge-
bruik met het apparaat onder toezicht
toe.

— Apparaat uitschakelen, wanneer er niet
gezogen wordt.

— Afgedankt apparaat direct onklaar ma-
ken, daarna het apparaat volgens de
voorschriften weggooien.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het

apparaat. De spanning moet overeenkomen

met de vermelding op het typeplaatje van
het apparaat.

/A Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit

met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan

de netkabel uit het stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker voér gebruik

altiid op beschadigingen. Laat een bescha-

digd netsnoer onmiddellijk vervangen door
een bevoegde klantendienst-/elektromon-
teur.

We adviseren wandcontactdozen met voor-

geschakelde lekstroom-veiligheidsschake-

laar (maximaal 30 mA nominale activerings-
stroomsterkte) te gebruiken, ter vermijding
van elektrische ongelukken.

A Let op

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien

met de zuiglucht explosieve dampen of

mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmidde-
len

— Onverdunde sterke zuren en logen
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— Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het

apparaat gebruikte materialen aantasten.

Inbedrijfstelling en bediening

Beschrijving apparaat

® Controleer bij het uitpakken de inhoud
van de verpakking op ontbrekende toe-
behoren, of beschadigingen. Neem bij
transportschades contact op met uw le-
verancier.

B De basiszuiger staat in een gestel en is
afneembaar, bijvoorbeeld om het leeg te
maken of in de auto te transporteren.

Opmerking: U vindt afbeeldingen van het

apparaat en de bediening ervan op pagina

2.

Afbeelding ll

1 Gestel met wielen en zwenkwielen

2 Transportgreep, 2-traps in hoogte ver-

stelbaar

Bergruimte toebehoren

Ontgrendeling basiszuiger

Container

Parkeerrem

Motorbehuizing

Handgreep

9 Blaasaansluiting

10 Luchtregulering van de blaasfunctie

11 Schakelaar van het apparaat (AAN / UIT)

12 Netsnoer met stekker

13 Opbergen, netkabel

14 Zuigslangaansluiting

Accessoires:

15 Zuigslang

16 Zuigbuis 2 x 0,5 m

17 Vloermondstuk met inzetstuk voor harde
opperviakken

18 Spleetmondstuk

19 Filterzak

0N O~ W
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Voor ingebruikneming

=> Voor de ingebruikneming moeten de
zwenkwielen, de transportgreep en de
wielen met as nog gemonteerd worden
op het gestel.
De montage van het gestel moet
slechts één keer plaatsvinden en is
beschreven op een bijgevoegde pagi-
na.

Ingebruikneming

Afbeelding A

= Accessoires aansluiten.

Afbeelding

=> Steek de netstekker in de contactdoos.

Afbeelding 1

=> Apparaat inschakelen met AAN/UIT-
schakelaar.

Afbeelding |

= Voor het bewegen van het apparaat gaat
u met één voet op het vlak staan en
houdt u het apparaat tegen terwijl u de
transportgreep naar achteren trekt.

Bediening

A\ Altijd werken met een gemonteerde
patronenfilter, zowel bij nat als bij
droog zuigen!

Droogzuigen

Afbeelding [{

Zie ook afbeelding 11

Voor een stofvrije verwijdering van het opge-

zogen goed raden wij aan de filterzak ook te

gebruiken. Op die manier heeft u ook het

voordeel dat de patronenfilter niet zo snel

vuil wordt.

A\ Alleen werken met een droge patro-
nenfilter!

= Daarom: Natte patronenfilter voor ge-
bruik goed laten drogen!

A\ Volgepropte filterzakken kunnen
openspringen!

= Daarom: Filterzak tijdig vervangen!



A\ Bij het opzuigen van fijn stof moet al-
tijd een filterzak gebruikt worden!

=> Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk
van het opgezogen vuil.
Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak
vaker vervangen worden.

= Gelieve voor het opzuigen van as het
speciale accessoire "voorafscheider" te
gebruiken (bestelnummer 2.863-139).

Zuigen van harde opperviakken

Afbeelding

stuk voor harde oppervlakken in de vloer-

sproeier indrukken. Borsteld moeten naar

voren wijzen.

Zuigen van tapijten

zonder inzet voor harde oppervliakken wer-

ken.

Blaasfunctie

Te gebruiken om bijvoorbeeld bladeren of

stof uit garage, hobbyruimte, werkplaats,

binnenplaats en tuin te blazen.

Afbeelding E}

= Zuigslang aansluiten. Schuif van de
luchtregeling openen en gewenste
blaascapaciteit selecteren.

Natzuigen

A\ Let op:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van vloeistof
het apparaat direct uitschakelen!
Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit
een vlotter de zuigopening af en draait het
apparaat met verhoogd toerental. Schakel
het apparaat onmiddellijk uit en ledig het re-
Servoir.

De werkzaamheden beéindigen

Afbeelding ]

= Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Afbeelding I

Reservoir leegmaken

= Ontgrendeling indrukken met de voet en
de zuiger uit het gestel nemen.

Afbeelding

= Motorbehuizing afnemen en reservoir
leegmaken.

=>» Zuiger in het gestel plaatsen, het reser-
voir klikt vanzelf vast.

Afbeelding i

Apparaat opslaan

= Accessoires in het apparaat terugplaat-
sen en apparat in een droge ruimte op-
slaan.

Apparaat transporteren

= De grote wielen maken het transport op
trappen mogelijk, het apparaat moet
daarbij vastgehouden worden aan de
transportgreep.
Aanwijzing: Het volledige apparaat in
geen enkel geval aan de draaggreep van
de zuiger dragen, kantelgevaar!

=> Bij het transport van het apparaat in de
auto moet het apparaat veilig bevestigd
worden.
Aanwijzing: Wij raden aan de zuiger op
voorhand uit het gestel te nemen.

Reiniging en onderhoud

A Letselgevaar

V66r alle onderhoudswerkzaamheden scha-
kelt u het apparaat uit en trekt u de stekker
uit de wandcontactdoos.

Reiniging van het apparaat

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-

middelen gebruiken! Dompel het apparaat

nooit in water.

=> Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunst-
stofreiniger verzorgen.

= Reservoir en accessoires indien nodig
met water uitspoelen en laten drogen
voor verder gebruik.
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“Storingen [l Algemene instructies

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat af-

neemt, moeten de volgende punten gecon-

troleerd worden.

= Toebehoren, zuigslang of zuigbuizen
zijn verstopt, verstopping met een stok
verwijderen.

=> Filterzak is vol, zet er een nieuwe filter-
zak in (bestel-nr. zie onderdelenlijst aan
het einde van deze handleiding).

=>» Patroonfilter zit vol met stof, filter onder
stromend water reinigen, voor het inbou-
wen volledig laten drogen. Bij beschadi-
ging vervangen (bestel-nr. zie
onderdelenlijst aan het einde van deze
handleiding).
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Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitge-
geven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij
zonder kosten binnen de garantietermijn als
een materiaal of fabrieksfout hiervan de oor-
zaak is. Neem bij klachten binnen de garan-
tietermijn contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats
en neem de accessoires en uw aankoopbe-
wijs mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze Karcher-
vestiging u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw Karcher-fili-
aal.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Spanning 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Netzekering (traag) 10 A
Reservoirvolume 181

Wateropname, max. 8l

Vermogen Pnom. 1000 W
Vermogen Pmax. 1200 W
Netkabel H05-VV-F2x0,75
Geluidsdrukniveau 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Technische veranderingen voorbehou-
den!



Estimado cliente:

A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga las

instrucciones que figuran en el mismo. Con-

serve estas instrucciones para su uso poste-

rior o para propietarios ulteriores.

Uso previsto

Muchas gracias por haberse decidido por
nuestra limpiadora en humedo y en seco.
Este aparato ha sido disefiado para el uso
particular y no para los esfuerzos del uso in-
dustrial.

— Este aparato esta disefiado para el uso
en interiores y exteriores.

Proteger el aparato de la lluvia. No depo-
sitarlo a la intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni hollin con
este aparato.

— Solo deben emplearse accesorios y pie-
zas de repuesto originales o autorizados
por el fabricante. Los accesorios y pie-
zas de repuesto originales garantizan el
funcionamiento seguro y sin averias del
aparato.

Cualquier uso diferente a éstos se conside-

rera un uso no previsto. El fabricante no se

hace responsable de los dafos causados
por un uso no previsto; el usuario sera el uni-

CO que correra con este riesgo.

Proteccion del medio ambiente
é%é Los materiales de embalaje son reci-
clables. Po favor, no tire el embalaje a
la basura doméstica; en vez de ello, entré-

guelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

C—

¥ Los aparatos viejos contienen mate-
N riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.

Eliminacion de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén permi-
tidas en la basura convencional, los puede
eliminar con ella.

Instrucciones de seguridad

— El uso del aparato por nifios o adoles-
centes solo esta permitido bajo vigilan-
cia.

— Cuando no esté efectuando ninguna as-
piracién, desconecte el aparato.

— Inutilizar inmediatamente los aparatos
inservibles, después eliminarlos debida-
mente.

A\ Conexién eléctrica

Conecte el aparato tnicamente a corriente

alterna. La tensién tiene que corresponder a

la indicada en la placa de caracteristicas del

aparato.

A\ Peligro de descarga eléctrica

No toque nunca el enchufe de red o la toma

de corriente con las manos mojadas.

No saque el enchufe de la toma de corriente

tirando del cable.

Antes de cada puesta en servicio, comprue-

be si el cable de conexion y el enchufe de

red presentan dafios. Si el cable de co-
nexién estuviera deteriorado, debe encargar
sin demora a un electricista especializado
del servicio de atencion al cliente autorizado
que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico,

recomendamos utilizar tomas de corriente

con un interruptor protector de corriente de
defecto preconectado (intensidad de co-
rriente de liberacién nominal: max. 30 mA).

A\ Atencion:

Determinadas sustancias pueden mezclar-

se con el aire aspirado debido a las turbu-

lencias dando lugar a mezclas o vapores
explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o in-
flamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. €j. alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacion con
detergentes muy alcalinos y 4cidos
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— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, di-
luyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar

negativamente a los materiales empleados

en el aparato.

Puesta en servicio/manejo

Descripcion del aparato

B Cuando desembale el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o
si el aparato presenta dafios. Informe a
su distribuidor en caso de detectar da-
fios ocasionados durante el transporte.
B El aparato base de aspiracion esta colo-
cado en un bastidor y se puede extraer,
por ejemplo para vaciar o transportar en
el coche.
Nota: Las ilustraciones del aparato y de su
manejo se encuentran en la pagina 2.
Figura
1 Bastidor con ruedas y ruedas giratorias
2 Asade transporte, altura regulable a dos
niveles
Alojamiento del accesorio
Desbloqueo aparato base de aspiracion
contenedor
Freno de estacionamiento
carcasa del motor
Asa de transporte
Conexion para soplado
0 Regulacion de aire de la funcion de so-
plado
11 Interruptor del aparato (ON / OFF)
12 Cable de conexion a red con enchufe
13 Zona de recogida del cable de alimenta-
cion de red
14 Racor de empalme de la manguera de
aspiracion
Accesorios:
15 Manguera de aspiracion
16 Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m
17 Boquilla barredora de suelos con suple-
mento para superficies duras

= O 0O ~NO O b~ W
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18 Boquilla para juntas
19 Bolsa del filtro

Antes de la puesta en marcha

= Antes de la puesta en marcha se deben
montar las ruedas giratorias, el asa de
transporte y las ruedas con eje en el bas-
tidor.
El montaje del bastidor se debe reali-
zar solo una vez, se describe en un
anexo suministrado.

Puesta en marcha
Figura A}
=>» Conecte el accesorio.

Figura

= Enchufe la clavija de red.

Figura B}

= Encender el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION.

Figura i

=>» Para mover el aparato, colocar un pie en
la superficie y presionar en direccion
contraria y tirar del asa de transporte ha-
cia atras.

Manejo

A\ Trabajar siempre con cartucho fil-
trante, tanto para la aspiracion en hu-
medo como en seco!

Aspiracion en seco

Figura [§

Véase también la fig. 11

Para eliminar los residuos aspirados sin

crear polvo, recomendamos emplear tam-

bién la bolsa filtrante. Silo hace, contara con

la ventaja adicional de que el cartucho fil-

trante no se ensuciara tan rapidamente.

I\ jTrabajar sélo con cartucho filtrante
seco!

= Por ello: antes de utilizarlo, seque bien
el cartucho filtrante humedo.

A\ ;Si la bolsa filtrante se obtura puede

reventar!



= Por ello: jCambiar a tiempo la bolsa fil-
trante!

I\ jUtilizar siempre una bolsa filtrante al
aspirar polvo fino!

= Cuanto mas suciedad de aspira mas se
llena la bolsa filtrante.
En caso de aspirar polvo fino, arena
etc... se debe cambiar la bolsa filtrante
con mas frecuencia.

=>» Utilizar el accesorio especial, separador
previo, cuando aspire cenizas y hollin (n°
de pedido 2.863-139).

Aspiracion de superficies duras

Figura

Insertar el elemento para aspirar superficies

duras en la boquilla para suelos. Las cerdas

deben indicar hacia delante.

Aspirar alfombras

Trabaje sin el suplemento para superficies

duras.

Funcién de soplado

Utilice esta funcion para, p. €j., aspirar el fo-

llaje o el polvo que se haya acumulado en el

garaje, en el lugar donde practica sus hob-

bies, taller, patio y jardin.

Figura ]

= Conecte la manguera de aspiracion.
Abra el indicador corredero de la regula-
cion de aire y seleccione la potencia de
soplado deseada.

Aspiracion de liquidos

A\ Atencion:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de
liquido, desconecte el aparato de inmediato.
Indicacion: Si el recipiente esta lleno, un
flotador cierra el orificio de aspiracion y el
aparato gira con un mayor numero de revo-
luciones. Desconecte el aparato de inmedia-
to y vacie el recipiente.

Finalizacion del funcionamiento

Figura ]
= Apague el aparato y desenchufe la clavi-
ja de red.

Figura I

Vacie el depésito

= Presionar el desbloqueo con el pie y ex-
traer el aspirador del bastidor.

Figura

=> Quite la carcasa de motor y vacie el de-
posito.

=>» Colocar el aspirador en el bastidor, el de-
posito encaja automaticamente.

Figura

Almacenamiento del aparato

= Guarde los accesorios en el aparato y
guarde éste, a su vez, en un lugar seco.

Transportar el aparato

=>» Las ruedas grandes permiten transpor-
tar el aparato en escaleras, cuando lo
haga coja el aparato por el asa de trans-
porte.
Indicacion: No transporte el aparato
completo por el asa del aspirador bajo
ningun concepto, se corre el riesgo de
volcar.

=> Al transportar el aparato se debe fijar el
aparato de forma segura en el coche.
Indicaciéon: Recomendamos extraer pri-
mero el aspirador del bastidor.

Cuidado y mantenimiento

A Peligro de lesiones

Antes de efectuar cualquier tarea de cuida-
do o mantenimiento en el aparato, hay que
apagarlo y desconectarlo de la red eléctrica.

Limpieza del aparato

N\ Atencion:

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-

gentes para cristales o multiuso. No sumerja

Jjamas el aparato en agua.

= Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el merca-
do.

= En caso necesario, aclarar el deposito y
los accesorios con agua y secar antes
de volverlos a utilizar.
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Averias Indicaciones generales

Potencia de aspiracion reducida

Si la potencia de absorcion del aparato dis-

minuye, comprobar los siguientes puntos.

=> Los accesorios, la manguera de aspira-
cion o los tubos de aspiracion estan obs-
truidos; elimine la obstruccion con ayuda
de una vara.

= Labolsa delfiltro esta llena; coloque una
bolsa del filtro nueva (consulte el n° refe-
rencia al final de este manual de instruc-
ciones).

=>» Elfiltro de cartuchos esta sucio; limpie el
filtro con agua corriente y espere a que
se seque por completo antes de montar-
lo. Si el filtro presenta dafios, sustitiyalo
(consulte el n° referencia al final de este
manual de instrucciones).
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Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del perio-
do de garantia, siempre que las causas de
las mismas se deban a defectos de material
o de fabricacion. En un caso de garantia, le
rogamos que se dirija con el comprobante
de compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al Servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de Karcher estara encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y ac-
cesorios especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al
final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de Kar-
cher podra adquirir piezas de repuesto y ac-
cesorios.

(La direccion figura al dorso)

Datos técnicos

Tension 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Fusible de red (inerte) 10 A
Capacidad del depésito 181

Absorcién de agua, max. 81

Potencia P, 1000 W
Potencia P4 1200 W
Cable de conexion a la red HO5-VV-
F2x0,75
Nivel de presién acustica 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.



Estimado cliente,

A antes da primeira utilizagéo
deste aparelho leia o presente

manual de instrugdes e proceda conforme o

mesmo. Guarde estas instrugdes de servigo

para uso posterior ou para o seguinte propri-

etario.

Utilizagcao conforme as disposigoes

Muito obrigado por se ter decidido pela com-

pra deste aspirador humido/seco.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso

privado e nao foi concebido para suster as

necessidades de uma utilizagao industrial.

— Esteaparelho destina-se a utilizagdo em
interiores e exteriores.

Proteger o aparelho contra a chuva. Nao
armazenar fora de casa.

— Cinza e fuligem ndo podem ser aspira-
das com este aparelho.

— Sodevem ser utilizados acessorios e pe-
¢as de reposi¢ao autorizadas pelo fabri-
cante do aparelho. Acessorios e Pegas
de Reposig¢des Originais-fornecem a ga-
rantia para que o aparelho possa ser
operado seguro e isentos de falhas.

Qualquer outra utilizagéo, para além das

aqui indicadas, é considerada como nao

conforme com as disposicdes legais. O fa-
bricante ndo pode ser responsabilizado por

danos dai resultantes. Os riscos devidos a

essa utilizagéo indevida sdo da exclusiva

responsabilidade do utilizador.

Protecgcao do meio-ambiente

@ Os materiais de embalagem s&o reci-

claveis. Ndo coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma unida-
de de reciclagem.

P

H Os aparelhos velhos contém materi-
bg, ais preciosos e reciclaveis e deveréo

ser reutilizados. Por isso, elimine os
aparelhos velhos através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.

Eliminacgao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambien-
te.

Desde que estes nao contenham substanci-
as aspiradas que nao se destinem ao lixo
domeéstico, estes podem ser eliminados jun-
tamente com o lixo doméstico.

Avisos de seguranga

— N&o permita que criangas e jovens utili-
zem o aparelho sem vigilancia.

— Desligue o aparelho quando nao for utili-
zado.

— No final da vida util do aparelho devera
dar-lhe um destino adequado, a fim de
poder ser eliminado de acordo com as
normas em vigor.

A\ Ligagéo eléctrica

Ligar o aparelho sé a corrente alternada. A

tenséo deve corresponder a placa de tipo do

aparelho.

A\ Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada

com as maos molhadas.

Nao puxar a ficha de rede pelo cabo para a

retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagéo do aparelho,

verificar se o cabo de ligagéo e a ficha de

rede ndo apresentam quaisquer danos. O

cabo de ligagcéo danificado tem que ser ime-

diatamente substituido pela assisténcia téc-
nica ou por um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito in-
tercalado (méax. 30 mA corrente de
activagdo nominal).

A Atengao

Determinadas substancias podem, com o ar

aspirado, formar gases explosivos ou mistu-

ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e poés (po reactivo) ex-
plosivos ou inflamaveis
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— Pés reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e aci-
dos

— Acidos e solugbes alcalinas fortes néo
diluidas

— Solventes organicos (p. ex. gasolina, di-
luente de tintas, acetona, 6leo combusti-
vel).

Além disso, estes materiais podem ter efei-

tos negativos sobre os materiais utilizados

no aparelho.

Colocacao em funcionamento
/ Utilizagao

Descrigdao da maquina

B Verifique o conteudo da embalagem a
respeito de acessorios nao incluidos ou
danos. No caso de danos provocados
durante o transporte, informe o seu re-
vendedor.

B O aparelho base do aspirador esta situ-
ado num quadro e € amovivel, p. ex.,
para esvaziar ou transportar num carro.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustragées do

aparelho e da utilizaggo.

Figura il

1 Quadro com rodas e rolos de guia

2 Pega de transporte, ajustavel em altura
(2 niveis)

3 Deposito dos acessorios

4 Desbloqueio do aparelho base do aspi-
rador

5 Recipientes

6 Travao de imobilizagao

7 Caixa do motor

8 Punho de transporte

9 Ligacao do sopro

10 Regulacéo de ar da fungéo de sopro

11 Interruptor do aparelho (LIG/DESL)

12 Cabo de ligacédo a rede com ficha

13 Depdsito, cabo de ligagéo a rede

14 Ligacao do tubo flexivel de aspiracédo
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Acessorios:

15 Tubo flexivel de aspiragédo

16 Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

17 Bocal de solo com pega de insergao
para superficies duras

18 Bocal para juntas

19 Saco-filtro

Antes de colocar em funcionamento

=>» Antes de proceder a colocagdo em funci-
onamento é necessario montar os rolos
de guia, a pega de transporte e as rodas
com eixo no quadro.
A montagem do quadro sé tem que
ser efectuada uma vez; esta é descrita
numa folha a parte.

Colocagao em funcionamento

Figura

=> Ligue os acessorios.

Figura

=> Ligar a ficha de rede.

Figura B}

= Activar o aparelho com o Interruptor LI-
GAR/DESLIGAR.

Figura

=» Para deslocar o aparelho deve apoiar
um pé na superficie e puxar a pega de
transporte para tras.

Manuseamento

A\ Trabalhar sempre com o filtro de car-
tucho no aparelho, tanto durante a as-
piragao de liquidos ou de detritos
solidos!

Aspirar a seco

Figura [§

Ver também a figura 11

Para a eliminagado do conteudo aspirado
sem formacgéao de pé recomendamos a utili-
zagéo do saco de filtro. Assim tem a vanta-
gem adicional do filtro de cartucho n&o se
sujar tdo rapidamente.

A\ Trabalhar apenas com filtro de cartu-
cho seco!
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Por isso: secar bem o filtro de cartucho
huamido antes da sua utilizagao!

Sacos de filtro cheios podem reben-
tar!

Por isso: substituir o saco do filtro atem-

padamente!

Para a aspiragao de po fino deve ser

sempre utilizado um saco de filtro!

= O nivel de enchimento do saco de filtro
depende do tipo de sujidade aspirada.
Para po6 fino, areia, etc. € necessario
substituir o saco de filtro com maior fre-
quéncia.

= Para aspirar cinza deve utilizar o aces-
sorio especial "Separador prévio" (n° de
encomenda 2.863-139).

Aspirar em superficies duras

Figura

Encaixar a insergdo para superficies duras

no bocal de chao. As cerdas devem apontar

para a frente.

Aspirar alcatifas

Trabalhe sem a peca de insergéo para su-

perficies duras.

>

7

Fungao de sopro

Utilizar p.ex. para soprar folhas ou pé da ga-

ragem do quarto de trabalho, da oficina, do

patio e do jardim.

Figura B

= Conectar o tubo flexivel de aspiragao.
Abrir o fecho da regulagéo de ar e selec-
cionar a poténcia de sopro desejada.

Aspirar a humido

A\ Atengéo:

Néo utilize saco-filtro!

Se houver formacgéo de espuma ou saida de
liquidos, desligue imediatamente o apare-
lho!

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o
flutuador fecha a abertura de aspiragdo e o
aparelho funciona com uma rotagdo mais
elevada. Desligue imediatamente o apare-
Iho e esvazie o recipiente.

Desligar o aparelho

Figura ]

= Desligue o aparelho e retire a ficha de
rede.

Figura i)

Esvaziar o recipiente

=> Premir o dispositivo de bloqueio com o
pé e retirar o aspirador do quadro.

Figura

= Remover a caixa do motor e esvaziar o
recipiente.

=>» Posicionar o aspirador no quadro. O re-
cipiente encaixa automaticamente.

Figura

Guardar a maquina

= Arrume 0s acessorios no aparelho e
guarde o mesmo num local seco.

Transportar o aparelho

= Asrodas grandes permitem o transporte
em escadas. Segure o aparelho na pega
de transporte.
Aviso: Nao suportar, sob quaisquer cir-
cunstancias, o peso total do aparelho na
pega de transporte! Perigo de tomba-
mento!

= Fixe o aparelho correctamente sempre
que o pretender transportar no carro.
Aviso: Recomendamos que retire o as-
pirador do quadro.

Conservagao, manutengao

A Perigo de lesdo

Antes de efectuar trabalhos de conservagédo
e manutencgéo, desligar o aparelho e tirar a
ficha de rede.

Limpeza do aparelho

A\ Atencéao

Né&o utilize produtos abrasivos, produtos

para a limpeza de vidros ou universais! Nun-

ca mergulhe o aparelho em agua.

=> Limpe o aparelho e os acessorios de
plastico com um produto para limpeza
de plasticos corrente.
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= Lavar o recipiente e os acessorios com
agua e secar antes de utilizar novamen-
te.

Avarias

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendi-

mento de aspiragao do seu aparelho dimi-

nuir.

= Os acessorios, os tubos de aspiragao e
o tubo flexivel de aspiragdo estdo entu-
pidos. Remova a obstrugao com um pau.

= O saco-filtro esta cheio. Coloque um
novo saco-filtro (para o n° de encomen-
da, veja a lista de pegas sobressalentes
no fim deste manual).

=>» O filtro de cartucho esta sujo. Lave o fil-
tro com agua corrente e deixe 0 mesmo
secar totalmente antes da montagem.
Se estiver danificado, substitua-o (para
o n°de encomenda, veja a lista de pegas
sobressalentes no fim deste manual).
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Instrugoes gerais

Garantia

Em cada pais séo validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Eventui-
as avarias no aparelho, durante o periodo
de garantia, serao reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate de um de-
feito de material ou de fabricagao. Em caso
de garantia, dirija-se ao seu revendedor ou
ao Servigo Técnico mais préoximo, com o
aparelho e documento de compra.
(Enderegos no verso)

Servico de assisténcia técnica

Em caso de dlvidas ou avarias, a nossa filial
Karcher local esta a sua disposigao.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pecas sobressalen-
tes e acessorios especiais

No final das Instrugbes de Servigo encontra
uma lista das pecas de substituicao mais
necessarias.

As pecas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revendedor
ou em cada filial da Karcher.

(Enderecos no verso)

Dados técnicos

Tenséo 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Protecgdo de rede (de acgdo 10 A
lenta)
Volume do recipiente 181
Consumo de agua, max. 81
Poténcia P, 1000 W
Poténcia P, 1200 W
Cabo de rede HO5-VV-
F2x0,75
Nivel de presséo acustica 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Reservados os direitos a alterag6es téc-
nicas!




Kaere kunde

A || Laes denne brugsanvisning fer
forste gangs brug af apparater

og felg anvisningerne. Gem brugsanvisnin-

gen til senere brug eller til senere ejere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Vi siger tak for at De har valgt denne vad-/

tarsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug

og er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

— Denne maskine er beregnet til uden- og
indendgrsrenggring.

Beskyt damprenseren mod regn. Ma
ikke opbevares udendears.

— Aske og sod ma ikke opsuges med den-
ne maskine.

— Der mé kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producenten.
COriginaltilbehgr og -reservedele er en
garanti for, at maskinen kan fungere sik-
kert og uden fejl.

Enhver anvendelse, der gar herudover, geel-

der som ikke-bestemmelsesmeaessig. Produ-

centen er ikke ansvarlig for skader, der
matte opsta som fglge heraf; risikoen er bru-
gerens alene.

Miljgbeskyttelse

@ Emballagen kan genbruges. Smid

ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

P

CH Udtjente apparater indeholder vaerdi-
bg, fulde materialer, der kan og bgr afle-

veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation el-
ler lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljgven-
ligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald, kan
de bortskaffes med den normale affald.

Sikkerhedsanvisninger

— Lad kun bgrn og unge omgas maskinen
under opsyn.

— Sluk for apparatet, nar der ikke suges.

— Udtjent apparat skal omgaende ggres
ubrugeligt, derefter skal apparatet bort-
skaffes miljgrigtigt.

A\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren mé kun sluttes til veksel-

stream. Spaendingen skal svare til angivelsen

pé typeskiltet.

A\ Risiko for elektrisk stod

Rer aldrig ved netstik og stikkontakt med

fugtige heender.

Traek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved

at treekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-

stikket for skader, far hgjtryksrenseren ta-

ges i brug. En beskadiget tilslutningsledning
skal udskiftes af en autoriseret kundeser-
viceafdeling/elektriker med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi, at

man anvender stikkontakter med et forkoblet

fejlstroamsrelee (maks. 30 mA nom. udlgse-
streamstyrke).

A oBS

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfelgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller teendelige gas, veesker
og stev (reaktive stov)

— Reaktive metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure renggringsmid-
ler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplgsningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de mate-

rialer, stevsugeren er fremstillet af.
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Ibrugtagning/betjening

Beskrivelse af apparat

B Kontroller pakningens indhold for mang-
lende tilbeher eller beskadigelser, nar
den pakkes ud. Kontakt Deres forhand-
ler i tilfeelde af transportskader.

B Suger-basismaskinen sta i et understel
og kan tages ud, f.eks. til at tsmme ma-
skinen eller til transport i bilen.

Bemaerk: lilustrationer af apparatet og be-

tjeningen findes pa side 2.

Figur £l

1 Understel med daek og styrehjul.

Transportgreb, 2-trin hgjdejusterbar.

Tilbehgrsholder

Abning af suge-basismaskinen

Beholder

Stopbremse

Motorrum

Baeregreb

9 Blaesetilslutning

10 Luftregulering af blaesefunktionen

11 Startknap (TAEND/SLUK)

12 Nettilslutningskabel med stik

13 Opbevaring, nettilslutningskablet

14 Sugeslangetilslutning

Tilbehor:

15 Sugeslange

16 Sugergr2x0,5m

17 Gulvmundstykke med hard-flade-indsats

18 Fugemundstykke

19 Filterpose

O ~NOO O WN
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Inden idrifttagning

= For ibrugtagningen skal styrehjulene,
transportgrebet og daek med akselen
monteres pa understellet.
Monteringen af understellet skal kun
gennemfares en gang og forklares se-
parat pa en vedlagt seddel.

Ibrugtagning
Figur A}
=> Slut tilbehgaret til.
Figur g
=>» Saet netstikket i.

Figur A
= Teend apparatet med TAND/SLUK
knappen.

Figur

=> For at beveege maskinen, saettes en fod
pa fladen og holdes imod og transport-
grebet skal traekkes tilbage.

Betjening

A\ Savel ved vad- og ved tarsugning skal
der altid arbejdes med isat patronefil-
ter!

Tersugning

Figur [{

Se ogsa figur 11

For en stavfri bortskaffelse af sugeindholdet

anbefaler vi ogsa at bruge papirfilterposen.

Dermed har De ydermere den fordel, at pa-

tronfilteret ikke tilsmudses sa hurtigt.

AN\ Arbejd kun med tor patronfilter!

= Derfor: Tor det vade filter grundigt fer
brug!

I\ Tilsatte filterposer kan revne!

= Derfor: Udskift filterposen i tide!

A\ Ved sugning af fintstov skal der altid
isaettes en filterpose!

=> Filterposens pafyldningsgrad er athaen-
gigt af den opsugede snavs.

Ved fintstav, sand osv. skal filterposen
udskiftes oftere.



=> Brug en forudskiller (bestillingsnr. 2.863-
139) ved opsugning af aske og sod.

Sugning af harde flader

Figur

Tryk komponenten til harde flader ind i gulv-

mundstykket. Bagrsterne skal vise fremad.

Suge vaeg til veeg-taepper

Arbejd uden hard-flade-indsatsen.

Blaesefunktion

Anvendes f.eks. til udblaesning af lov eller

stov fra garage, hobbyrum, vaerksted, gard

og have.

Figur B}

= Tilslut sugeslangen. Abn skyderen for
luftreguleringen, og veelg den gnskede
blaeseeffekt.

Vadsugning

A\ OBS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes
skum eller treenger veeske ud!

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en
svemmerventil sugeabningen, og apparatet
karer med forhgjet omdrejningstal. Sluk
Straks for apparatet, og tem beholderen.

Efter brug

Figur E]

=> Sluk for apparatet, og traek netstikket ud.

Figur fI0)

Tom beholderen

= Tryk abningen med foden og fjern suge-
ren fra understellet.

Figur TKl

=> Tag motorkabinettet af og team snavsbe-
holderen.

= Seet sugeren ind i understellet, beholde-
ren gar automatisk i hak.

Figur (A

Opbevaring af maskinen

= Pak tilbehgret ned i apparatet, og opbe-
var apparatet i et tgrt rum.

Transport af maskinen

= De store daek muligger transport pa trap-
per, hold maskinen derved fast ved
transportgrebet.
Bemaerk: Den samlede maskine ma al-
drig transporteres ved at holde transport-
grebet, veeltefare!

=> Ved transport af maskinen i bilen, skal
maskinen sikres.
Bemeerk: Vi anbefaler at sugeren tages
ud af understellet for transporten.

Pleje, vedligeholdelse

A\ Risiko for tilskadekomst!

Sluk for hagjtryksrenseren og traek altid net-
stikket ud for pleje- og vedligeholdelsearbej-
de.

Renggring af apparatet

A\ OBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller uni-

versalrenggringsmiddel! Nedssenk aldrig

apparatet i vand.

= Apparat og tilbehgrsdele af plast skal
renggres med et almindeligt plastrengg-
ringsmiddel.

= Beholder og tilbehgr spoles med vand og
terres inden de bruges igen.
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Aftagende sugeeffekt

Hvis apparatets sugekapacitet reduceres,

kontroller fglgende punkter.

=>» Tilbehgr, sugeslange eller sugergr er til-
stoppet, fjern tilstopningen.

=> Filterposen er fuld, iszet ny filterpose (se
bestillings-nr. i reservedelslisten i slut-
ningen af denne vejledning).

=>» Patronfilteret er snavset. Renger filteret
under rindende vand, og lad det tgrre
fuldsteendigt fer montering. Udskift filte-
ret, hvis det er beskadiget (se bestillings-
nr. i reservedelslisten i slutningen af den-
ne vejledning).
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Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land gaelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjeelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af ma-
teriale- eller produktionsfejl. Hvis De vil gare
Deres garanti geeldende, bedes De henven-
de Dem til Deres forhandler eller neermeste
autoriserede kundeservice medbringende
kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores Karcher-afdeling hjeelper gerne, hvis
De har spgrgsmal, eller der er fejl pa stevsu-
geren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstratil-
behar

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den Karcher-afdeling.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Spaending 220 - 240V

1~ 50/60 Hz

Netsikring (traeg) 10 A

Beholdervolumen 181

Vandoptagelse, max. 81

Ydelse P,om. 1000 W

Ydelse P 1200 W

Netkabel HO05-VV-
F2x0,75

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1) 73 dB(A)

Forbehold for tekniske aendringer!



Kjeere kunde,

A Les denne bruksveiledningen
for apparatet tas i bruk ferste

gang, og fglg anvisningene. Oppbevar den-

ne bruksveiledningen til senere bruk eller for

annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Vi takker for at du har valgt en av vére stgv-

/vannsugere.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og

er ikke forberedt for kravene som stilles i

kommersiell bruk.

— Dette apparatet er ment for bruk bade ut
og inne.

Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke
oppbevares utendars.

— Aske og sot skal ikke suges opp med
dette apparatet.

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale re-
servedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

All bruk ut over dette anses som ikke i trad

med hensikten med apparatet. Produsenten

fraskriver seg ansvar for skader som skyldes
slik bruk - denne risikoen hviler pa brukeren
alene.

Miljovern

@ Materialet i emballasjen kan resirkule-

res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

e. Gamle maskinerinneholder verdifulle
b:, materialer som kan resirkuleres. Dis-
se bar leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljg-
vennlige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materi-
ale som ikke er tillatt i husholdningsavfall,
kan alt kastes som normalt husholdningsav-
fall.

Sikkerhetsanvisninger

— Barn og ungdom ma bare bruke appara-
tet under tilsyn.

— Sla av apparatet nar det ikke er i bruk.

— Utslitt apparat skal straks gjgres ubruk-
bart, og sa skal apparatet deponeres pa
forskriftsmessig mate.

A\ Elektrisk tilkobling

Heaytrykksvaskeren ma kun kobles til veksel-

stream. Spenningen ma stemme overens

med hgytrykksvaskerens typeskilt.

I\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten med

vate hender.

Stremkabelen skal ikke tas ut av stikkontak-

ten ved at du trekker i den.

Kontroller stremledningen og stopselet for

skader hver gang haytrykksvaskeren skal

brukes. En skadet strosmledning ma skiftes
ut umiddelbart hos autorisert kundeservice
eller autorisert elektriker.

For @ unnga el-ulykker anbefaler vi at du bru-

ker stikkontakter med forankoblede verne-

brytere for & beskytte mot feilstram (maks.
nominell utlgsningsstrem: 30 mA ).

A\ Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med su-

geluften.

Sug aldri opp fglgende stoffer:

— Eksplosive eller brennbare gasser, vees-
ker og stov (reaktivt stov)

— Reaktivt metallstgv (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
sterkt alkaliske og sure rengjgringsmid-
ler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, far-
getynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materialet

som er brukt i stavsugeren.
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Ta haytrykksvaskeren i bruk

Beskrivelse av apparatet

B Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt
din forhandler ved eventuelle transport-
skader.

B Basis sugeapparat star pa et understell
med hjul og kan tas av, f.eks. ved toam-
ming eller for transport i en bil.

Merk: lllustrasjoner av maskinen og betje-

ningen av den finner du pa side 2.

Figur £l

1 Understell med hjul og styreruller

2 Transporthandtak, regulerbarti hgyden i

2 trinn

Tilbehgrsholder

Opplasing basis sugeapparat

Beholder

Parkeringsbrems

Motorhus

Baerehandtak

9 Blasetilkobling

10 Luftregulering for blasefunksjon

11 Hovedbryter (AV/PA)

12 Nettkabel med plugg

13 Oppbevaring, stremkabel

14 Sugeslangetilkobling

Tilbehor:

15 Sugeslange

16 Sugergr2x0,5m

17 Gulvmunnstykke med innsats for harde
flater

18 Fugemunnstykke

19 Filterpose

0N O~ W

For igangsetting

= For apparatet tas i bruk ma styrerullene,
transporthandtak og hjulene med aksling
monteres pa understellet.
Montering av understellet skal bare
gjores en gang, det er beskrevet pa et
separat ark..
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lgangsetting

Figur

=> Kobile til tilbehgar.

Figur g

= Sett i stapselet.

Figur B

= Sla pa apparatet ved hjelp av PA/AV-bry-
teren.

Figur |

= For & bevege apparatet sette en for pa
flaten og hold i mot, og trekk transport-
handtaket bakoer.

Betjening

A\ Arbeid alltid med pasatt patronfilter,
bade ved terr og vat suging!

Stovsuging

Figur @

Se ogsa figur 11

For stgvfriavhending av oppsuget stav, vil vi

anbefale bruk av filterpose. Dette har ogsa

den fordelen av at patronfilteret ikke blir like

fort tilsmusset.

A\ Arbeide kun med tort patronfilter!

= Derfor: Tork alltid det vate patronfilteret
godt fgr bruk!

A\ Fulle filterposer kan sprekke!

= Derfor: Skift filterpose i rett tid!

A\ Ved suging av fint stov skal det alltid
brukes filterpose!

= Fyllingsgraden av filterposen er avhen-
gig av hva slags smuss som suges opp.
Ved fint stav, sand osv... ma filterposen
skiftes oftere.

=> Ved suging av aske og sot bruk spesial-
tilbehar Foravskiller (bestillingsnr. 2.863-
139).

Stovsuging av harde gulvbelegg

Figur

Sett inn innsatsen for harde gulvbelegg i

gulvdysen. Barstene skal peke forover.

Stovsuging av teppegulv

arbeid uten innsats for harde gulvbelegg.



Blasefunksjon

Brukes f. eks. til & blase lov eller stov fra ga-

rasjen, hobbyrommet, verksted, gardsplass

og hage.

Figur B}

= Koble til sugeslange. Apne skyveren for
luftreguleringen og velg @nsket blaseef-
fekt.

Vatsuging

I\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske
ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Nér beholderen er full, blir sugeapnin-
gen stengt av en flottar og apparatet gar
med okt turtall. Sla av maskinen umiddelbart
og tem beholderen.

Etter bruk

Figur E]

=> Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.

Figur {0

Tem beholderen

= Opplasing trykkes ned med fotren og su-
geren tas ut av understellet.

Figur

=> Ta av motordelen og tem beholderen.

= Settinn sugeren i understellet, beholde-
ren vil selv lase seg pa plass.

Figur (A

Oppbevaring av apparatet

= Plasser tilbehgr pa apparatet, og oppbe-
var i et tgrt rom.

Transport av maskinen

=> De store hjulene muliggjer transport i
trapper, hold da apparatet i transport-
handtaket.

Merk: Beer aldri hele apparatet i suge-

rens transporthandtak, fare for velting!
= Ved transport av appratet i bil skal appa-

ratet festes godt.

Merk: Vi anbefaler fgrst & ta ut sugeren

fra understellet.

Pleie, vedlikehold

A\ Fare for personskader

Sia alltid av hoytrykksvaskeren og trekk ut
stopselet for stell og vedlikehold av enheten.

Rengjgring av apparatet

A\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller universal-

rengjgringsmiddel! Dypp aldri apparatet un-

der vann.

=>» Bruk et alminnelig rengjgringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbeharsdeler av
plast.

=> Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal terke for bruk.

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller

felgende punkter:

= Tilbehgret, sugeslange eller sugergrene
er tilstoppet. Fjern tilstoppingen med en
pinne.

=> Filterposen er full, sett inn ny filterpose
(Bestillingsnummer, se reservedelslisten
i slutten av denne veiledningen).

=>» Patronfilteret er tilsmusset. Rengjear filte-
ret under rennende vann, la det tgrke
fullstendig for innsetting. Ved skader,
skift ut(Bestillingsnummer, se reserve-
delslisten i slutten av denne veilednin-

gen).
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Generelle merknader

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gra-
tis i garantitiden, dersom disse kan fares til-
bake til material- eller produksjonsfeil. Ved
behov for garantireparasjoner henvender du
deg til din forhandler eller neermeste autori-
serte serviceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne
ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesi-
altilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en Karcher avdeling.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Spenning 220 - 240V

1~ 50/60 Hz

Stremsikring (trege) 10 A

Beholder, volum 181

Vannopptak, maks. 81

Effekt P ominen 1000 W

Effekt Pras 1200 W

Nettledning HO5-VV-
F2x0,75

Lydtrykksniva 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Baste kund,

A L&s denna bruksanvisning fore
férsta anvandning och folj an-

visningarna noggrant. Denna bruksanvis-

ning ska forvaras for senare anvandning

eller lAmnas vidare om maskinen byter aga-

re.

Andamalsenlig anvindning

Vi tackar dig for att du valde denna vat/torr-

sug.

Denna produkt har konstruerats for privat

anvandning och ar ej avsedd for pafrestan-

de, industriell anvandning.

— Detta aggregat ar avsett for anvandning
saval inom- som utomhus.

Skydda maskinen fran regn. Far inte for-
varas utomhus.

— Aska och sot far inte sugas upp med det-
ta aggregat.

— Anvand endast av tillverkaren godkanda
tillbehér och reservdelar. Originaltillbe-
hér och originalreservdelar gor att ma-
skinen kan anvandas sakert och utan
storning.

All annan anvandning betraktas som ej fore-

skriftsmassig. Tillverkaren ansvarar inte for

skador som orsakats av sadan anvandning;
anvandaren bar ensam ansvaret.

Miljoskydd

@ Emballagematerialen kan atervinnas.
Kasta inte emballaget i hushéallsso-

porna utan fér dem till tervinning.

=¥ Skrotade aggregat innehaller atervin-

b:., ningsbara material som bor ga till
atervinning. Overlamna skrotade ag-

gregat till ett Iampligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljovan-
ligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallssopor-
na, sa kan de avyttras pa detta satt.

Sédkerhetsanvisningar

— Barn och ungdomar far endast anvanda
aggregatet under uppsikt.

— Stang av apparaten nar den inte an-
vands.

— Apparat som tjanat ut gérs omgaende
obrukbar, och lamnas till atervinning en-
ligt gallande foreskrifter.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till véxel-

strém. Spdnningen ska motsvara den spéan-

ning som &r angiven pa aggregatets
typskyit.

A\ Risk for strémstétar!

Ta aldrig i nétkabeln och nétuttaget med fuk-

tiga hédnder.

Tag inte natkontakten ur vagguttaget genom

att dra i sladden.

Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nét-

kontakten inte &r skadade. Skadade nétka-

blar ska genast bytas ut av auktoriserad
kundservice eller en utbildad elektriker.

Fér att undvika elolyckor rekommenderar vi

att endast anvénda nétuttag som &r koppla-

de till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nomi-
nella utlésningsstrémstyrka).

/\ Observera

Vissa amnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

— explosiva eller antandliga gaser, vatskor
eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tilsammans med
starkt alkaliska och sura rengéringsme-
del

— outspadda starka syror och lut

— organiska lésningsmedel (ex. bensin,
fargfértunning, aceton, uppvarmningsol-
ja).

Dessutom kan dessa @mnen angripa materi-

alet i aggregatet.
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Idrifttagande/betjaning

Beskrivning av aggregatet

B Kontrollera vid uppackningen att inga till-
behor saknas eller &r skadade. Kontakta
aterforsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.

B Sug-basaggregatet starienram och kan
lyftas upp ur denna, t.ex. vid témning el-
ler vid transport i bil.

Hénvisning: Bilder p& apparat och hante-

ring finns pé sidan 2.

Bild il

1 Ram med hjul och styrrullar

2 Transporthandtag, hdjd justerbar i tva

steg

Tillbehdrshallare

Slappa sparren for sug-basaggregat

Behallare

Parkeringsbroms

Motorkapa

Barhandtag

9 Blasanslutning

10 Luftreglering for blasfunktion

11 Strémbrytare (PA/AV)

12 Natkabel med kontakt

13 Forvaring, natférsorjningskabel

14 Sugslangsanslutning

Tillbehor:

15 Sugslang

16 Sugror2x0,5m

17 Golvmunstycke med insats for harda
ytor

18 Fogmunstycke

19 Filterbehallare

Fore idrifttagandet

o N O~ W

= Fore ibruktagning maste styrrullarna,
transporthandtaget och hjulen samt dess
axlar monteras pa ramen.
Ramen behéver endast séttas ihop
vid ett tillfalle; separat instruktion fér
detta finns pa bifogat blad..
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Idrifttagande

Bild

= Anslut tillbehér.

Bild E]

=>» Stick i natkontakten.

Bild &1

= Starta aggregatet med TILL/FRAN regla-
get.

Bild

= Nar aggregatet skall forflyttas staller
man en fot pa stddytan, haller emot och
drar transporthandtaget bakat.

Handhavande

A\ Arbeta alltid med isatt patronfilter, vid
saviél vat- som torrsugning!

Torrsugning

Bild [{

Se é&ven bild 11

Fér dammfri borttagning av suggodset re-

kommenderar vi att filterpasen satts i. Pa sa

satt har du fordelen att patronfiltret inte

smutsas ned sa snabbt.

A\ Arbeta endast med torrt patronfilter!

=>» Darfor: Torka vata patronfilter val fére
anvandning !

I\ Fulla filterpasar kan spricka!

= Darfor: Byt filterpase i tid!

A\ Vid uppsugning av fint damm maste
alltid en filterpase vara isatt!

=> Filterpasens uppsamlingsférmaga styrs
av den smuts som sugs upp.
Vid fint damm, sand och liknande ...
maste filterpasen bytas oftare.

= Anvand specialtillbehér avskiljare (be-
stallnr. 2.863-139) vid uppsugning av as-
ka.

Sugning pa harda ytor

Bild

Tryck in insatsen for harda ytor i golvmun-

stycket. Borstarna ska visa framat.

Sugning av mattor

arbeta utan hardyteinsatsen.



Blasfunktion

Anvéndning t.ex. till bortblasning av I6v eller

damm i garage, hobbyrum och verkstad, pa

gardsplan eller i tradgard.

Bild B}

= Koppla pa sugslang. Oppna skjutregla-
get pa luftregleringen och stall in 6nskad
blaseffekt.

Vatsugning

A\ Observera:

Anvénd inte filterbehallaren!

Stédng genast av apparaten om skum bildas
eller om vétska lécker ut!

Observera: Om behallaren &r full stdngs
sugbppningen av en flottér och sugturbinen
gér med hégre varvtal. Stdng genast av ap-
paraten och tém behallaren.

Avsluta driften

Bild E]

= Stang av apparaten och dra ur natanslut-
ningen.

Bild

Tomma behallare

= Tryck pa sparreglaget med foten och lyft
bort sugen fran ramen.

Bild

= Tag av motorkapan och tém behallaren.

= Placera sugeniramen, behallaren hakar
fast av sig sjalv.

Bild (A

Forvaring av aggregatet

=> Lagra tillbehdren pa apparaten och for-
vara apparaten i torrt utrymme.

Transportera aggregatet

= De stora hjulen gor det mgjligt att trans-
portera aggregatet i trappor; hall da i
transporthandtaget.
Anvisning: Bar aldrig det kompletta ag-
gregatet genom att halla i handtaget pa
sugen, risk for valtning!

= Nar aggregatet transporteras i bil maste
det placeras sakert.
Anvisning: Virekommenderar att sugen
forst lyfts bort fran ramen.

Skotsel, underhall

A\ Risk fér skadal

Sténg alltid av aggregatet och lossa néatkon-
takten fore alla skétsel- och underhallsarbe-
ten.

Rengora apparaten

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i

vatten.

=>» Varda apparaten och tillbehéren med ett
vanligt i handeln férekommande
plastrengdringsmedel.

= Spola vid behov ur behallare och tillbe-
hér med vatten och torka fére nasta an-
vandningstillfalle.

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos aggregatet forsamras

sa kontrollera foljande punkter.

=> Tillbehdr, sugslang eller sugrér ar igen-
satta. Tag bort smutsen med ett skaft.

= Filterbehallaren ar full, montera ny filter-
behallareBestélinings-nr se reservdels-
lista i slutet av denna anvisning.

=>» Patronfiltret ar igensatt, rengor filtret un-
der rinnande vatten och lat det torka full-
standigt innan det monteras pa nytt. Byt
ut om skadat Bestéllnings.nr se reserv-
delslista i slutet av denna anvisning.
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Allmanna hanvisningar

Garanti

| alla 1ander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda er
till férsaljaren med képbeviset eller narmsta
auktoriserade kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
Karcherfilial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestillning av reservdelar och spe-
cialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdvs.
Reservdelar och tillbehor finns att fa pa in-
kopsstéllet, eller fran narmaste Karcher-fili-
al.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Spanning 220 - 240V

1~ 50/60 Hz

Natsakring (tréghet) 10 A

Behallarvolym 181

Vattenvolym, max. 81

Effekt P ominel 1000 W

Effekt P ax 1200 W

Natkabel HO05-VV-
F2x0,75

Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1) 73 dB(A)

Med reservation for tekniska d@ndringar!
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Arvoisa asiakas,

A Lue kayttdohje ennen laitteen
ensimmaistd kayttda ja toimi

sen mukaan. Sailyta tama kayttdohje myo-

hempaa kayttdéa tai myohempaa omistajaa

varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Kiitamme Teita siita, etta olette valinneet ta-

man marka-/kuivaimurin.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttéon

eika vastaa ammattikayttoon tarkoituksia

vaatimuksia.

— Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi si-
sa- ja ulkotiloissa.

Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta
ulkona.

— Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa
eikd nokea.

— Vain sellaisten lisédvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmistaja
on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisdvarus-
teet ja varaosat takaavat, etta laitetta voi-
daan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

Kaikki tasta poikkeava kaytto katsotaan tar-

koituksenvastaiseksi. Valmistaja ei vastaa

poikkeavasta kaytdsta johtuvista vahingois-
ta, riski on yksin kayttajan.

Ympaéristénsuojelu

@ Paklf_ausmateriaalit ovat kierratetta-

via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteena, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

e. Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-

toksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin havitta-
minen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu
ymparistdystavallisestd materiaalista.
Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei
saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan
havittaa normaalin kotijatteen mukana.

Turvaohjeet

— Anna lasten ja nuorten kayttaa laitetta
vain valvonnan alaisina.

— Jos imua ei kayteta, kytke laite pois paal-
ta.

— Kaytosta poistettu laite on valittdmasti
tehtava kayttokelvottomaksi ja havitetta-
va maaraysten mukaisesti.

A\ Sahkéliitinti

Liita laite vain vaihtovirtaan. Jannitteen on

oltava sama kuin laitteen tyyppikilvessa il-

moitettu j&nnite.

A\ Sihkoéiskuvaara

Alé koskaan tartu mérillé késillé virtapistok-

keeseen.

Ala veda irrota verkkojohtoa pistokkeestaan

vetdmalla johdosta.

Tarkasta aina ennen kéyttd4, etté liitosjohto

ja virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuutetun

asiakaspalvelun/sdhkbalan ammattilaisen
vélittémésti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

Sahkétapaturmien vélttdmiseksi suositte-

lemme kéyttdméén pistorasioita, joissa on

esikytketyt virhevirran turvakytkimet (maks.

30 mA nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa rajahdys-

herkkia hoyryja tai seoksia pyorrevirtauksen

seurauksena imuilman kanssa!

Ala koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Ré&jahdysherkkia tai palavia kaasuja,
nesteita ja polyja (reagoivia polyja)

— Reagoivia metallipélyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti alkaa-
listen ja happamien puhdistusaineiden
kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happoja
ja lipeaa

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, va-
rinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Lisdksi nama aineet voivat sydvyttaa lait-

teessa kaytettyja materiaaleja.
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Kayttoonotto/ohjaus

Laitekuvaus

B Tarkasta purkaessasi pakkauksesta,
ovatko kaikki varusteet olemassa ja
ovatko osat vaurioituneet Jos havaitset
kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliik-
keeseen.

B Imurin perusosa on pyorilla varustetulla
alustalla ja sen voi poistaa esim. tyhjen-
nysta tai autossa kuljettamista varten.

Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kéyt6sté si-

Jaitsevat sivulla 2.

Kuva il

1 Pyodrilla varustettu kuljetusalusta ja ohja-
uspyorat

2 Kuljetuskahva, 2-portainen korkeuden-

saato

Varusteiden sailytyspaikka

Imurin perusosan vapautus lukituksesta

Sailié

Seisontajarru

Moottorikotelo

Kantokahva

9 Puhallusliitanta

10 Puhallustoiminnon ilmansaato

11 Laitekytkin (PAALLE/POIS)

12 Verkkokaapeli ja pistoke

13 Sahkoéjohdon sailytyspaikka

14 Imuletkuliitanta

Tarvikkeet:

15 Imuletku

16 Imuputket 2 x 0,5 m

17 Lattiasuutin, jossa on osa kovia pintoja
varten

18 Rakosuutin

19 Suodatinpussi

0N Ok~ W
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Ennen kayttéonottoa

=> Kuljetusalustaan on ennen kayttéonot-
toa asennettava ohjausrullat, kuljetus-
kahva ja pyorat akseleineen.
Kuljetusalustan kokoonpanon tarvit-
see tehdé vain yhden kerran, kokoon-
panon tekeminen on kuvattu
erilliselld, mukana olevalla paperilla.

Kayttoonotto
Kuva P}
=>» Liita lisdvarusteet.
Kuva

= Tyonna virtapistoke pistorasiaan.

Kuva 1

2 Kytke laite paalle PAALLE/POIS -kytki-
mella.

Kuva B

= Laitteen siirtdmiseksi, laita jalka tasolle,
pida vastaan ja veda kuljetuskahvasta
taaksepain.

Kaytto

N\ Huomioi, etti patruunasuodatin on
aina tyéskenneltdessé paikoillaan.
Tamaé koskee seké kuiva- etta mérkai-
murointia!

Kuivaimu

Kuva [{

Katso myéds kuvaa 11

Suosittelemme kayttdmaan myds suodatin-
pussia, jotta imurointi tapahtuu pélyttdmasti.
Lisdetuna tasta on se, etta patruunasuodatin
ei likaannu niin nopeasti.

A\ Tyéskentele ainoastaan kuivalla pat-
ruunasuodattimella!

= Tasta syysta: Kuivaa marka patruuna-
suodatin hyvin ennen kayttoa!

A\ Tukkeentunut suodatinpussi voi hal-
Jjeta!

= Tasta syysta: Vaihda suodatinpussi
ajoissa!

A\ Imuroitaessa hienoa polyd, suodatin-
pussin on oltava aina paikoillaan!



= Suodatinpussin tayttyminen riippuu imu-
roitavan lian laadusta.
Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa
on suodatinpussi vaihdettava useam-
min.

= Jos haluat imuroida tuhkaa, kayta erityis-
varusteena saatavaa esierotinta (tilaus-
numero 2.863-139).

Kovien pintojen imurointi

Kuva

Paina lattiasuuttimen kovapintaharja esiin.

Harjasten kuuluu olla suunnattuna eteen-

pain.

Kokolattiamattojen imurointi

tydskentele ilman kovien pintojen istukkaa.

Puhallustoiminto

Kéytetdadn esim. lehtien tai pélyn puhaltami-

seksi pois autotallista, harrastustilasta, ty6-

pajasta, pihalta ja puutarhasta.

Kuva E]

=> Liitd imuletku. Avaa ilmansaadon luisti ja
valitse haluttu puhallusteho.

Marka imurointi

A\ Huomio:

Alé kéyté suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestettd pddsee
ulos, kytke laite heti pois paéaltéa!

Ohje: Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee
imuaukon ja laite kdy kohonneella kierroslu-
vulla. Kytke laite heti pois p&élté ja tyhjenné
séilio.

Kayton lopetus

Kuva ]

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapisto-
ke irti.

Kuva

Sailion tyhjennys

=>» lIrrota lukitus jalalla painamalla ja nosta
imuri kuljetusalustalta.

Kuva

= Ota moottorikotelo pois ja tyhjenna lika-
sailio.

=> Laita imuri kuljetusalustalle, sailié lukkiu-
tuu itsestaan paikalleen.

Kuva [

Laitteen sailytys

= Sailyta lisavarusteet laitteessa ja sailyta
laite kuivassa tilassa.

Laitteen kuljetus

=> Suuret pyorat mahdollistavat laitteen kul-
jettamisen portaissa, talléin on pidettava
kiinni laitteen kuljetuskahvasta.
Huomautus: Ala misséaén tapauksessa
kanna koko laitetta imurin kantikahvasta,
kaatumisvaaral!

= Kun laitetta kuljatetaan autossa, se on
kiinnitettava tukevasti.
Huomautus: Suosittelemme, etta tata
ennen imuri poistetaan kuljetusalustal-
taan.

Hoito, huolto

A\ Loukkaantumisvaara
Ennen kaikkia hoito- ja huoltot6ité on kytket-
tava laite pois p&éalta ja vedettévé virtapisto-
ke irti.

Laitteen puhdistus

AN\ Huomio

Alé kéyté hankausaineita, lasia tai monikéyt-

tépuhdistusaineita! Alé koskaan upota laitet-

ta veteen.

=> Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen
osat tavallisella muoville tarkoitetulla
puhdistusaineella.

= Huuhtele séilid ja varusteet rarvittaessa
vedella ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toa.
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Vaheneva imuteho

Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tarkas-

ta seuraavat seikat.

= Varusteet, imuletku tai imuputki on tuk-
keutunut, poista tukos pitkalla esineella.

= Suodatinpussi on tdynna, aseta uusi
suodatinpussi paikalleen (tilaus-nro kat-
S0 varaosaluettelo t&dméan ohjeen lopus-
sa).

= Patruunasuodatin on likaantunut, puh-
dista suodatin juoksevan veden alla,
anna suodattimen kuivua ennen asetta-
mista paikalleen. Jos patruunasuodatin
on vaurioitunut, vaihda se uuteen (tilaus-
nro katso varaosaluettelo tdmén ohjeen
lopussa).
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Yleisia ohjeita
Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

Kércher -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairioti-
lanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden tilaa-
minen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttdohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai lahimmalta Karcher tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Tekniset tiedot

Jannite 220 - 240V

1~ 50/60 Hz

Verkkosulake (hidas) 10 A

Astian tilavuus 181

Vedenottokyky, maks. 81

Teho Prenn 1000 W

Teho P ax 1200 W

Verkkokaapeli HO05-VV-
F2x0,75

Aédnen painetaso 73 dB(A)

(standardi EN 60704-2-1)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdén!



AyaTtrnTé TeAATN,

A Mpiv atré TV TTPWTN XPAoN TS

ouoKeung dlaBdoTe Tig odnyieg

AgIToupyiag kal evepynoTe BATEI QUTWV.

QuAAEETE TIG TTAPOUGCES 0dNYieg AeIToupyiag

yla HEANOVTIKA Xprion A yia Tov eTTOEVO

KATOXO TNG OUOKEUNG.

Appoélouca xpion

> aG euxapIoTOUE yia TNV MAOYA auToU Tou

MnXavipaTog uyprig / Enpng avappdenong.

H mapoloa cuokeur) oxedIAoTNKE €10IKA YIA

IDIWTIKA XpAon Kal dev gival og B€an va

QVTOTTOKPIBEI OTIG KOTATTOVATEIG TTOU

OUVETTAYETAI pia eVOEXOMEVN ETTAYYEALATIKN

Mg Xeron.

— To unxdavnua trpoopileTal yia Xprion o€
E0WTEPIKOUG KAl EEWTEPIKOUG XWPOUG.
MpoaoTatéyTe TN oCuoKeur aTTo TN BPoxn.
Mnv atroBnkeUETE TN OCUOKEUN OE
UTTaiBpIO XWpPoO.

— Havappdenon oTaxTng Kai
avBpakdokovng Pe autd To PNXavnua
Oev EMTPETTETAL.

— Emmpémeral va xpnoigotrolodvTal pévo
eCaptiuara kai avtaAAOKTIKA, Ta OTToia
£XOUV TNV £yKpION TOU KaTaokeuaoTh. Ta
yviola egapTripaTa Kal avTaAAaKTIKG
TTApEXOUV ThV £yyunon TG ao@aioug
Kal dyoyng AeiIroupyiag TG UNXavig

Kdbe €idoug xprion TTou dev ava@EpeTal £dW

Bewpeital wg un evoedelypévn. O

KOTOOKEUAOTAG Bev QEPEl euBUvVN yia

evoexopeveg BAAREG TTou uTTopEi va

TTPOKUWOUV aTTé TTapduola XpAoN. Z€ auTh

TNV TTEPITITWON, N €UBUVN Bapuvel ToV

XpnoTn.

MpooTtacia TepiBdAAovrog

% Ta UAIKG cuokeuaaoiag gival
QavaKUKAWaoIPa. Mnv TTeTdare
OUOKEUOOIiQ OTA OIKIOKG OTTOPPIMNATA, GAAG

TTapadwaoTe TNV TTPOG AVaKUKAWON.

¥ O1 TaMIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV

N . TEpIEXOU

/3 QVAKUKAWOIPA UAIKG, Ta oTToia Ba
TTpETTEl va TrTapadidovTal TTpog

eTavaxpnaolpoTtroinon. MNa 1o Adyo autd

ATTOCUPETE TIG TTANEG CUOKEUEG PE
KATAAANAEG S1adIKATiEG CUYKEVTPWONG
atoBAATWV.

Ai1d0gon @iATpou kal cakoUAag @iATpou
To @iATPO Kal N CaKOUAQ TOU
KATAoKEUAZovTal atrd UAIKA QIAIKG TTPOG TO
TEPIBAAAOV.

Edav dev mrepiExouv UAIKA, Ta oTToia dev
EMTPETTETAN VA KATaAREouv aToug kK&doug
OIKIGKWY QTTOPPIMUATWY, UTTOPEITE VA TA
O1a0£0€TE OTO GUCTNUA OIKIAKWY
ATTOPPIMHATWV.

Y1rodeigeig aocpalAsiag

— H xprion Tou unxavAuoTog ETITPETTETAI
ge TTaIdIA Kal E@riBoug pévov utro
emiBAewn.

—  ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUR OTAV OEV TN
XPNOIUOTTOIEITE.

—  KataoTpéyTe apéowg TNV axpnaoTn
OUOKEUN KOl TTapadwWOTE TNV CUOKEUN
OTO KATAAANAO cuoTnua d1dBeong
QATTOPPIMHATWV.

A\ HAsktpIki oUvson

SUVOEETE T OUOKEUN UOVO O€

evardaooouevo pedua. H tdon mpémer va

OUUQWVEI UE TNV TTIVAKida TUTTOU THS

OUOKEUNC.

A\ Kivsuvog nAsktpomAnéiac

Mnv ayyilere morté pe Bpeyuéva xépia 1o

pEUNAToOANTTTN Kai TNV mpila.

Mnv Bydadete Tov pEUPATOAATITN ATTO TNV

Tpifa TpaBwvTag Tov aTd To KAAWSIO

TPOYOdOUiag.

lpiv amo KGBe Agiroupyia TNG OUOKEUNS

eAEyxeTe TO KaAWSIO PEUIATOS KAl TO QIS YId

TUXOV CnuIEC. AvaBErere auéows o€

g€ouaiodoTnuévn UTTNPETIa TEXVIKAS

g€utTnPETNONG TTEAQTWV/EEEIOIKEUIEVO

NAEKTPOAGYO Tnv aAAayn Tou xaAaouévou

kaAwdiou ouvdeang aTo SikTuo.

Fia Tnv ammouyn NAEKTPIKWY aTuxnuarwy,

ouvioTdrar n Xxpnon mpidwv e

TTPOEYKATEOTNIIEVO TTPOCTATEUTIKO OIQKOTTTN

peuuarog diappong (L€y. 30 mA ovouaaTikn

10XUC PEVLATOS ATTELTTAOKNAG).

EAnvika 47



A Mpoooyr

Opiopéveg ouaieg, 6Tav avaperxBouv pe Tov

agpa avappoenong, ITTOPEi va

ONUIOUPYNOOUV EKPNKTIKOUG aTUOUG A

Meiyparal

Mnv avappo@dre TTOTE Ta akOAouBa UAIKA:

— ExpnkTiKa ) kKaloipa agpia, uypa Kai
OKOVEG (OKOVEG TTOU TTPOKAAOUV
avtidpaan)

— AvTIOpaoTIKEG HETAANIKEG OKOVEG (TT.X.
aloupivio, payvAiaio, WYeuddpyupog) o€
OuvOUAGHO PE IoXUPA OAKAAIKA Kal 6EIva
QTTOPPUTTAVTIKG.

—  ZUPTTUKVWHEVA I0XUPG o&€a Kal
aAkaAIkd SioAUpaTa

— Opyavikda diaAuTikG péoa (1T.X. Bevdivn,
OIOAUTIKA XpWHATWY, AKETOVN,
TETPEAAIO BEpuavanNg).

EmirAéov, o1 ouoieg auTég PTTOpEi va

OlaBpwoouV Ta UAIKG TTOU XPNCIKOTTOIoUVTal

TN CUOKEUN.

EvepyoTtroinon / xe1piopog

Meprypae@n TG CUCKEURG

B Katd Tov dvolyua Tng CUCKEUATiag,
EAEYETE TO TTEPIEXOMEVO YIA TUXOV
eMeiyeig og eCapTtripara ) yiaBAGBeg. ¢
TTEPITTTWON {NUIWV TTOU TTPOKARBNKav
aTtrod Tn YETAPOPA, TTAPAKAAEIODE va
TTANPOPOPNOETE APECTWG TO KATACTNUA,
Q17O TO OTT0I0 AYOPGOATE TO UNXAVNUA.

B H Baoik povada avappoéenong
ToTroBETEITaI OTO TTAQiTIO Kivnong Kal
gival a@aipoUpevo, TT.X. YIO THV
EKKEVWON A TN JETAPOPG GTO
auTokivnTo.

Ymodei§n: >v oedida 2 Ba Bpeite eIKOVES

TNG OUOKEUNGS KAl TOU TPOTTOU XPprong Tng.

Exéva |l

1 TAqioio kivhong pe TpoxoUg Kai
TpOXiokoug 0drynong

2 AaBr yeTa@opdag, ye pubuilopevo UYWog
o€ 2 BoBpideg

3 Ymodoxn e¢apTnuaTwyY
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Amrao@aAion Baaikng povadag
avappoenong
Kadog
Ddpévo akivnToTToinong
MepiBAnua kivntApa
NAapnA peTagopdg
2UvOean euEUONONG agpa
0 PUBuion aépa yia mn Aciroupyia
guguonong
11 AiakémTng ouokeung (ON/OFF)
12 KaAwdio ouvdeang OIKTUOU UE PIG
13 AtoBnkeuon, KaAwdio Tpopodoaiag
14 20vdeon eUKAPTITOU CWAARvVa
avappoenong
ESapTtApara:
15 EUKOUTITOG CWARVOG avappoenong
16 ZwArveg avappodéenong 2 x 0,5 m
17 Akpo@uoio datTédou pe eEapTnUa
OKANPWV ETTIPAVEIWV
18 Akpo@uaoio apuwv
19 ZakoUAa @iATpou

= O 00 N O O;

Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia

=> Tpiv TNV evepyoTroinon TTPETTEl va
OuvappoAoynoETE GTO TTAQICIO Kivnong
Toug Tpoxiokoug odAynong, Tn Aapn
HETAPOPAG Kal TOUG TPOXOoUG pe dgova.
H ouvapuoAdéynon rou mAaiciou
Kivnang mpémel va eKTeAeoTei povov
Mia @opd kai TepIypapeTal EXWPIOTA
OTO OUVOOSEUTIKO @UAAo..

Oféon oe AsiToupyia

Eikéva A3

= 20vdeon e€apTNUATWY.

Eikova

= >uvdEOTE TO PEUPATOAATITN OTNV TTpida.

Eikéva B

= O¢aTe O€ AgIToupyia TN CUOKEUN PE TO
diakoémTn ON/OFF.

Eikéva |

= [a TNV Kivnon Tou PnXavApaTog
TOTTOBETAOTE TO £va TTOOI OTNV ETTIPAVEIQ
KOl KPATACTE avTioTaon, evw TPaRATE TN
AaBr) HETAPOPAG TTPOG TA TTIOW.



Xeipiopoég

M\ Xpnouoroisits mavra nv
EYKATEQTNUEVI) KACETA QIATPOU yIa
TNV avappoenaon uypwyv Kai oTepgwv!

=npn avappéenon

Eikéva [{

Acite emriong tnv eikova 11

MNa TV amécupon Twv avappoPnBEévTwyY

PUTTWV XWPIg TNV TTPOKANCGN OKOVNG

OuVvIOTOUUE ETTITTAEOV TNV TOTTOBETNON TG

oakoUAaG QiATpou. ETriTAéov, £xETE TO

TTAEOVEKTNUA OTI BeV AepOveTal TOOO

YPYopa n KacETa QIATpou.

A\ Kard tn xprion, n Kkagéra @iAtpou
mpémel va gival ravra oreyvn!

= " auTo: TIpIv aTrd TN XPron OTEYVWOTE
KaAG Tnv Bpeyuévn kaaéta @iAtpou!

A\ H oakoUAa @iATpou umropsi va

omraosl, av Karamovn@ei!

M" auTté: AvTIKOBIOTATE £YKAipWG TN

OOKOUAQ @iATpou!

A\ Kara tnv avappéenon Asmrric
OKOVNG, XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA
gakoUAa @iAtpou!

= O Babudg TAAPWONG TNG CaKOUAAG
@iATpou e€apTaTal aTTO TOUG PUTTOUG TTOU
AVOPPOPUWVTAI.

Edv mrpokeital yia AeTTTr) oKOVN, GUUO
KTA. ... N 0aKOUAQ QiATpOU TTPETTEI Va
avTikaBioTaTal ocuyvoTepa.

= [a Tnv avappdenon oTaxTnG,
XPNOILOTTIOINCTE TO €I0IKO £EAPTNHA
TpodiaxwpiouoU (Kwd. rapayyeAiag
2.863-139).

Avappo@non oe OKANPEG ETTIPAVEIES

Eikova

Eiodyete 10 £€ApTNUA OKANPWV ETTIGAVEIWV

aTo akpo@ualo datrédou. O1 BolupToeg

TIPETTEI VA €iVal OTPAPPEVESG TTPOG TA EEW.

Avoppo@non og JOKETEG

Mnv xpnaoipoTrolgiTe To EEAPTNUA OKANPWV

ETTIPAVEIWV.

7

AsgiToupyia eppuonong aépa

Xpnaiuortroigirarl .. yia Tov Kabapiouod ue

aépa QUAAwvV 1 okévns arré ykapdd,

aiBouoeg wuxaywyiag, ouvepyeia, auAég kai

KNTTOUG.

Eikéva B}

= 2uvdEaTe ToV EAAOTIKO CWARvVa
avappoéenong. Avoi¢te To SI0KOTITN yia
Tn pUBUICN TOu aépa Kal ETTIAEETE TNV
emBupunTn 10X0 EupUCNONG.

Yypn avappéenon

A\ Mpoooyr:

Mnv xpnoiuorroigite cakoUAa avappopnong!

¢ mepimTwan mou eEEpxeTal appog f uypo

arrd TN OUCKEUNR, aQuTh TTRETTEI va TEOET

auéowg eKTOS Asiroupyiag!

Ymodei§n: >¢ mepiTrTwan mou yeuioe! 1o

doxeio, évag mAwTHpag kAcgivel To avolyua

avappoPnong Kai 1 OUOKEUN AEITOUPYEI e

auénuévo apiBuod atpopwy. OEaTte T

OUOKEUN aUéOWS EKTOS AsIToupyiag Kai

adeidote 10 doxeio.

TeppaTiopdg AsiToupyiog

Eikéva E]

= ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN Kal BYAATE
TO KaAwdIo atrd TNV TIPida.

Eikova )

Adciaoua Tou Kadou

= [Mi€oTe TO PAVTAAO ATTACPAAIONG HE TO
60! KAl aQAIPETTE TO PNXAVNUQA
avappoéenong atré 1o TTAaiclo Kivnong.

Eikéva

=2 A@aipéoTe TO TTEPIBANUA TOU KIvRTHPO
ka1 adeldoTe ToV KAdO.

= TomoBeTACTE TO PNYXAvNUa avappdPnaon
oTo TTAaioio kivnong. O kadog Ba
ac@aAioel amrd pévog Tou.

Eikéva A

®UAagn Tou pnxavApaTog

= TaKTOTTOINOTE T EEAPTHMATA OTN
OUOKEUN Kal atroBnKeUOTE TN CUCKEUN
0€ 0TEYVOUG XWPOUG.
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MeTag@opd Tou unXaviHaTog

= O1 peydAol TpoXOi ETITPETTOUV TN
METAPOPA ATTO OKAAEG. ZTNV TTEPITITWON
QUTA KPATATE TO PNXAvNUa atré Tn AaBn
METAPOPAG.
Ymwodei§n: Mnv kpatdre ot 0AOKANPO
TO unXAavnua avappoenong atré Tn Aapn
peTagpopdg. Kivduvog avatpoTrig!

= Katd 1n YETaQopd Pe aUTOKivnTO TO
MNXAavnua TTPETTEN va gival KaA&
OTEPEWMEVO.
Yodei§n: ZuvioToUlE va aQaIpETETE
TTPONYOUPEVWG TO PNXAvNUa
avappoenong arréd 1o TAaiolo Kivnong.

®povrida, Zuvtipnon

A Kivduvog tpauuariouou

lMpiv aré 6Aeg 1IC epyaaieg ppovTidag kal
ouVvIfPNOoNG, QITEVEQYOTTOINTTE TH OUOKEUN
Kai paBnére 1o @ig aro v mpila.

KaBapIop6S GUOKEURG

A\ Mpoooyr

Mnv xpnoiuortroieite Aciavrika uéoa, yuaAi

KabapioTika yevikng xpnong! Moré unv

Bubilete Tn oUOKEUN ETa O€ VEPO.

= OpovTifeTE TN CUCKEUN KaI TO TTAAOTIKA
eCapTAuaTa pe éva Koivo KabapioTiKo
TTAOCTIKWV.

= Edv eival ammapaitnto EETTAUVETE TOV
KAd0 Kal Ta eEapTrpaTa e vePO Kal
OTEYVWATE TA TIPIV T XPNOIUOTIOINTETE
gava.
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BAdBeg

Avetrapkng 100G avappo®nong

Edv peiwBei n avappo@nTikr) 10XUG TNG

OUOKEUNG, AEYETE Ta akOAouBa.

= Kdamrolo e€dptnua i o cwAnvag
avappoenaong cival epayuéva.
ATTOJOKPUVETE TO QVTIKEIUEVO TTOU
TIPOKAAEI TN @payn YE pia papdo.

= H cakoUAa @iATpou gival yepdrn,
TOTTOBETAOTE IO VEQ OAKOUAQ QiATpOU
(Kwoikog mapayyeliag BAéme KardAoyog
avraAakTIKwy aTo TEAOG Twv 0dnyiwv).

= To @iATPO QuUOIYYIWY gival TTOAU
Aepwpévo, kabBapilete TO QPIATPO KATW
atTd TPEXOUPEVO VEPD, TIPIV TNV €K VEOU
TOTTOBETNON TO OTEYVIWVETE. 2€
TTEPITTTWON ¢nuIdg To aAAAGeTe (KwoIKOS
mapayyeliag BAéme KardAoyo
avTaAAakTIKWy aTo TEAOG Twv 0dnyIwv).

levikég utrodEigEIg

Eyyunon

> KGBe xwpa 1oxUouV 01 6poI £yyUnong TTou
€KOOONKav aTrd TNV appodia AVTITIPOCWTTEIN
pag. Eviog Tng mpoBeopiag Tng
TTaPEXOMEVNG £yYUNONG aTTOKABIOTOUNE
dwpedv otroiadnTroTe BAARN OTN CUOKEUN
006 £@OooV £Xel TIPOKANBET aTTd oPAAua
UAIKOU 1] KOTOOKEUNG. Z€ TTEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE XpAON TNG £yyunong,
TTapakaAoUpe atreubuvBeite pe Tnv
atrédeign ayopds oTo KATAGTNHA ATTd TO
oTToio TTPOUNBEUTAKATE TN GUOKEUN 1 aThV
TANoI1€oTEPN €EoUaIodOTNUEVN UTTNPETTT
TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAATWV HAG.

(Ma ™ d1etBuvan BA. oTnv Triow oeAida)

Y1mnpeoia eSurnpéTnONg TTEAATWYV

2 € TTEPITITWON aTTopIwyY A BAABwWV UTTOPEITE
Va aTTeEUBUVEDTE OTO TTANCIECTEPO
uttokatdoTnua Tou Oikou Karcher, To oTT0i0
Ba oag Bondnoel euxapioTwg.

(Ma n d1ievBuvaon BA. oTnv TTiow oeAida)



MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV Kal
€151IKWV €§APTNHATWYV

Mia emAoyn Twv avTaAAGKTIKWY TTOU
Xpelagovtal cuxvotepa Ba Bpeite oTo TEAOG
TWV 0dnyIwv Xprong.

Mrtropeite va TTpounBeuBeite avTaAAOKTIKA
Kal €EapTANATA aTTO TOV APPOdIO EUTTOPO N
atrd TO UTTOKATACTNA TNG Karcher tng
TTEPIOXNG OOG.

(Ma n &1evBuvon BA. oTnv TTiIowW OeAIda)

TexVIKA XapaKTNPIOTIKA

Téon 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Ao@dAeia dikTUou (Bpadeiag 10 A
T™MENS)

XwpnTiKOTNTa KAdOU 181

XwpnTiKOTNTa O€ VEPO, pey. 81

loXUG Poyoy 1000 W

lox0g P, 1200 W

KaAwdio Tpogodoaiag HO5-VV-
F2x0,75

2130uN aKOUOTIKAG TTiEONG 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Me tnv empuAadn rexvikwv aAAaywv!
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Sayin miisterimiz,

A Cihazinizi ilk defa kullanmadan
once bu kullanim kilavuzunu

okuyup buna gére davraniniz. Bu kullanim

kilavuzunu, daha sonra tekrar kullanmak ya

da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek

Uzere saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu sulu / kuru slipirgeyi satin aldiginiz igin

tesekkir ederiz.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve

cihazin ticari kullanim taleplerini karsilamasi

ongoérulmemistir.

— Bucihaz, i¢ ve dis mekanlarda kullanim
icin Uretilmistir.

Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda
saklamayin.

— Kauller ve kurumlar bu cihazla
suplrtlmemelidir.

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek parcgalar
kullanilmalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde ¢alismasinin
glivencesidir.

Bunun digindaki her turlt kullanim, amacina

uygun olmayan kullanim olarak gegerlidir.

Bu nedenle ortaya ¢ikan hasarlar icin Uretici

higbir sorumluluk tstlenmez; bu konudaki

riski tek basina kullanici Ustlenir.

Cevre koruma

é% Ambalaj malzemeleri geri

dondstirilebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢éplne atmak yerine
lutfen tekrar kullanilabilecekleri yerlere
gonderin

e. Eski cihazlarda, yeniden
b!, degerlendirme islemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
doénlsim malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlari litfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla imha edin

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi gevreye uyumiu
malzemelerden uretilmistir.
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Ev ¢Opd icin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri siirece, bu pargalar normal ev
¢oplinde imha edilebilir.

Gulvenlik uyarilar

— Cocuklar ve geng yetiskin insanlarin
cihazla ugrasmasi, ancak gézetiminizin
altinda gerceklesmelidir.

— Temizlik yapiilmadigi zamanlarda cihazi
kapatiniz.

— Eskimis cihazlari hemen kullaniimaz
duruma getirin, daha sonra cihazi
kurallara uygun bir atik imha merkezine
gétaran.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin.

Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

I\ Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle i1slak veya nemli elle

temas etmeyin.

Sebeke figini, elektrik kablosundan ¢ekerek

prizden c¢ikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fisiyle birlikte

her kullanimdan énce hasar kontrol yapin.

Hasar g6érmiis baglanti kablosunu derhal

yetkili miisteri hizmetleri/elektronik

teknisteni tarafindan degistiriimesini
saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak igin,

onceden devreye sokulmus eksik akim

koruyucu galterini (maks. 30 mA nominal
akim seviyesi) kullanmanizi tavsiye ederiz.

A\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karigimlar olugturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis gliclii asitler ve eriyikler

— Organik ¢dziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).



Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan
malzemelere etki edebilir..

ik galistirma / Kullanim

Cihaz tanimi

B Ambalaji ¢cikartirken, ambalajin icinde
bulunan malzemelerde eksik aksesuar
ya da hasar olup olmadigini kontrol edin.
Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

B Siplrge ana cihazi bir sasi Uzerinde
durur ve Orn; bosaltma ya da arag iginde
tasima icin ¢ikartilabilir.

Uyan: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2.

sayfada yer almaktadir.

Sekil @

1 Tekerlekler ve manevra makaralari ile
birlikte sasi

2 Tasima tutamagi, 2 kademeli yuksekligi

ayarlanabilir

Aksesuar donanimi

Supurge ana cihaz kilidinin agilmasi

Hazne

Park freni

Motor muhafazasi

Tasima kolu

9 Puskurtme baglantisi

10 Puskurtme fonksiyonunda hava ayari

11 Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

12 Soketli elektrik fisi kablosu

13 Saklama, sebeke baglanti kablosu

14 Emme hortumu baglantisi

Aksesuar:

15 Emme hortumu

16 Vakum borulari 2 x 0,5 m

17 Sert ylzeylerde kullanmak igin yer
temizleme ucu

18 Derz ucu

19 Filtre torbasi

0 NO O b W

Cihazi galigtirmaya baglamadan
once

= Isletime almadan énce, manevra
makaralari, tagima tutamagi ve aksla
birlikte tekerlekler sasiye takilmalidir.
Sasi sadece bir kez toplanmalidir, bu
islem ayni bir sayfada tarif edilmistir.

ilk gahistirma
Sekil A
= Aksesuari baglayiniz.
Sekil K]
= Sebeke figini takin.

Sekill]
2> ACMA/KAPAMA digmesi ile cihazi
calistirin.

Sekil |

=> Cihazi hareket ettirmek icin, bir ayagi
yuzeye koyun ve kontra tutun ve tagima
tutamagini geriye cekin.

Kullanimi

AN\ Hem sulu hem de kuru temizlik
sirasinda, her zaman kartuslu filtre
takilmis durumdayken galigin!

Kuru emme

Sekil [

Ayrica Bkz. Sekil 11

Sipdrilen cisimlerin tozsuz olarak imha

edilmesi igin filtre torbasinin da birlikte

kullaniimasini 6nermekteyiz. Bdylece, kartuj

filtrelerin gok gabuk kirlenmemeleri saglanir.

A\ Sadece kuru kartuslu filtreyle ¢aligin!

= Bu nedenle: Islak kartuslu filtreleri
kullanmadan 6nce iyice kurutun!

A\ Birikme olusan filtre torbalari
patlayabilir!

= Bu nedenle: Filtre torbasini zamaninda
degistirin!

A\ Ince tozlarin emilmesi sirasinda her
zaman bir filtre torbasi kullanilmalidir!

=> Filtre torbasinin doluluk derecesi emilen
kire baglidir.
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ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik
degistiriimelidir.

=> Kul ve kurumun emilmesi sirasinda 6n
ayirici 6zel aksesuarini kullanin (Siparis
No. 2.863-139).

Sert yiizeylerin siipiirilmesi

Sekil

Sert ylizey adaptoriinii taban memesine

bastirin. Firga killari yukariy1 géstermelidir.

Halilarin siipurilmesi

Sert yuzeylerde kullanilan temizleme ucunu

kullanmadan cgalisiniz.

Piiskiirtme fonksiyonu

Garajlardaki, hobi odasindaki, atélyedeki ya

da bahcedeki tozlari veya yapraklar

plskdrtmek icin kullanilir.

Sekil ]

= Vakum hortumunu baglayin. Hava ayar
suirgiisiini agin ve istenen plskirtme
glclnd segin.

Islak temizlik

I\ Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Koplik olugsmasi veya sivi ¢ikmasi
durumunda cihazi hemen kapatiniz!

Uyari: Cihazin alt kismindaki hazne
tamamen doldugunda, samandira cihazin
emig agzini ofomatik olarak kapatir ve
emmeyi saglayan cihaz yiiksek devir sayisi
ile calismaya baglar. Cihazi derhal kapatiniz
ve kabi bosaltiniz.

Cihazin kapatilmasi

Sekil i)

=>» Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Sekil fI0

Kabi bosaltiniz

=> Kilit agma pargasina ayaginizla basin ve
suplrgeyi sasiden ¢ikartin.

Sekil

= Motor muhafazasini ¢ikartin ve hazneyi
bosaltin.

= Slplrgeyi sasiye yerlestirin, hazne
kendiliginden yerine kilitlenir.
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Sekil I

Cihazin saklanmasi

=> Aksesuari cihaza yerlestiriniz ve cihazi
kuru bir mekanda muhafaza ediniz.

Cihazin taginmasi

=> Biyuk tekerlekler merdivenlerde
tasimaya olanak saglar, bu sirada cihazi
tasima tutamagindan tutun.
Uyari: Komple cihazi kesinlikle
suplrgenin tagsima tutamagindan
tasimayin, Devrilme tehlikesi!

=>» Cihazi otomobilde tasirken, cihaz
glvenli sekilde sabitlenmelidir.
Uyari: Daha dnce supurgeyi sasiden
¢tkartmanizi 6neriyoruz.

Temizlik, Bakim

/A Yaralanma tehlikesi

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda
cihaz kapatilmali sebeke kablosu prizden
cikartilmalidir.

Cihazin temizlenmesi

/\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢cok amacli

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla

suya daldirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini
piyasadan temin edilen bir plastik
temizleyicisiyle temizleyiniz.

> Ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlari
suyla yikayin ve tekrar kullanmadan
once kurutun.



Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin emme glcu azalirsa lutfen

asagidaki noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu veya emme
borulari tikanmistir, bir sopa kullanarak
tikanmay giderin.

=> Filtre torbasi dolmus, yeni filtre torbasi
takiniz (Siparis no. igin bu kilavuzun
sonundaki yedek parga listesine
bakiniz).

= Kartus filtresi kirlenmis; filtreyi bir
muslugun altinda yikayiniz, takmadan
once tamamen kurumasini bekleyiniz.
Hasar durumunda degistiriniz (Siparis
no. igin bu kilavuzun sonundaki yedek
parca listesine bakiniz).

Genel bilgiler

Garanti

ilgili Glkede, genel distribitérimizin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti siresi dahilinde
cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan
olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olusmasi halinde,
Iitfen cihazi tim aksesuarlar ve satis
belgesi ile (fig, fatura) satin aldiginiz yere
yada en yakindaki yetkili servise géturiniz.
Cihazin kullanim émri 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
Karcher distributorimiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili
saticiniz ya da Karcher temsilciliginden
temin edebilirsiniz.
(Adres i¢in Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

Gerilim 220 - 240V

1~ 50/60 Hz

Sebeke sigortasi (gecikmeli) 10 A

Kap hacmi 181

Su ¢ekisi, maksimum 81

GUlg¢ PyowminaL 1000 W

GU¢ Pyaks 1200 W

Elektrik kablosu HO5-VV-
F2x0,75

Ses siddeti seviyesi 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Teknik degigiklik yapma hakki saklidir!
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YBaxaembliin nokynarensb!
A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
Baluero npmbopa npounTtanTe
3TY MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumm u
AEeNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO. CoxpaHuTe
3TY MHCTPYKLMIO MO 3KCnnyatauuv ans
AanbHenLwero nonb3oBaHUsa N Ans
cnegytoLero Bnagensua.

Ucnonb3oBaHMe NO Ha3HA4YE€HUIO

Bnarogapum Bac 3a npnobpeteHue atoro
nblnecoca ¢ peXXxmmamy BRaxkKHON 1 CyxXoun
YUCTKM.

JaHHbIn npnbop paspaboTaH AN NMYHOTo

MCMOMNb30BaHMSA U HE pacuuTaH Ha

TpeboBaHua aAnst npodeccMoHanbsHoro

NpUMEHEHNS.

— [aHHbIn npubop npegHasHa4veH Kak ang
MCMNOMNb30BaHMS B MOMELLEHMU, TaK 1
Onst yGOpKu CHapyXu.

ZawumwanTte npubop OT NnonagaHnst Ha
Hero aoxas. He xpaHuTb Ha OTKPbITOM
BO3yXe.

— Mpwbop He npeaHasHayeH Ansa yoopku
caxu 1 nenna.

— Paspewaetcsa ucnonb3osatb
UCKMOYNTENBHO T€ NPUHAANEXHOCTU 1
3anacHble geTanu, Ucnonb3oBaHue
KOTOpbIX 6bINI0 0406peHo
nsrotoBuTenem. Vicnonb3oBaHue
OpUrMHarnbHbIX NPUHAANEXHOCTEN 1
OpWIrMHanbHbIX 3anacHbIx geTanei
rapaHTupyet Bam HagexHyto paboTy
npubopa.

JTroGoii gpyron BuA Ncnonb3oBaHUs

npubopa cuMTaeTCcs UCMONb30BaHMEM HE MO

HasHayeHuto. MarotoBuTens npubopa He

HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Bpea,

NMPVYMHEHHBIN BCreACTBUE TAaKoro

ucnonb3oBaHua. Puck 3a Takoe

UCMOMNb30BaHNEe HECET TOMNbKO

nonb3oBaTenb.
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OxpaHa oKkpyxatoliei cpeabl

é% YnakoBoOYHblEe MaTepuarnbl NPUroaHbI
Ons BTOpu4Homn obpaboTku. Mostomy
He BblbpachkiBaviTe ynakoBKy BMeCTe C
AoMallHUMK 0TXo4aMK, a caanTe ee B OAWH
13 NyHKTOB NpUeMa BTOPUYHOIO CbIpbSi.
e

¢ CTtapble Nnpubopbl cogepaT LeHHble
b:, nepepabartbiBaemMble MaTepuarnsl,
noanexaiume nepefave B NyHKTbl
NPUEMKM BTOPUYHOIO Cbipbsi. [10aTOMY
YyTURU3NpYiiTe cTapble Npubopbl Yepes
COOTBETCTBYKOLLIME CUCTEMbI MPUEMKN
OTXO[0B.

YTunusauusa omnbTpa u nbinec6opHoro
MeLuka

®unbTp 1 NbINECOOPHbIV MELLIOK
N3roToBMEHbI U3 3KoNornyeckn 6esspenHbix
maTepuarnos.

Ecnun oHn He coepxaT HMUKaKMX BELLECTB,
KOTOpble 3anpeLueHbl ANs yTunusaumm
JOMallHero mycopa, OH1 MOryT ObiTb
YTUNU3MPOBaHbI C 0ObIYHBIM AOMALUHM
MYCOPOM.

YKa3zaHUSA N0 TeXHUKe

6e3onacHocTH

— [leTv v nogpoCTKU MOTYT MOSb30BaTLCA
NpPUGOPOM TONBKO MOA MNPUCMOTPOM
B3POC/bIX.

— Ecnu npubop He ucnonbayeTcs, ero
cnepyeT BbIKNoYaTh.

— OTcnyxuBLnit NpuGop cpasy caenanTte
HenpuroaHLIMU ANA AanbHewero
MCMonb3oBaHUs, a 3aTeM yTUNU3NpYnTe
B COOTBETCTBUM C AEUCTBYIOLLMMU
npasunamu.

A\ TModkmoyeHue K cemu numaHusi

lMpubop crnedyem skno4amb MOJILKO 8
cemb nnepemMeHHo20 moka. HanpsxeHue
G0/KHO coomeemcmeosamb yKa3aHUsIM 8
3as0dckoli mabnuyke npubopa.

A\ OnacHocmb nopaxeHusi mokom

He npukacambcsi k cemeeoli 8urke u
pO3eImKe MOKPLIMU PyKamu.



He BbITackuBaTb CETEBYIO LUTEMNCENbHYIO

BUIKY MyTeM NOATArMBaHUs 3a kabenb

CEeTEeBOro NUTaHus.

lNeped Hayamom pabomel ¢ npubopom

rposepsimb cemesgoull WHyp U

wmericernbHyI0 8UIIKY Ha M08pexX0eHUs.

lMospex0eHHbIl cemegol WHYpP OO/mKeH

6bImb He3amalIumesibHO 3aMEeHEH

YMOIHOMOYEHHOU Cryx60U cepeucHo20

obcnyxueaHus/crneyuanucmom-

3/1eKMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX Crly4aes,

C8513aHHbIX C 3/1€KMPUYECMBOM, Mbl

peKomeHOyeM UCrob308aHuUe PO3eMmoK C

pedsKITYeHHbIM yCmpoUucmeoM 3auumal

0m moka nospexxoeHusi (Makxc.

HOMUHasbHasl cuna moka cpabambigaHus:

30 MA).

A Bnumanue

HekoTopble BelecTBa Npu CMELLEHUN CO

BCacbIBAEMbIM BO3yXOM MOTyT

06pa3oBbIBaTh B3pbIBOONACHbLIE NApbl UK

cmecu!

Hukorga He BcacbkiBaTh criegyrowime

BellecTBa:

— BspbiByaThle unu roptoyve rassi,
XUOKOCTU U Nbinb (PeakTUBHAs Mbisb)

— PeaktuBHasi MeTannuyeckas nbinb
(HanpvmMep, antOMUHUA, MarHuin, UMHK) B
COEVHEHUU C CUTbHBIMU LLETNOYHBIMU U
KMCMOTHBLIMU MOKOLLUMK CpeacTBaMu

— HepasbaBneHHble CUIbHbIE KACTOTbI U
Lernoyu

— OpraHnyeckne pactBoputenm
(Hanpumep, 6eH3nH, pacTBOPUTEND,
aueToH, MasyT).

Kpome Toro aTu BeLLecTBa MoryT pa3befaTb

MCnonb3oBaHHbIE B Npubope matepuansi.

Bsopa B akcnnyatauuio/

obcnyxunBaHme npubopa

OnucaHue npubopa

® [lpn pacnakoBke npubopa nposepbTe
€ro KOMMIEeKTHOCTb, a TaKkkKe ero
LenocTHocTb. [Mpu oBHapyxeHuu
NOBPEXAEHWI, NOMNYYEHHbIX BO BPEMS
TpPaHCNOPTUPOBKY, CrieayeT YBEAOMUTb
TOProBYH OpraHu3aLumio, NPOAaBLUYH
npubop.

B [Tbinecoc oCHaLLEeH TENEXKON N MOXET C
Hee CHMMAaTbCH, Hanp., C Lienbi O4UCTKY
U TPaHCNOPTUPOBKM B aBTOMobUNeE.

YkazaHue: N306paxxeHus npubopa u

ynpasneHusi Haxo0smcs Ha cmp. 2.

PucyHok

1 Tenexka c kornecamu un
HaNpaBNSALWMMN PONMKaMn

2 PykosiTka 4Nns TpaHCNopTUPOBKMY,
OBYXCTyneHyaTas ycTaHOBKa

3 MEeCTO XpaHeHus NpUHaaNexXHOCTEN

4 PasbnokmpoBka OCHOBHOro npubopa

5 bBakn

6 CTOAHOYHBIN TOPMO3

7 Koxyx moTopa

8 PykosiTka Ans HoweHuns npubopa

9 Bbixog ona nogayn Bo3gyxa

10 Perynuposka yHKUMM Nogayvm Bo3gyxa

11 BobikntovaTens npubopa (BKM./BbIKI.),

12 CeTeBoW LUHYp CO LWITENCENbHbIM
pasbeMom

13 XpaHeHue, ceTeBol kabenb

14 3nemeHT NoAKOYEHUS BCacblBaloOLLLEro
LwnaHra

MpuHagnexHocTu:

15 BcacbiBaloWwmi LWnaHr

16 BcacbiBatowme Tpybkn 2 x 0,5 m

17 ®opcyHka ons nona c
nNpUCNocobneHnem Anst YUCTKM XKECTKNX
noBepxHocTen

18 dopcyHka Ans YMCTKU LUBOB U CThIKOB

19 ®OunbTpoBanbHbIA MELLIOK
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Mepen Hayanom paboTbl

=> [llepen BBOOOM B 3KCMnyaTauuio Ha
Tenexky Heo6xoaMMo yCTaHOBUTL
yNpaBnsitoLLmMe PONUKN, PYKOATKY Ans
TPaHCNOPTUPOBKM, a Takxke Koreca c
OCAMMN.
C6opka menexku npouszeodumcsi
mosibKo 0OUH pa3, amanbl c60pKu
ornucaHbl Ha npuna2aeMoM siucme.

BBopa B akcnnyaTtauuio

PucyHok ]

=> [pucoeanHUTL NPUHAANEXHOCTH.

PucyHok

=> BcraBbTe WTENCenbHY BUMKY B
3MNeKTPopPO3eTKY.

PucyHok B}

= BkniounTb annapaTt ¢ NOMOLLbIO
nepekntovaTens Bkn./Bbikn.

PucyHok &

= [Ing aBvKeHWs npnbdopa NnocTaBuTb HOTY
Ha NOBEPXHOCTb U YAEePXnBaTb,
NOTAHYTb Ha3ag PYKOATKY And
TPaHCNOPTUPOBKMN.

AkcnnyaTtaums

N\ Pa6omamb ece2da mosibKo ¢
ycmaHO8J1eHHbIM NMNampoOHHbIM
¢hunbmpom, Kak npu es1aKHOM, mak u
cyxom ecacbieaHuu!

Cyxas uncTtka

PucyHok [§

Cm. pucyHok 11

[nsa 6ecnbinbHOM yTUAM3aUUM OTXOL0B
BCACbIBaHNSI Mbl PEKOMEHAYEM
OLHOBPEMEHHO YCTaHOBUTb MbINecOopHbIN
MeLoK. JTO AaeT JOMOMHUTENBHO TO
NpevMMyLLEecTBO, YTO NATPOHHBIN PUnbTP
Tak BbICTPO He 3acopsieTcs.

A\ Pa6omamb monbko npu cyxom
nampoHHom ¢unbmpe!

=> MNoatomy: MokpbIin NAaTPOHHbLIN MUNLTP
nepea Mcnonb3oBaHNem XopoLLo
npocyLwmnTb!

58 Pucckuit

/\ YcmaHoeneHHbIe nblnec6opHbIe
Mewku moa2ym JsionHyms!

= MNoatomy: CBOEBPEMEHHO 3aMEHSTb
nblnecbopHble MeLuku!
lpu ecacbkisaHUU MesiKoU NbiIu
ecez0a dosmkeH 6bImb ycmaHo8J1eH
nbl1ec6opHbIt Mewok!

= CreneHb 3anonHeHus NbinectopHoro
MeLLIKa 3aBUCUT OT BCacbiBAEMOW rps3su.
[Mpw menkon Nbinn, necke UTa.
NbINecOopHbI MeLOoK Heobxoamo
MEHATL YalLe.

=> [pwu BcacbiBaHUM nenna ucnonbL3oBaTb
npegBapuTenbHbIN oTcekaTenb (Homep
ans 3akasa 2.863-139).

YpaneHue nbinu ¢ TBepAbIX

noBepxHocTen

PucyHok

HaxaTb Ha WweTke Ans nona Ha pexum ans

TBEpAbIX NoBepxHocTen. Bopc pomkeH

ObITb HanpaBneH Bnepes.

YpaneHue Nbifiu ¢ KOBPOBbIX NOKPbLITUNA

paboTa 6e3 npucnocobneHus ans *ecTknx

NOBEPXHOCTEN.

DyHKUMA nogaum Bosgyxa

Ucnonb3osams, Hanpumep, Onsi Mpo0ysKuU

Jiucmenbl, unu nbiu u3 2apaxa, domawHel

usu npogheccuoHabHoU Macmepckou,

dsopa u cada.

PucyHok B}

= HapgeTb BcacbiBatowmii wnaHr. OTKpbITb
3aCINOHKY perynsitopa Bo3ayxa u
YCTaHOBUTb XeNaeMyt MOLLHOCTb
BblyBaHMS1.

Yuctka BO BNaXXHOM pexunmMme

N\ BHumaHue:

ucrionb308aHue ¢hunbmMpPoeasibHO20 MelKa
He dornyckaemcs!

lNpu obpa3osaHuu neHb! U 8blmMeKkaHuu
JXudkocmu npubop Hadnexum
He3amedrumesibHO 8bIK/IHYUMb!
Yka3zaHue: npu rnosHom pesepsyape
8X00HOe omeepcmue 3aKpbigaemcsi
rornnaskom, a npubop Ha4yuHaem
pabomameb C o8bILEHHbIM YUCIIOM



obopomos. Npubop credyem
He3ameOnnumesbHO 8bIK/IYUMb, a U3
pe3epgyapa — ydanumb coOepKUMOE.

OKoH4YaHue paboThbl

PucyHok E]

=> BbIknoynTb NpMGop U BbITALWMUTL
CeTeBYI0 BUTIKY,

PucyHok

OnycTtolweHue 6aka

= HaxaTtb Horom pa3brnoknpoBKy 1 CHATb
MbINECOC C TENEXKN.

PucyHok ikl

=> CHATb KPbILKY ABUraTens v yaanutb
coaepXXumoe u3 pesepsyapa And
mycopa.

= YCTaHOBUTb MbINECOC Ha TEMEXKY,
pe3epByap 4511 Mycopa 3aLleNKHeTCS
CaMOCTOATESBHO.

Pucyrox [

XpaHeHue npubopa

= pasMecTUTb NPUHAANEXHOCTU Ha
npubope. Npubop cneayeT xpaHuTb B
CYXMX MOMELLEHUSIX.

TpaHcnopTupoBKa npuéopa

= Bborblune Koneca AarT BO3MOXHOCTb
TpaHcnopTupoBaTb Npubop no
CTyneHbKam, Npu 3TOM HY>KHO
npuaepK1BaTh €ro 3a PyKosTKy Ans
TPaHCMOPTUPOBKN.
YkasaHue: 3anpeluaeTcs HOCUTb BECb
npubop 3a pyKoATKy Mbiriecoca, 3To
MOXXET MPUBECTU K OMPOKMAbIBAHUIO!

=> [pu TpaHcnopTUpoBke npubopa B
aBTOMOOMNE HEOOXOANMO HAOEXKHO
3akpenuTb npubop.
Yka3aHue: CoBeTyem nepeq atum
CHMMAaTb NbINIECOC C TENEXKN.

Yxopn, TexHn4yeckoe

obcnyxunBaHuwe

A\ OnacHocmb nonyyexust mpaem!

lpu nposedeHuu nmobbix pabom ro yxody u
mexHU4YeckomMy obcryxueaHuro npubop
criedyem omkmo4Yumsb, a cemesoll WHYP -
8bIHUMYMb U3 PO3EMKU.

Yuctka npmubopa

/\ BHumaHue

He ucnonb3oeams yucmsuwux nacm,

morouwjux cpedcme 0511 cmekia u

yHugepcarsbHbIX Moowux cpedcme!

Banpewaemcs noepyxamsp pubop 8 0dy.

=> [Npunbop 1 NpMHaaNEXHOCTM U3
MCKYCCTBEHHbIX MaTepuanos crieqyeT
YACTUTb CTaHOAAPTHLIMU MOHOLLMMMU
cpeacTBamu Anisi UCKYCCTBEHHbIX
mMaTepuarnos.

=> [lpu HeobxoaumocTn 6ak u getanu
nponornockaTe BOAOW M BbICYLUUTL Afs
nocneaymrLLEero NCNonb30BaHus.

Henonagku

Maparowas MOLWHOCTL BCacbiBaHUA

Ecnu mowHocTb BcackiBaHUst annapaTta

CHUXaeTcs, Noxanyncra, npoBepuTb

crnepfyoLme MyHKTbI.

= 3acop npyHagnexHOCTEN,
BCacbIBaOLWUX TPYOOK UNu LUnaHra -
yaanuTb 3acop nankomn.

= dunbTpoBanbHbLIN MELLOK MOOH:
BCTaBWUTb HOBbIV OMNbTPOBASbHLIN
MeLok (Homep 3aka3a cM. 8 criucke
3anacHbIx 4acmel 8 KOHUe 0aHHO20
pykogodcmea o sKcrisiyamayuu).

= ®OunbTpoBanbHbIN NATPOH 3arpA3HEH:
NPOYUCTUTL PUMLTP NPOTOYHOW BOAOWN,
nepea NOBTOPHbIM MOHTaXOM PUNbLTP
[OOMKEH NOSTHOCTLI0 BbICOXHYTh.
MoBpexaeHHbI hunbTp Heobxoaumo
3ameHuTb ( Homep 3aka3a cM. 8 criucke
3anacHbIx Yyacmel 8 KoHUe 0aHHO020
pykoeodcmea 1o sKcrisiyamayuu).
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O6wme ykasaHusA TexHu4yeckmne AaHHbIe

FapaHTusa

BB BCcska cTpaHa ca BanvugHu nsgageHnTe
YCNoBWSA 3a rapaHTUs OT CTpaHa Ha Halue
OTOPU3NPaHO APYXKECTBO 3a
pa3npocTpaHeHue Ha NPOAYKTUTE HU.
EBeHTyanHu noBpeau B ypeaa B paMKuTe Ha
CpoKa Ha rapaHTusiTa ce oTCTpaHsiBaT
6e3nnaTHO, ako NpuynHaTa 3a TsX € B
martepuana unu npu povMssoactsoTo. B
cry4ai Ha usnonasaHe Ha NpaBoTo Ha
rapaHuusl ce oopbLLanTe, Mons, KbM
Bawms Teprosey nnu Han-6nmskus
oTOpU3MpaH cepBus, KaTo NpeacTaBuTe
obopyaBaHeTo 1 AOKYMEHTa 3a MOKynka.
(Azpec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyxo6a

B cny4yae BO3HWKHOBEHUS BONPOCOB UM
nosioMoK Haw cdounuan dupmel Karcher
NOMOXeT BaM pa3peLunTb UX.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTen u
cneuunanbHbIX NpUHaANeXHocTen

Bbi6op Hanbonee 4acto HeEOBX0ANMbIX
3anyacTei Bbl HAWAETE B KOHLLE MHCTPYKLUN
no aKcnnyaTaumu.

3anacHble 4acTu 1 NpUHaANeXHOCTV Bbl
MoXeTe nonyuutb y Bawero gunepa vinv B
dunuane cdupmbl Karcher.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)
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HanpsikeHue 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

CeTeBovi npegoxpaHuTenb 10 A
(MHEpPTHbIN)

BmectumocTb pesepByapa 181

MakcumanbsHoe notpebnenne 8|
BOAbI

MowHocTb P,y 1000 W

MowwHocTb P, 1200 W

CeTeBoWi LWHYp H05-VV-
F2x0,75

YpoBeHb 3BykOBOro AaBneHvs 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

UN32omoeumenb ocmaenisiem 3a coboli
npaeo eHeceHUsI MexXHUYeCKUX
usmeHeHul!



Tisztelt Vasarlo,

A Késziiléke elsé hasznalata
elétt olvassa el ezt az

Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon

el. Orizze meg jelen lizemeltetési Utmutatot

késObbi hasznalat miatt vagy a késdébbi

tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Kdszonjlk, hogy ezt a nedves-/ szaraz

porszivét valasztotta.

Ezt a készililéket magan hasznalatra

fejlesztettik ki, €s nem ipari hasznélat

igénybevételére terveztik.

— Ez a készulék bel- valamint kultéri
hasznalatra alkalmas.

A késziléket védje az es6tdl. Ne tarolja
kiltéren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a
készllékkel felszivni.

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarté jévahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek biztositjak azt, hogy a
készlléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen lizemeltetni.

Minden ezen tilmendé hasznalat nem

rendeltetésszerli hasznalatnak mingsil. Az

ebbél szarmazé karokért a gyarté nem vallal

felel6sséget; a kockazatot ezért egyedil a

felhasznald viseli.

Kornyezetvédelem

@ A csomagoloanyagok
Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoloanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

ﬁ, A régi készilékek értékes
bg, Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket tanacsos
Ujra felhasznalni. Ezért a régi készilékeket
az arra alkalmas gy(jtérendszerek
igénybevételével artalmatlanitsa!

Sziirék és porzsakok hulladék kezelése
A szilir6k és porzsakok kérnyezetkiméld
anyagokbdl készlutek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan
felszivott anyagokat, amelyeket tilos a hazi
szemétben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemétbe lehet elhelyezni.

Biztonsagi utasitasok

— Gyermekek és fiatalkori személyek
szamara csak felligyelet alatt
engedélyezze a készulék hasznalatat.

— A késziiléket ki kell kapcsolni, ha nem
hasznaljak.

— Az elhasznalddott késziléket azonnal
hasznalhatatlanna kell tenni, ezutan a
készuléket szabalyszer(
hulladékgydjtéhelyre kell vinni.

A\ Elektromos csatlakozds

A készliléket csak valtbarammal szabad

lizemeltetni. A feszliltségnek meg kell

egyeznie a készlilék tipustablajan talélhato
tapfesziiltséggel.

A\ Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a hal6zati

csatlakozot és dugaljat.

A halézati dugét ne a haldzati kabel

hdzasaval tavolsitsa el a halozati dugaljbol.

A halézati kabel és a halézati dugasz

épségét minden hasznalat elétt ellenérizze.

A sérlilt halozati kabelt haladéktalanul ki kell

cseréltetni egy jogosult iigyfélszolgalattal

vagy elektromos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkertilése

érdekében javasoljuk, hogy a dugaljat

el6kapcsolt FI védbkapcsoléval (max. 30

mA névleges kioldé aramerésség)

hasznaljak.

A\ Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegdvel

robbanékony g6zdket vagy keverékeket

alkothatnak!

A kovetkez6 anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy éghetd gazok,
folyadékok és por (reaktiv por)
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— Reaktiv fémport (pl. aluminium,
magnézium, cink) erés lugos és savas
tisztitoszerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan er6s savakat és lugokat

— Organikus oldészereket (pl. benzin,
higitd, aceton, fitolaj).

Ezek az anyagok tovabba a készulékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Uzembe helyezés/kezelés

A késziilék ismertetése

B Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és
sértetlenségét. Szallitas kdzben
keletkezett sériilés esetén értesitse az
eladot.

B A szivo alapkésziilék egy alvazon all és
levehetd, pl. kilritéshez vagy autdban
val6 szallitashoz.

Megjegyzés: Rajzok a készliilékrél és

hasznélatarol a 2. oldalon talalhatok.

Abrall

1 Alvaz kerekekkel és kormanygorgdvel

2 Szallitéfogantyu, 2-fokozatban allithato

magassagu

Tartozék tartd

Szivé alapkésziilék kioldasa

Tartaly

Rogzitéfek

Késziilékhaz

Fogantyu

9 Kifuvas csatlakozdja

10 A kifuvas funkcié leveg6 szabalyozdéja

11 Késziilék (BE/KI)

12 Halozati kabel csatlakozoval

13 A haldzati kabel taroldhelye

14 Szivétoml6-csatlakozo

Tartozékok:

15 Szivétomlé

16 Szivécsdvek 2 x 0,5 m

17 Padlofuvoka kemény fellletekhez
rendszeresitett betéttel

18 Réstisztito fej

19 Szlrbézsak

o ~NO O~ W
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Uzembevétel el6tt

= Az Gzembevétel elétt a
kormanygdrgdket, a szallitéfogantyut és
a kerekeket a tengellyel az alvazra fel
kell szerelni.
Az alvdz 8sszeszerelését csak
egyszer kell elvégezni, ez a kiil6n
mellékelt lapon van leirva.

Uzembe helyezés

Abra A

= Csatlakoztassa a tartozékot.

Abra

= Dugja be a halozati csatlakozot.

Abra 1

= A késziléket a BE/KI kapcsoléval
kapcsolja be.

Abra B

= A készilék mozgatasahoz, egy labbal
tdmassza meg a készuléket és a
szallitéfogantydt huzza hatra.

Hasznalat

A\ Mindig behelyezett patronsziirével
dolgozzon, csakugy a nedves, mint a
szdraz porszivézasnal!

Szaraz porszivozas

Abra[{

Lasd a 11. abrat is

A felszivott anyagok pormentes

eltavolitasahoz ajépljuk, hogy porzsakot is

helyezzen be. Ez Onnek azt az elényt is

biztositja, hogy a patronsz(ir6 nem

szennyezG6dik be olyan gyorsan.

A\ Csak széraz patronsziirével
dolgozzon!

= Ezért: A nedves patronsz(iréket
hasznalat el6tt jol szaritsa meg!

A\ A behelyezett porzsékok
kiszakadhatnak!

= Ezért: A porzsakot idében cserélje kil

A\ Finom por felszivdsa esetén mindig
be kell helyezni porzsakot!



= A porzsak toltési szintje a felszivando
szennyez6déstdl fugg.

Finom por, homok stb. esetén... a
porzsakot gyakrabban ki kell cserélni.
= Hamu felszivasahoz kérjik hasznalja az

el6-porlevalasztd kildnleges tartozékot
(Megrendelési szam 2.863-139).
Keményburkolatok porszivézasa
Abra
Nyomja be a keményburkolat-betétet a
padléfejbe. A sortéknek elére kell mutatni.
Padlészényegek porszivozasa
a kemény felliletek tisztitasara szolgald ratét
nélkil dolgozzon.

Kifavas funkcié

Alkalmazasa pl. lomb vagy por kifujasahoz

garazsbdl, hobbiterembdl, miihelybdl,

udvarbdl és kertbdl.

Abra B

= Csatlakoztassa a szivocsovet. Nyissa ki
a légszabalyozot és valassza ki a kivant
fuvoteljesitményt.

Nedves szivas

A\ Figyelem:

Ne hasznaljon sziirbzsakot!

A késziiléket hab képz6dése vagy folyadék
kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!
Tudnival6: Ha a tartaly megtelik, akkor az
Usz6 lezarja a szivényilast és a késziilék
megndévelt fordulatszammal dolgozik. A
készliléket azonnal ki kell kapcsolni és a
tartalyt ki kell driteni.

Az liizemeltetés befejezése

Abra ]

= Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a
halozati csatlakozé dugot.

Abra i)

Tartaly kiliritése

= A kioldast labbal nyomja meg és vegye
le a porszivét az alvazrol.

Abra

= Vegye le a motorhazat, és uritse ki a
tartalyt.

= Aporszivothelyezze vissza az alvazra, a
tartaly magatodl bepattan.

Abra

A késziilék tarolasa

=> A tartozékot helyezze el a készlilékben,
és a készuléket tarolja szaraz helyen.

A késziilék szallitasa

= A nagy kerekek lehet6vé teszik a
Iépcsdkon torténd szallitast, kdzben a
készuléket a szallitéfogantyunal fogja.
Megjegyzés: Semmi esetre ne vigye a
teljes készlléket a szallitéfogantyunal
fogva, borulasveszély!

=> Autoban torténd széllitasanal a
készuléket biztosan rogziteni kell.
Megjegyzés: Ajanljuk, hogy elétte a
porszivot vegye le az alvazrol.

Apolas, karbantartas

A\ Sériilésveszély

Minden apoléasi és karbantartasi munkalat
megkezdése elbtt kapcsolja ki a készliléket
és huzza ki a hélozati csatlakozot.

A késziilék tisztitasa

N\ Figyelem

Ne hasznéljon surolészert, liveget vagy

univerzalis tisztitészert! A készliiléket tilos

vizbe meriteni.

= A milanyagbdl készllt készuléket és
tartozékrészeket a kereskedelemben
kaphaté mlanyagtisztitéval kell apolni.

= Atartalyt és a tartozékokat sziikség
esetén vizzel dblitse ki és a tovabbi
hasznalat el6étt szaritsa meg.
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Uzemzavarok

Csokkeno szivételjesitmény

Ha a készllék szivoteljesitménye

alabbhagy, akkor kérem ellenérizze a

kovetkez6 pontokat.

= Tartozékok, szivétomld vagy szivocso el
van zarddva, az elzarddast egy palcaval
tavolitsa el.

= Megtelt a szlir6zsak, uj szlir6zsakot kell
behelyezni (rendelési szamhoz lasd a
potalkatrész listat az Gtmutato végén).

=> A patronsziré szennyez6doétt, a sz(rét
folyé viz alatt meg kell tisztitani,
beszerelés el6tt pedig alaposan meg kell
szaritani. Sérulés esetén ki kell cserélni
(rendelési szamhoz lasd a potalkatrész
listat az utmutaté végén).

Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaidén belul kdltségmentesen
megszintetjik, ha azok anyag- vagy
gyartasi hibara vezethet6k vissza.
Garancialis igény esetén kérjik, a szamlaval
egytt forduljon kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi, ilyen esetek intézésére
jogosult vevészolgéalathoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén Karcher-
telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)
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Alkatrészek és kiillonleges
tartozékok megrendelése

Az Gzemeltetési utmutaté végeén talal egy
valogatast a legtdbbszoér sziikséges
alkatrészekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat
keresked&jénél vagy Karcher-telephelyen
kaphat.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

Feszlltség 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Halodzati biztosito (lomha) 10 A
Tartaly térfogata 181
Vizfelvétel, max. 81
Teljesitmény P ., 1000 W
Teljesitmény P, 1200 W
Halozati kabel H05-VV-
F2x0,75
Hangnyomasszint 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!



Vazeny zakazniku,

A pfed prvnim pouzitim pfistroje

si bezpodminecné peclivé

preltéte tento navod k jeho obsluze a

uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalSiho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Dékujeme Vam, Ze jste se rozhodl/a
zakoupit si tento mokry a suchy vysavac.
Tento pfistroj byl navrZzen pro doméci pouziti
a neni uréen pro naroky profesionalniho
pouzivani.

— Toto zafizeni je ur€eno k pouziti jak ve
vnitfnim tak ve vnéjSim prostoru.
Pristroj chrarite pfed destém.
Neskladujte venku.

— Timto zafizenim se nesmi vysavat
popilek a saze.

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené firmou Karcher.
Originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku bezpecného
a bezporuchového provozu pfistroje.

Jakékoli jiné pouzivani se povazuje za

nespravné. Za Skody vzniklé takovym

pouzivanim vyrobce nerugi; rizika nese
vyhradné uzivatel.

Ochrana zivotniho prostredi

@ Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal nezahazujte do

domaciho odpadu, nybrz jej odevzdejte k

opétovnému zuzitkovani.

¥ Pristroj je vyroben z hodnotnych

b:, recyklovatelnych materialu, které se
daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte

proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto

ucelu uréenych.

Likvidace filtru a filtracniho sacku

Filtr i filtrani sacek jsou vyrobeny z

ekologického materialu.

Pokud neobsahuiji substance, které nesmi

pfijit do domovniho odpadu, mizete je

vyhodit do bézného domovniho odpadu.

Bezpecénostni pokyny

— Déti a mladistvi mohou se zafizenim
zachazet pouze pod dohledem
dospélych.

— Pristroj vypnéte, kdyz se nevysava.

— U vyfazeného pfistroje ihned zamezte
znehodnocenim zamezte dalsi
pouzivani a pak zajistéte jeho fadnou
likvidaci.

A\ Elektrické pripojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pristroje.

/\ Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu

vlhkyma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky

tahanim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouZzitim pristroje zkontrolujte,

zda napajeci vedeni a zastréka nejsou

poskozeny. Poskozené napajeci vedeni je
nutné nechat neprodlené vymeénit
autorizovanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pfistroje.

Abyste zabranili trazim vlivem el. proudu,

doporucujeme pouZivat zasuvky s

predrazenym proudovym chrani¢em

(jmenovita hodnota sily proudu vypinaciho

mechanismu max. 30 mA).

A Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem miize u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich

par Ci smeési.

NiZe uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybusné nebo hoflavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
hof¢ik, zinek) ve spojeni se silné
alkalickymi a kyselymi Cisticimi
prostfedky

— nezfedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).
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Kromé toho mohou tyto latky zpusobit
nezadouci Skody na materialu pfistroje.

Uvedeni do provozu/Obsluha

Popis pristroje

B Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky,
zda nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany
pfistroj neni poskozen. PFi Skodach
zpusobenych dopravou informujte
laskavé Vadeho obchodnika.

B Zakladni saci zafizeni je umisténo na
podvozku a Ize je z néj sundat, napfiklad
za Ucelem vyprazdnéni nebo pfepravy v
auté.

Upozornéni: Znazornéni pristroje a obsluhy

najdete na strané 2.

Obrazek

1 Podvozek s koly a vodicimi kladkami

2 Prepravni rukojet, vyskové nastavitelna
do dvou poloh

3 Ulozeni pfislusenstvi

4 QOdjisténi saciho zafizeni

5 Nadrz

6 Parkovaci brzda

7 Blok motoru

8 Drzadlo

9 PfFipojka pro hadici k odfuku proudem
vzduchu

10 Regulace sily odfuku proudem vzduchu

11 Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)

12 Sitovy kabel se zastrékou

13 Uchytka, sit'ovy kabel

14 Koncovka saci hadice

PrisluSenstvi:

15 Saci hadice

16 Saci trubice 2 x 0,5 m

17 Hubice na podlahy s nastavcem na tvrdé
povrchy

18 Hubice na Stérbiny

19 Filtracni sacek
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Pokyny pred uvedenim pristroje do
provozu

= Pred uvedenim do provozu je tfeba jesté
namontovat vodici kladky, pfepravni
drzak a kola s hfideli jako sou&asti
podvozku.
Sestaveni podvozku musi
probéhnout jen jednou a je popsano
na samostatném listu.

Uvedeni pristroje do provozu

Obrazek B}

= Pripojte pfisluSenstvi.

Obrazek

= Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.

Obrazek ]

=> P¥istroj zapnéte pomoci spinace ZAP/
VYP.

Obrazek

=> Potfebujete-li zafizenim pohnout,
postavte nohu na plochu, zapfete ji a
zatahnéte za prepravni drzak.

Obsluha

I\ Vidy pracujte s viozenym
patronovym filtrem, a to jak pfi
mokrém i suchém sani!

Vysavani za sucha

Obréazek 3

Viz rovnéz obrazek 11

Za ucelem bezprasného odstranéni

nasatych nedistot doporu€ujeme vsazovat i

papirovy filtrovy sacek. Zabrani se tim

zaroven pfilis rychlému znecisténi

patronového filtru.

A\ Nikdy nepracujte s pfistrojem bez
vsazeného patronového filtru!

= Proto: Nez zaCnete vysavat za sucha,
nechte patronovy mokry filtr dobfe
vyschnout!

A\ Preplnéné filtraéni saéky mohou
prasknout!

= Proto: Vyméiite filtracni sacek!



I\ P¥ivysdvani jemného prachu je tfeba
vZdy pouzivat filtracni sacek!

= Stupen naplnéni filtracniho sacku zavisi
na necistotach, které byly nasaty.
U jemného prachu, pisku atd. se musi
filtracni sacek vyménovat Castéji.

= K vysavani popilku pouzivejte zvlastni
pFislusenstvi pfedfazeny odlu¢ovac (obj.
¢. 2.863-139).

Vysavani tvrdych ploch

Obrazek

Nasaditelny kartac na Cisténi tvrdych podlah

zatladte do hubice na igténi podlah. Stétiny

by mély ukazovat dopfedu.

Vysavani podlah s koberci

Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

Odfukovani necistot proudem vzduchu

Pouzivéa se napr. k vyfukovani listi ¢i prachu

z garaze, kutilské dilni¢ky, dilny, dvora a

zahrady.

Obrazek B

=> Pfipojte saci hadici. Otevrete Soupatko
vzduchové regulace a zvolte
pozadovany foukaci vykon.

Vysavani za mokra

A\ Pozor:

Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!
Pristroj okamzité vypnéte, zacne-li se tvorit
péna Ci unika-li z pristroje kapalina!
Upozornéni: Je-li nadoba pina, uzavre se
saci otvor plovakem a vysavac bézi pfi
zvySenych otackach. Pristroj v tomto
pfipadé okamZzité vypnéte a sbérnou
nadobu vyprazdnéte..

Ukonc¢eni provozu

Obrazek ]

=> P¥istroj vypnéte a sitovou zastr¢ku
vytahnéte ze zasuvky.

Obrazek 0

Vyprazdnéni nadrzky

= Odjistovaci mechanismus pfitlacte
nohou a vysavacl sejméte z podvozku.

Obrazek

= Sejméte kryt motoru a nadrzku vycistéte.

= Nasadte vysavac do podvozku, nadrzka
zaskoCi na misto samostatné.

Obrazek A

Ulozeni zafizeni

=> PrisluSenstvi pfipevnéte na pfistroj a
pfistroj ulozte v suchu.

Preprava zarizeni

= Velka kola umoznuiji pfepravu po
schodech, pfitom zafizeni pfidrzujte za
prepravni drzak.
Upozornéni: V zadném pfipadé
nepfenasejte zafizeni jako celek za
drzak vysavace, riskujete pfevrzeni!

=> P¥i pfevozu zafizeni v auté je tieba
zarizeni bezpeéné upevnit.
Upozornéni: Doporu¢ujeme vysavaé
nejprve sejmout z podvozku.

Osetrovani, udrzba

A Nebezpeéi poranéni
Nez zacnete provadét jakékoli udrzbarské
prace na pristroji, vytahnéte zastréku ze
site.
Cisténi pristroje
A\ Pozor!
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky,
Cisti¢e na sklo nebo vicetcelové Cistice!
Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody.
=> P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu
oSetfujte béznymi CistiCi na plasty.
= Nadrzku a pfisluSenstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pred dalSim
pouzitim osuste.
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Technicks parametry

Snizeni saciho vykonu Napéti 220 - 240V
Pokud je saci vykon pfistroje niz&i, 17,50{60 Hz _
zkontrolujte nasleduijici body. Sitova pojistka (pomald) 10A
2 Prislusenstvi, saci hadice nebo saci Objem sbérné nadoby 181
trubka jsou ucpané, ucpavku odstraiite ~ Odbér vody, max. 8l
pomoci tycky. Vykon Pjmen 1000 W
= Filtracni sacek je plny, vioZzte novy sacek  Vykon Py, 1200 W
(obj. €. viz seznam nahradnich dilt na Sit'ovy kabel HO5-VV-
konci tohoto navodu). F2x0,75
= Patronovy filtr je znecistény: filtr Hladina akustického tlaku 73 dB(A)

vycistéte pod proudem tekouci vody a (EN 60704-2-1)

pfed jeho opétovnym vlozenim jej

nechte dokonale uschnout. PFi Technické zmény vyhrazeny.
poSkozeni vyménte (obj. €. viz seznam

nahradnich dilt na konci tohoto navodu).

Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole¢nosti. Eventualni poruchy vzniklé na
pFistroji odstranime bé&éhem zaruéni doby
bezplatné v pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy
chyba materialu nebo vyrobce. V pfipadé
zaruky se prosim obratte i s pfisluSenstvim
a prodejnim uétem na Vaseho obchodnika
sluzbu.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy
Vam nase zastoupeni Karcher rado
pomuze.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nej¢astéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
VaSeho prodejce nebo na pobolce Kéarcher.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
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Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za

obratovanje in se po njem ravnajte. To

navodilo za uporabo shranite za poznejso

rabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za ta

mokri/suhi sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in

ne izpolnjuje zahtev za uporabo v industriji.

— Ta naprava je namenjena uporabi v
notranjih kot tudi zunanjih podrogjih.
Napravo za&citite pred deZjem. Ne
hranite je na odprtem.

— Sto napravo se ne sme sesati pepela in
saj.

— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo

varno in nemoteno obratovanje naprave.

Vsaka uporaba izven teh okvirjev velja kot

nenamenska. Proizvajalec ne odgovarja za
tako nastalo Skodo; tveganje nosi izkljuéno
uporabnik.

Varstvo okolja

é% EmbalaZo je mogoée reciklirati.
Prosimo, da embalaze ne odlagate

med gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v

ponovno predelavo.

—

\-# Stare naprave vsebujejo pomembne
b:, materiale, ki so namenjeni za

nadaljnjo predelavo. Zato stare
naprave zavrzite s pomocjo ustreznih
zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck
Filtri in filtrske vreCke so izdelani iz okolju
prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v
gospodinjskih odpadkih prepovedane, jih
lahko odvrzete v obi¢ajen gospodinjski
odpad.

Varnostni napotki

— Otrokom ali mladostnikom dovolite delo
s strojem le ob nadzoru.

— Ko ne sesate, napravo izkljucite.

— Priizrabljeni napravi takoj poskrbite, da
zagon ni ve€¢ mozen in jo nato zavrzite v
skladu s predpisano odstranitvijo
odpadnega materiala.

A\ Elektriéni prikljuéek

Stroj priklju¢ujte samo na izmenicni tok.

Napetost se mora ujemati s tipsko ploscico

stroja.

/\ Nevarnost elektricnega udara

OmrezZnega vti¢a in vticnice nikoli ne

prijemajte z mokrimi rokami.

OmreZnega vti€a ne vlecite iz vti€nice tako,

da ga drzite za kabel.

Pred vsako uporabo preverite ali na

prikljuénem kablu z omreZnim vitéem

obstajajo poskodbe. PoSkodovani prikljucni
kabel takoj dajte na zamenjavo pooblaséeni
servisni sluzbi/elektricarju.

Za izogibanje elektricnim nesre¢am

priporo¢amo, da uporabljate vti¢nice s

predvklopljenim za$¢itnim stikalom (maks.

30 mA nazivne jakosti sproZilnega toka).

A Pozor

Dolo¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s

sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali

meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavaijte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekoCine in
prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mo¢no
alkalnimi in kislimi Cistilnimi sredstvi

— nerazred€ene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uniCujejo materiale

uporabljene na stroju.
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Zagon / upravljanje

Opis naprave

B Pri razpakiranju preverite ali v vsebini
paketa manjka pribor oz. ali obstajajo
poskodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.

B Osnovna sesalna naprava stoji v
podvozju in jo je mogocCe sneti, npr. za
praznjenje ali transportiranje v
avtomobilu.

Opozorilo: slike naprave in upravljanja se

nahajajo na strani 2.

Slika K

1 Podvozje s kolesi in vodilnimi kolesi

2 Transportni rocaj, 2-stopenjsko viSinsko

nastavljiv

Sprejem pribora

Deblokada osnovne sesalne naprave

Zbiralnik

Fiksirna zavora

Ohisje motorja

Rocaj

9 Priklju€ek za pihanje

10 Regulacija zraka pri funkciji pihanja

11 Stikalo na stroju (ON/OFF)

12 Omrezni prikljuéni kabel z vticem

13 Shranjevanje, omrezni piklju¢ni kabel

14 Prikljuek sesalne cevi

Pribor:

15 Gibka sesalna cev

16 Sesalnicevi2x0,5m

17 Talna Soba z nastavkom za trde povrsine

18 Soba za fuge

19 Filtrska vrecka

o ~NO O~ W
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Pred zagonom

= Pred zagonom je potrebno vodilna
kolesa, transportni ro¢aj in kolesa z osjo
montirati na podvozje.
Podvozje je potrebno sestaviti le
enkrat, sestava je opisana lo¢eno na
priloZzenem listu.

Zagon

Slika

=> Prikljucitev pribora

Slika

= Vtaknite omrezni vtic.

Slika

= Napravo vklopite s stikalom za VKLOP/
IZKLOP.

Slika B

=>» Za premikanje naprave postavite eno
nogo na povrsino in drzite in zadrzite in
transportni ro¢aj potegnite nazaj.

Upravljanje

A\ Vedno delajte z vstavljenim
patronskim filtrom, tako pri mokrem
kot tudi pri suhem sesanju!

Suho sesanje

Slika [{

Glejte tudi sliko 11

Za odstranitev posesanih snovi brez prahu

priporoamo uporabo filtrske vrecke.

Dodatna prednost tega je, da se patronski

filter ne umaze tako hitro.

A\ Delajte le s suhim patronskim filtrom!

=> Zato: Moker patronski filter pred
uporabo dobro posusite!

A\ Prepolne filtrske vreéke lahko poéijo!

= Zato: Filtrsko vre¢ko pravogasno
zamenjajte!

I\ Pri sesanju drobnega prahu morate
vedno vstaviti filtrsko vrecko!

= Polnost filtrske vrecke je odvisna od
umazanije, ki se sesa.

Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora
filirska vreCka pogosteje zamenjati.



= Prosimo, da pri sesanju pepela
uporabljajte posebni pribor - lo€ilnik
(naroc. §t. 2.863-139).

Sesanje trdih povrsin

Slika

Vstavek za trde povrSine pritisnite v talno

gobo. Séetine morajo kazati napre;.

Sesanje tekstilnih talnih oblog

delajte brez nastavka za trde povrsine.

Funkcija pihanja

Uporaba npr. za izpihovanje listja ali prahu iz

garaZe, prostorov za hobi, delavnic, dvoris¢

in vrtov.

Slika B

=> Prikljucite gibko sesalno cev. Drsnik
regulatorja zraka odprite in izberite
zeleno pihalno mo¢.

Mokro sesanje

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj
izklopite stroj!

Napotek: Ce je posoda polna, zapre plovec
sesalno odprtino in naprava deluje s
povisanim Stevilom vrtljajev. Nemudoma
izklopite napravo in izpraznite posodo.

Zakljucek delovanja

Slika E]

=>» |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni
vti€ iz omrezne vtiCnice.

Slika g0

Praznjenje posode

= Z nogo pritisnite deblokado in sesalnik
vzemite iz podvozja.

Slika

= Snemite ohiSje motorja in spraznite
posodo.

= Sesalnik vstavite v podvozje, posoda se
samodejno zaskoci.

Slika [A

Shranjevanje naprave

=> Pribor namestite na napravo, ki jo hranite
v suhem prostoru.

Transportiranje naprave

= Velika kolesa omogocajo transport po
stopnicah, pri tem napravo drZite za
transportni roca;.
Opozorilo: V nobenem primeru ne
nosite celotne naprave za nosilni rocaj
sesalnika, nevarnost prekucnitve!

=>» Pri transportu naprave v avtomobilu je
potrebno napravo varno pritrditi.
Opozorilo: Priporoamo, da sesalnik
predhodno odstranite iz podvozja.

Ciséenje, vzdrzevanje

A\ Nevarnost poskodb
Pred vsemi negovalnim in vzdrzevalnimi deli
izklopite stroj in omrezni vti¢ izvlecite iz
vtiénice.
Ciséenje naprave
A\ Opozorilo
Ne uporabljajte sredstev za poliranje,
CiSCenje stekla ali ve¢namenskih Cistil!
Naprave nikoli ne potapljajte pod vodno
gladino.
= Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z
obi¢ajnim Cistilom za plastiko.
= Posodo in pribor po potrebi splaknite z
vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.
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" Wotmje W™ Splosna navodila

Upadajo¢a sesalna moé

Ce se sesalna mo¢ naprave zmanjsa,

preverite sledece tocCke.

=> Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi
so zamas$ene, odmasite jih s palico.

=> Filtrska vrec€ka je polna, vstavite novo.
(nar. 8t. je navedena v seznamu

rezervnih delov na koncu tega navodila).

= Vilozni filter je zamazan. O istite ga pod
tekoco vodo in pred montazo popolnoma
osusite. PoSkodovani vlozni filter
zamenjajte (nar. $t. je navedena v
seznamu rezervnih delov na koncu tega
navodila).
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Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoCa predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v
garantnem ¢asu brezplacno. V primeru, da
se naprava pokvari, se z originalnim
raCunom in pripadajo€im priborom oglasite
pri prodajalcu oziroma pri najbliZji
pooblas¢eni servisni sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vpra$anj ali motenj se obrnite na
naso Karcher podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za
obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgovcu ali pri podruznici podj. Karcher.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Tehniéni podatki

Napetost 220 - 240V

1~ 50/60 Hz

Omrezna varovalka (inertna) 10 A

Prostornina posode 181

Poraba vode, max. 81

Mo€ P,.zina 1000 W

Mo€ P aks. 1200 W

Omrezni kabel HO5-VV-
F2x0,75

Nivo zvo€nega tlaka 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Pridrzana pravica do tehni¢nih
sprememb!



Szanowny Kliencie!

A Przed rozpoczeciem
uzytkowania sprzetu nalezy

przeczytaé ponizsza instrukcje obstugi i

przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy

zachowaé na pozniej lub dla nastepnego

uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Dziekujemy Panstwu za zakup naszego

odkurzacz na mokro / sucho.

To urzadzenie zostato opracowane do

uzytku prywatnego i nie jest przeznaczone

do zastosowania przemystowego.

— Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku
zardwno wewnatrz, jak i na zewnatrz.
Chroni¢ przed deszczem. Nie
magazynowac na wolnym powietrzu.

— Za pomoca tego urzgdzenia nie mozna
odkurzaé popiotu ani sadzy.

— Stosowac wytgcznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg bezpieczng
i bezusterkowg prace urzadzenia.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z

przeznaczeniem. Producent nie odpowiada

za wynikajgce z tego szkody; ryzyko ponosi
jedynie uzytkownik.

Ochrona srodowiska

Q@]Q& Materiaty uzyte do opakowania

nadaja sie do recyklingu. Opakowania
nie nalezy wrzucac¢ do zwyklych pojemnikow
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtdrne.

—

A Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

»A surowce wtérne, ktére powinny byé
oddawane do utylizacji. Z tego

powodu nalezy usuwac zuzyte urzadzenia

za posrednictwem odpowiednich systemow

utylizacji.

Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z

materiatéw przyjaznych dla srodowiska.

Jezeli nie zawierajg one zadnych zassanych
substancji, ktére sg zabronione przy
odpadach domowych, to mozna je poddaé
utylizacji wraz ze wspomnianymi odpadami.

Zasady bezpieczenstwa

— Dzieci i mtodziez moga korzystac z
urzgdzenia jedynie pod nadzorem
dorostych.

— Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy
je wylaczaé.

— Woystuzone urzadzenia nalezy
bezzwtocznie doprowadzac do stanu
nieprzydatno$ci, a nastepnie
przekazywac je do usuniecia zgodnego
Z przepisami.

/\ Podlaczenie do sieci

Urzadzenie podtgczac jedynie do pradu

zmiennego. Napigcie musi by¢ zgodne z

napieciem podanym na tabliczce

znamionowej urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo porazenia
pradem

Nigdy nie dotykac¢ wtyczki ani gniazdka

moKrymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z

gniazdka wtykowego nie ciaggnac za kabel

sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac,

czy przewdd zasilajgcy lub wtyczka nie sg

uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego niezwtocznie zlecic¢

Jjego wymiane przez autoryzowany serwis

lub elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom

spowodowanym pradem elektrycznym

zaleca sie stosowanie gniazdek z

wytgcznikiem ochronnym (prgd wyzwalajgcy

0 mocy znamionowej maks. 30 mA).

A Uwaga

Okreslone substancje w wyniku

zawirowania z zasysanym powietrzem

moga tworzy¢ wybuchowe opary i

mieszanki!

Nigdy nie zasysac¢ nastepujacych

substanc;ji:
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— Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecie
i pyly (reagujace).

— Reagujace pyly metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w pofaczeniu z silnie
alkalicznymi i kwasowymi Srodkami
czyszczacymi.

— Nierozciehczone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np.
benzyna, rozcienczalniki do farb, aceton,
olej opatowy).

Substancje te moga ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzadzeniu.

Pierwsze uruchomienie/
obstuga

Opis urzadzenia

B Podczas rozpakowywania urzadzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujg sie wszystkie elementy i czy nic
nie jest uszkodzone. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen w transporcie
nalezy zwrdcic¢ sie do dystrybutora.

B Urzadzenie podstawowe odkurzacza
stoi na podwoziu i mozna je zdjgg, np. do
oproéznienia lub do transportu w
samochodzie.

Wskazowka: llustracje urzadzenia i jego

obstugi znajdujg sie na stronie 2.

Rysunek il
1 Podwozie z kotami i kdtkami
samonastawczymi

2 Uchwyt transportowy, 2-stopniowy z
regulacjg wysokosci

3 schowek na akcesoria

Odblokowanie urzadzenia

podstawowego odkurzacza

Zbiornik

Hamulec postojowy

Obudowa silnika

Uchwyt do noszenia

9 ztacze nadmuchu

10 regulacja funkcji nadmuchu

11 wigcznik/wytacznik

12 Przewdd zasilajacy z wtyczka

N

o N O O
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13 Przechowywanie, kabel sieciowy

14 przylacze weza ssacego

Akcesoria:

15 Waz ssacy

16 rury ssgce 2x0,5m

17 ssawka podtogowa z wktadem do podtdg
twardych

18 ssawka szczelinowa

19 Worek filtrujgcy

Przed uruchomieniem

= Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
jeszcze zamontowac do podwozia kétka
samonastawcze, uchwyt transportowy i
kotfa z osig.
Montazu podwozia nalezy dokonaé
tylko raz. Jest on opisany oddzielnie
na dofaczonej kartce..

Uruchomienie

Rysunek A

= Podigczy¢ akcesoria.

Rysunek

= Podigczy¢ urzgdzenie do zasilania.

Rysunek B}

= Wiaczy¢ urzadzenie za pomocg
wiacznika/wytgcznika.

Rysunek &

= Aby poruszy¢ urzgdzenie, postawi¢
jedng stope na powierzchni i
przytrzymac, a uchwyt transportowy
pociagna¢ do tytu.

Obstuga

/\ Procowaé zawsze z zastosowaniem
naboju filtrujacego, zaréwno podczas
zasysania na mokro, jak i na sucho!

Odsysanie na sucho

Rysunek [{

Patrz rowniez rysunek 11

Aby unikng¢ pylenia podczas usuwania
kurzu z filtra, zalecamy stosowanie worka
filtrujacego. Ma to réwniez te zalete, ze
nabdj filtrujacy nie brudzi sie tak szybko.



A\ Pracowaé tylko przy uzyciu suchego

naboju filtrujacego!

Dlatego: przed uzyciem nalezy dobrze

wysuszy¢ mokry filtr!

Zatozone worki filtrujace moga

peknac!

Dlatego: w odpowiednim czasie

wymieni¢ worek filtrujacy!

Podczas odkurzania drobnego pytu

worek filtrujacy powinien by¢ zawsze

zatozony!

= Stopien napetnienia worka filtrujgcego
zalezy od rodzaju zasysanego brudu.
W przypadku drobnego pytu, piasku itp.,
worek filtrujacy nalezy zmienia¢
czesciej.

= Podczas odkurzania popiotu nalezy
stosowac separator wstepny (nr
katalogowy 2.863-139).

Odkurzanie powierzchni twardych

Rysunek

Na ssawke podtogowg zatozy¢ wkiad do

podidg twardych. Szczotki powinny by¢

skierowane do przodu.

Odkurzanie wyktadzin dywanowych

Nie stosowac¢ wktadu do podtdg twardych.

7

B

7

Funkcja nadmuchu

Przyktadowe zastosowanie:

wydmuchiwanie lisci lub kurzu z garazu, z

pracowni, warsztatu, podwdrza czy ogrodu.

Rysunek E}

= Podtaczyé waz ssacy. Otworzy¢ suwak
regulacji funkcji nadmuchu i wybrac
zadang site nadmuchu.

Odkurzanie na mokro

A\ Uwaga:

Nie stosowac workow filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub
wyptywu cieczy natychmiast wytgczy¢
urzgdzenie!

Wskazoéwka: Gdy zbiornik jest petny,
ptywak zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca
pracuje na zwiekszonych obrotach. W tym

przypadku natychmiast wytgczy¢
urzgdzenie i oproznic zbiornik.

Zakonczenie pracy

Rysunek E]

= Wylaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Rysunek

Oprozni¢ zbiornik.

= Nacisng¢ blokade stopg i wyjaé
odkurzacz z podwozia.

Rysunek [kl

= Zdja¢ obudowe silnika i opréznié¢
zbiornik.

= Ustawi¢ odkurzacz na podwoziu,
zbiornik zazebi sig sam.

Rysunek [

Przechowac¢ urzadzenie

= Umiesci¢ akcesoria w schowkach i
uchwytach na urzgdzeniu i
przechowywac urzadzenie w suchym
pomieszczeniu.

Transport urzadzenia

= Wielkie kota umozliwiajg transport na
schodach. Przytrzymac przy tym
urzgdzenie przy uchwycie
transportowym.
Wskazéwka: W zadnym wypadku nie
nosi¢ catego urzadzenia przy uzyciu
uchwytu no$nego odkurzacza. Grozi to
przewréceniem!

= W czasie transportu urzadzenia w
samochodzie nalezy je mocno
zabezpieczy¢.
Wskazéwka: Zaleca sie uprzednie
usuniecie odkurzacza z podwozia.
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Czyszczenie i konserwacja

A\ Ryzyko obrazen

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych
wytgczy¢ urzgdzenie i odfgczyc¢ je od sieci.

Czyszczenie urzadzenia

A\ Uwaga

Nie stosowac mleczka do szorowania,

$rodka do czyszczenia szkfa ani

uniwersalnego $rodka czyszczgcego! Nigdy

nie zanurzac urzgdzenia w wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyktym
Srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

= W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik i
akcesoria wodg i osuszy¢ przed
ponownym uzyciem.

Spadek sity ssania

Jezeli spada wydajnos¢ urzgdzenia, nalezy

sprawdzi¢ nastepujace funkcje.

= Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg
zatkane; nalezy je udrozni¢ drgzkiem.

= Worek filtrujacy jest petny; wtozy¢é nowy
worek filtrujgcy (nr kat. patrz wykaz
czeS$ci zamiennych na koncu instrukcji).

= Whkiad filtrujacy jest zanieczyszczony;
oczysci¢ filtr pod biezacg woda i
catkowicie osuszy¢ przed
zamontowaniem. Jezeli jest
uszkodzony, nalezy go wymieni¢ (nr kat.
patrz wykaz czesci zamiennych na
koncu instrukcji).

Instrukcje ogdlne

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze
przedstawicielstwo handlowe w tym kraju.
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Ewentualne usterki urzadzenia usuwane sg,
w okresie gwarancji bezptatnie, o ile
spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego prosze zwrocic¢ sie z
urzgdzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwroci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy
Karcher.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu instrukgc;ji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy Karcher.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Napiecie 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Bezpiecznik sieciowy 10 A
(zwtoczny)

Pojemnos¢ zbiornika 181

Maks. ilos¢ zasysanej wody 81

Moc P,nam. 1000 W

Moc P aks. 1200 W

kabel sieciowy HO5-VV-
F2x0,75

Poziom cisnienia akustycznego 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Zmiany techniczne zastrzezone!



Mult stimate client,

A Cititi acest manual de utilizare
inainte de prima utilizare a

aparatului dumneavoastra si actionati in

conformitate cu el. Pastrati aceste

instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara

sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Va multumim ca ati optat sd cumparati acest

aspirator uscat /Jumed.

Acest aparat este prevazut pentru uzul

casnic si nu este conceput pentru solicitarile

aferente utilizarii Tn scop comercial.

— Acest aparat este destinat a fi folosit atat
in exterior cat si in interior.

Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati
in spatii deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest
aparat a cenusii si a funinginii.

— Vorfi utilizate numai accesorii si piese de
schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat in
conditii de siguranta si fara defectiuni.

Utilizarea in orice alt mod decét cel descris

mai sus este considerata improprie.

Producatorul nu-si asuma responsabilitatea

pentru pagube produse ca urmare a utilizarii

improprii, riscurile revenindu-i in intregime
utilizatorului.

Protectia mediului inconjurator
@ Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate Tn gunoiul menajer, ci trebuie duse

la un centru de colectare si revalorificare a
deseuirilor.

¥ Aparatele vechi contin materiale
bg, reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorificare.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din
materiale care nu dauneaza mediului.
Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate n gunoiul menajer, atunci ei pot fi
aruncati la gunoi.

Masuri de siguranta

— Nu permiteti minorilor folosirea
aparatului decat sub supraveghere.

— Opriti aparatul atunci cand nu se aspira.

— Aparatele vechi trebuie scoase din uz si
duse la un centru de colectare a
deseurilor.

N\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent

alternativ. Tensiunea trebuie sé corespunda

celei de pe plécuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodatéa fisa de alimentare si

priza avénd méinile ude.

Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti

de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de

conectare sa nu aibd defectiuni. Cablul de

retea deteriorat trebuie inlocuit neintérziat
intr-un atelier electric / service pentru clienti
autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice

recomandam utilizarea prizei cu intrerupator

de protectie preconectat (max 30 mA
intensitate nominala curent de deconectare)

A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot

forma, impreuna cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodata sa nu aspirati urmatoarele

substante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau
inflamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreuna cu solutii de
curatat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice,
nediluate
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— solventi organici (ex. benzina, diluant,
acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia

aparatului.

Punerea in functiune/operarea

Descrierea aparatului

B La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor. In cazul
in care constatati deteriorari cauzate de
un transport necorespunzator, va rugam
sa anuntati imediat comerciantul dvs.

B Aparatul propriu-zis de aspirat este fixat
pe un cadru si poate fi detasat, de ex.
pentru golire sau pentru transport cu
masina.

Observatie: Figuri ale aparatului si indicatii

pentru utilizare se gasesc la pagina 2.

Figura il

1 Cadru cu rotite si role de ghidare

2 Maner de transport, reglabil pe inaltime

in 2 trepte

Suport accesorii

Deblocarea aspiratorului propriu-zis

Rezervoare

Frana de imobilizare

Carcasa motorului

Maner pentru transport

9 Racord pentru suflare

10 Controlul aerului functiei de suflare

11 Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)

12 Cablu de alimentare cu stecar

13 Depozitarea, cablul de alimentare

14 Racord pentru aspirare

Accesorii:

15 Furtun pentru aspirare

16 Teava de aspirare 2x0,5m

17 Duza de curatare a podelelor, cu adaptor
pentru suprafete dure

18 Duza pentru rosturi

19 Sac filtrant

0N Ok~ W
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Inainte de punerea in functiune

= Tnainte de punerea in functiune mai
trebuie montate pe cadru rolele de
ghidare, méanerul de transport si rotitele
cu axul lor.
Cadrul trebuie montat o singura data,
conform descrierii separate de pe
foaia alaturata.

Punerea in functiune

Figura A}

= Montarea accesoriilor

Figura

=> Introduceti stecherul in priza.

Figura B}

=> Porniti aparatul de la intrerupatorul
principal.

Figura |

=> Pentru deplasarea aparatului, puneti
piciorul pe suprafata de sprijin pentru a
tine contra gi trageti manerul de transport
spre napoi.

Utilizarea

A\ Asigurati-va cd filtrul-cartus se
folosegte la toate lucrarile, atat la cele
de aspirare umeda, cat si la cele de
aspirare uscata!

Aspirarea uscata

Figura [{

A se vedea si figura 11

Pentru indepartarea fara praf a continutului

aspirat va recomandam sa folositi si sacul

de filtrare. Cu acesta aveti suplimentar

avantajul ca filtrul-cartus nu se murdareste

asa de repede.

A\ Lucrati numai cu filtru-cartus uscat!

=> Din acest motiv: Uscati bine filtrul-
cartus umed Tnainte de utilizare !

A\ Sacii de filtrare pot plesni!

= Din acest motiv: Inlocuiti sacul de
filtrare din timp!



A\ Cand se aspird pulberi fine trebuie s
se foloseasca intotdeauna un sac de
filtrare!

= Gradul de umplere al sacului de filtrare
depinde de mizeria care se aspira.
Tn cazul pulberilor fine, al nisipului etc.,
sacul de filtrare trebuie Tnlocuit mai des.

=> Pentru a putea aspira cenuga, folositi ca
accesoriu un prefiltru (nr. de comanda
2.863-139).

Aspirarea suprafetelor dure

Figura

Introduceti insertia pentru suprafete dure n

duza pentru podea. Perii trebuie sa fie

indreptati Thainte.

Aspirarea mochetelor

lucrati fara accesoriul pentru suprafete dure.

Functia de suflare

Utilizati-o, de exemplu, pentru suflarea

frunzisului sau a prafului din garaj, camera

pentru hobby, atelier, curte si gradina.

Figura B

=> Racordati furtunul de aspiratie.
Deschideti cursorul pentru reglarea
aerului si alegeti capacitatea dorita de
suflare.

Aspirarea umeda

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Dacéa se formeaza spuma sau se constata
scurgeri de lichid opriti imediat aparatul !
Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor
inchide orificiul de aspiratie, iar aparatul
functioneaza cu turatie marita. Oprifi imediat
aparatul si goliti rezervorul.

incheierea utilizarii

Figura ]

=> Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

Figura )

Goliti rezervorul colector

=>» Deblocare prin apasare cu piciorul dupa
care scoateti aspiratorul de pe cadru.

Figura K1

=> Demontati carcasa motorului si goliti
rezervorul colector.

=> Asezati aspiratorul in cadru, rezervorul
se aseaza separat.

Figura

Depozitarea aparatului

=> Anexati accesoriile la aparat gi depozitati
aparatul in Tncaperi uscate.

Transportul aparatului

=> Rotile mari permit deplasarea pe trepte ,
cu care ocazie aparatul trebuie tinut de
maner.

Observatie: Nu suspendati in nici un caz
complet aparatul tindndu-I de manerul
aspiratorului, Pericol de rasturnare!

=> La transportul aparatului cu masina
acesta trebuie fixat bine.

Observatie: Va recomandam sa
scoateti in prealabil aspiratorul din
cadru.

ingrijire si intretinere

A\ Pericol de rinire

Inaintea oricérei lucréri de intretinere
aparatul se deconecteaza, iar stecherul se
trage din priza.

Curatarea aparatului

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru

sticle sau universali ! Nu scufundati

niciodata aparatul in apa.

=>» Curatati aparatul si accesoriile din
material plastic cu o substanta din
comert pentru curatarea suprafetelor din
material plastic.

= Se recomanda spalarea dupa caz a
rezervorului si a accesoriilor cu apa si
uscarea lor inainte de reutilizare.

Romaneste 79



Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului

scade, verificati urmatoarele.

= Accesoriile, furtunul de aspirare sau
tubul de aspirare este infundat;
desfundati-le cu un bat.

=> Saculfiltrant este plin, intorduceti un nou
sac filtrant (pentru numarul de
comandare vezi lista pieselor de schimb
de la sfarsitul acestui manual).

=>» Cartusul filtrant este colmatat, curatati
filtrul sub jet de apa, iar inainte de
montare |3sati-l s se usuce complet. In
caz de deteriorare inlocuiti cartugul
(pentru numérul de comandare vezi lista
pieselor de schimb de la sfarsitul acestui
manual).

Observatii generale

Conditii de garantie

In fiecare tar4 sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale
aparatului dumneavoastra, care survin in
perioada de garantie si care sunt cauzate de
defecte de fabricatie sau de material, se
repard in mod gratuit. In cazul producerii
unei defectiuni care se Incadreaza in
garantie, prezentati aparatul, accesoriile gi
chitanta de cumparare la centrul de
desfacere sau cea mai apropiata unitate de
reparatii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau Tn caz de defectuni
reprezentanta noastra Karcher va sta la
dispozitie cu placere in continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)
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Comandarea pieselor de schimb si a
accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala Karcher.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Date tehnice

Tensiune 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Siguranta pentru retea 10 A
(temporizata)

Volumul rezervorului 181

Capacitate pentru apa, max. 81

Puterea P, ominal 1000 W
Puterea P, 1200 W
Cablu de retea H05-VV-
F2x0,75
Nivelul de zgomot 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !



Vazeny zakaznik,

All Pred prvym pouzitim

spotrebi€a si precitajte tento

navod na obsluhu a riad'te sa jeho pokynmi.
Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte
na neskorsie pouZitie alebo pre dalSieho
majitefa.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho

uréenim

Dakujeme Vam, ze ste sa rozhodli pre nas

vlhky alebo suchy vysavac.

Tento pristroj bol vyvinuty na siukromné

Ucely a nie je ur€eny znasat naroky

priemyselného pouzivania.

— Tento spotrebic je uréeny na pouZitie vo
vnutri alebo vonku.

Pristroj chrarite pred dazdom.
Neskladujte ho vo vonkajSich
priestoroch.

— Tymto spotrebiCom nie je mozné
vysavat popol a sadze.

— Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a
nahradné diely schvélené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

Kazdé pouzitie prekracujuce dany rozsah,

plati ako pouzitie nezodpovedajuce

stanovenému ur€eniu. Za Skody z toho
vyplyvajuce vyrobca neruci; riziko nesie
samotny uzivatel.

Ochrana zivotného prostredia
@ Obalové materialy su recyklovatelné.
Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych

surovin.
—

Vi Vyradené pristroje obsahuju
b:) hodnotné recyklovatelné latky, ktoré
by sa mali opat' zuzitkovat'. Staré
zariadenia preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych surovin.

Likvidacia filtra a filtracného vrecka

Filter a filtracné vrecko su vyrobené z
materialov, ktoré Setria zivotné prostredie.

Pokial neobsahuju Ziadne nasaté
substancie, ktoré su zakazané likvidovat do
domového odpadu, mézete ich zlikvidovat
do normalneho domového odpadu.

Bezpecnostné pokyny

— Detom a mladistvym umoznite
manipulaciu so spotrebi¢om iba pod
dozorom.

— Ak spotrebi¢ nesaje, vypnite ho.

— Ked pristroj dosluzi, ihned ho znicte
a potom odvezte na riadnu likvidaciu.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripéjajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ tidajom na

typovom Stitku zariadenia.

/\ Nebezpeéenstvo trazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a

vidlice vihkymi rukami.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky za

sietovy kabel.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je

poSkodeny privodny kabel alebo sietova

vidlica. Poskodeny privodny kabel dajte
bezodkladne vymenit autorizovanej
servisnej sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

Na predchadzanie urazom spésobenym

elektrickym prudom odporti¢ame pouzivat

sietové zasuvky s predradenym ochrannym
isticom proti zvodovym priadom (menovity
spinaci prad max. 30 mA).

A Pozor

Urcité latky mozu v désledku rozvirenia

nasavaného vzduchu vytvorit vybudné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horfavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne
alkalickymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organickeé rozpustadla (napr. benzin,
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riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci
olej).
Tieto latky méZu dodato€ne naleptat
materialy pouZité vo vysavaci.

Uvadzanie do prevadzky/
obsluha

Popis pristroja

B Pri vybaleni skontrolujte, &i z obsahu
obalu nechyba prisluSenstvo alebo &i
obsah nie je poSkodeny. Akékolvek
poskodenia pocas prepravy laskavo
oznamte predajcovi.

B Zakladny pristroj vysavaca stoji vo
voziku a da sa vyberat, napr. pri
vyprazdfiovani alebo v pripade prepravy
v aute.

Upozornenie: Obrazky zariadenia a pokyny

na jeho obsluhu sa nachadzaju na strane 2.

Obrazok

1 Vozik s kolieskami a vodiacimi
kolieskami

2 Prenosny drziak, 2 stupriovy s
prestavenim vysky

3 Priestor na prislusenstvo

Uvolnenie zakladného pristroja

vysavaca

Nadoba

Parkovacia brzda

Skrifia motora

Rukovat

9 Pripojka na ofukovanie

10 Regulacia prietoku ofukovania

11 Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)

12 Privodny sietovy kabel s vidlicou

13 Ukladaci priestor, siet'ovy pripojovaci
kabel

14 Pripojka sacej hadice

PrisluSenstvo:

15 Sacia hadica

16 Vysavaciarurka 2 x 0,5 m

17 Hubica na podlahu s vloZkou na tvrdé
povrchy

18 Hubica na Skary

19 Filtragny vak

N

o N O O
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Pred uvedenim do prevadzky

= Pred uvedenim do prevadzky musite
eSte namontovat' vodiace kolieska,
prenosny drziak a kolieska vozika.
Montaz vozika sa musi vykonat’ len
raz. Je popisana na samostatnom
priloZenom liste.

Uvedenie do prevadzky

Obrazok B}
=> Pripojte prisluSenstvo.

Obrazok

= Zastréte siet'ovu zastréku.

Obréazok

= Vysavac zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

Obrazok |

= Aby bol mozny pohyb pristroja, polozte
nohu na plochu, drzte a potiahnite
prenosny drziak smerom dozadu.

Obsluha

A\ Tak pri vihkom vysdvani ako aj pri
suchom vysavani pracujte vidy s
nasadenym filtrom s viozkou!

Suché vysavanie

Obrazok [§

Vid' tiez obrazok 11

Na likvidaciu povysavaného prachu, bez

zbyto€ného prasenia, vam odporuc¢ame

pouzit’ papierové vrecko. Ma to dalSiu

vyhodu, Ze filter s vloZzkou sa neznedisti tak

rychlo.

A\ Pracujeme len so suchym filtrom s
vlozkou!

= Z toho dévodu: Pred pouzitim nechajte
vlhky filter s vioZkou dokladne vyschnut!

N\ Mézete umiestnit’ pridavné filtraéné
vrecko!

= Z toho ddvodu: Filtratné vrecko v¢as
vymerite!

I\ Privysdvani jemného prachu sa musi
vZdy poutzit filtracné vrecko!



= Stupen naplnenia filtraného vrecka je
zavisly od nedcistoty, ktora sa vysava.
Pri jemnom prachu, piesku atd’. sa musi
filtracné vrecko CastejSie vymienat.

=> Pri vysavani popola pouzite prosim
Specialne prislusenstvo predradeny
odlucovac (objednavacie Cislo 2.863-
139).

Vysavanie tvrdych pléch

Obrazok

VlozZku na tvrdy povrch zatlacte do

podlahovej dyzy. Kefy musia ukazovat

smerom dopredu.

Vysavanie kobercovych podlah

pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.

Ofukovanie

Pouziva sa napr. na odfukovanie listia alebo

prachu z garaze, hospodarskych priestorov,

dielne, nadvoria alebo zahrady.

Obrazok E]

=> Pripojte saciu hadicu. Otvorte posuvac
regulacie vzduchu a nastavte
pozadovany vykon fukania.

Vihké vysavanie

A\ Pozor:

NepouZzivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit pena alebo vychadzat’
tekutina, spotrebi¢ okamzZite vypnite!
Poznamka: Ak je nadrz plna, plavak
uzatvori saci otvor a spotrebic pracuje so
zvySenou rychlostou otac¢ania. Zariadenie
okamZite vypnite a vyprazdnite nadrz.

Ukon¢enie prace

Obréazok ]

= Spotrebi€ vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Obrazok )

Vyprazdnenie nadoby

= Nohou zatlac¢te na uvolnenie vysavaca a
vyberte ho z vozika.

Obrazok

=> Odoberte skrifiu motora a nadobu
vyprazdnite.

= Vysavac opat nasadte na vozik, nadoba
sama zapadne na svoje miesto.

Obrazok A

Uskladnenie pristroja

=>» Prislusenstvo ulozte do spotrebita a
spotrebi¢ uchovavajte v suchych
miestnostiach.

Preprava pristroja

= Velké kolieska umoznuju prepravu na
schodoch, pritom pristroj drzte za
prenosny drziak.
Upozornenie: V Zziadnom pripade
nenoste cely pristroj za prenosny drziak
vysavaca! Vznika nebezpecie
prevratenial

=> Pri preprave pristroja v aute pristroj
bezpetne upevnite.
Upozornenie: Odporu¢ame predtym
vysavac vybrat z vozika.

Osetrovanie, udrzba

A Nebezpecéenstvo poranenia

Pred oSetrovanim zariadenia a tdrzbou
zariadenie vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Cistenie spotrebic¢a

N\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

cistice! Spotrebic nikdy neponarajte do

vody.

= Spotrebic a diely prisluSenstva vyrobené
z umelej hmoty oSetrujte pouzitim bezne
dostupnych Cistiacich prostriedkov na
plasty.

=>» Nadobu a prislusenstvo v pripade
potreby vyplachnite vodou a pred
opatovnym pouzitim nechaijte vysusit'.
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Vscobecné pokyny

Pokles sacieho vykonu

Ak sa zniZi vykon vysavania pristroja,

skontrolujte nasledovné body.

= Ak su prisluSenstvo, vysavacia hadica
alebo vysavacia rurka upchaté,
odstrarite upchatie pomocou palice.

=>» Filtraéné vrecko je pIné, nasadte nové
filtracné vrecko (objedn. ¢. pozri Zoznam
néahradnych dielcov na konci tohto
navodu).

= Vlozka filtra je znelistena — prudom vody
vycistite filter, pred nasadenim ho
nechajte dokonale vysusit. V pripade
posSkodenia vlozku filtra vymerite
(objedn. ¢. pozri Zoznam nahradnych
dielcov na konci tohto navodu).
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Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasSou prislusnou distribu¢nou
organizaciou. Po¢as zaru¢nej lehoty
bezplatne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapric¢inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatiovani
zaruky sa laskavo obratte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho
predajcu alebo na najblizSie autorizované
stredisko servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam rada
pomdbze nasa pobocka Karcher.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber naj¢astejsie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového
navodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy Karcher.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Technické udaje

Napatie 220 - 240V

1~ 50/60 Hz

Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A

Objem nadrze 181

Objem vody, max. 81

Vykon P en- 1000 W

Vykon P 1200 W

Siet'ovy kabel H05-VV-
F2x0,75

Hladina akustického tlaku 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Technické zmeny vyhradené!



Postovani kupce,

A Prije prve uporabe Vaseg
uredaja procitajte ove radne

upute i postupajte prema njima. Ove radne

upute sacuvajte za kasniju uporabu ili za

sliedecéeg vlasnika.

Namjensko koristenje

Zahvaljujemo Vam $to ste se odludili za ovaj

usisava¢ za mokro/suho usisavanje.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu

uporabu i nije predviden za opterecenja

profesionalne primjene.

— Ovaj je uredaj namijenjen usisavanju u
zatvorenim prostorijama i na otvorenom.
Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne
¢uvajte na otvorenom.

— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dopusta
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj
moZze raditi sigurno i bez smetniji.

Svako koriStenje izvan toga smatra se

nenamjenskim, a za osteéenja do kojih

pritom dode proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost, vec¢ sav rizik snosi
samo korisnik.

Zastita okoliSa

@ Materijali ambalaZe se mogu
reciklirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlaZete u ku¢ne otpatke, vec ih predajte

kao sekundarne sirovine.

C—

Stari uredaji sadrze vrijedne
b:., materijale koji se mogu reciklirati te bi
ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.

Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice
Filtar i filtarska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se
ne smiju odlagati u ku¢anski otpad, moze ih
se zbrinuti kao obi¢an kuc¢anski otpad.

Sigurnosni naputci

— Dijeci i mladima dopustite rukovanje
uredajem samo uz nadzor.

— Iskljucite uredaj dok se ne rabi.

— Rabljeni uredaj uinite neuporabljivim te
ga potom propisno zbrinite u otpad.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj prikljucujte samo na izmjenicnu

struju. Napon se mora podudarati s

oznacnom ploc¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac i uticnicu nikada ne dodirujte

mokrim rukama.

Utika€ nemoijte izvlaciti iz uticnice

povlagenjem strujnog kabela.

Prije svakog rada provjerite ima li na

prikljuénom kabelu s utikacem oStecenja.

Osteceni prikljuéni kabel odmah dajte na

zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/

elektricaru.

Za izbjegavanje elektriénih nezgoda

preporuc¢ujemo uporabu uti¢nica s

predspojenom sklopkom za zaétitu od struje

kvara (maks. 30 mA nazivne jacine okidne

struje).

A Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove,
tekucine i prasinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu prasSinu (od npr.
aluminija, magnezija, cinka) u spoju s
jako alkalnim i kiselim sredstvima za
Ciscenje

— Nerazrijedene jake kiseline i luzine

— Organska otapala (npr. benzin,
razrjedivaCe za boje, aceton, 1oz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale

od kojih je sacinjen uredaj.
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Stavljanje u pogon/
posluzivanje

Opis uredaja

B Kod vadenja iz ambalaze provijerite
manjka li u sadrzaju paketa priboriima i
ostecenja. U slu€aju transportnih
oStecenja odmah se obratite svome
prodavacu.

B Osnovni usisni uredaj je smjesten u
podvozju iz kojeg se moze izvaditi, da bi
se primjerice ispraznio ili prevezao u
automobilu.

Napomena: Prikazi aparata i nacina

rukovanja nalaze se na stranici 2.

Slika K

1 Podvozje s voznim kotagima i
upravljackim kotaci¢éima

2 Transportni rukohvat, podesiv na 2

visine

Odjeljak za odlaganje pribora

Brava osnovnog usisnog uredaja

Spremnik

Pozicijska (ru¢na) kocnica

Ku¢iste motora

Rucka za nosenje

9 Priklju€ak za ispuhivanje

10 Regulacija zraka funkcije ispuhivanja

11 Sklopka na uredaju (ON/OFF)

12 Strujni kabel s utikaCem

13 Prihvatni drza¢ priklju¢nog kabla

14 Prikljuak usisnog crijeva

Pribor:

15 Usisno crijevo

16 Usisne cijevi2x0,5m

17 Mlaznica za pranje poda s nastavkom za
tvrde povrSine

18 Mlaznica za fuge

19 Filtarska vrecica

0N O~ W
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Prije stavljanja u pogon

=> Prije stavljanja u pogon na podvozje se
jo§ moraju montirati upravljacki kotacici,
transportni rukohvat i kotaci s osovinom.
Podvozje se mora sastaviti samo
Jjednom, a postupak sastavljanja je
opisan na priloZzenom listu.

Stavljanje u pogon

Slika

=> Prikljucite pribor.

Slika

= Utaknite strujni utikac.

Slika B

= Ukljuéno-iskljuénom sklopkom (EIN/
AUS) ukljucite uredaj.

Slika i

= Uredaj se pokrece tako Sto se jednom
nogom nagazi na povrsinu i odupire, dok
se transportni rukohvat istovremeno
rukom povlaci unatrag.

Rukovanje

A\ Uvijek radite s postavijenim uloznim
filtrom, kako pri mokrom tako i pri
suhom usisavanju!

Suho usisavanje

Slika [}

Vidi i sliku 11

Za sakupljanje usisane prljavstine bez

podizanja prasine preporu¢amo Vam

istovremenu primjenu filtarske vrecice.

Dodatna prednost toga je i da se ulozni filtar

ne prlja tako brzo.

A\ Radite samo sa suhim uloZnim
filtrom!

= Stoga: Mokri ulozni filtar prije koriStenja
dobro osusite!

A\ Zaéepljene filtaske vreéice mogu
puci!

= Stoga: Redovito mijenjajte fitarsku
vrecicu!

A\ Za usisavanje fine prasine obvezatno
se mora umetnuti filtarska vrecica!



= Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti
usisane prljavstine.
Kod fine praSine, pijeska i sli¢nog

filtarska se vreéica mora ¢eS¢e mijenjati.

= Za usisavanje pepela Vas molimo da
koristite predodvajac (kataloski br.
2.863-139).

Usisavanje s tvrdih povrsina

Slika

Uglavak za tvrde povrSine utisnite u podnu

sisaljku. Vlakna Cetke trebaju biti okrenuta

prema naprijed.

Usisavanje s toplih podova

radite bez nastavka za tvrde povrsine.

Funkcija ispuhivanja

Primjena npr. za ispuhavanje opalog lisca ili

prasine iz garaza, pomocnih prostorija,

radiona, dvorista ili vrta.

Slika ]

=> Prikljucite usisno crijevo. Otvorite zasun
za regulaciju zraka i odaberite Zeljenu
snagu puhanja.

Mokro usisavanje

M\ Pozor:

Nemoajte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina pocne
istjecati, odmah iskljucite uredaj!
Napomena: Kad se posuda napuni, plovak
Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ce raditi uz
povecani broj okretaja. Odmah iskljucite
uredaj i ispraznite posudu.

ZavrSetak rada

Slika ]

= IskljuCite ureda;j i izvadite utikac.

Slika 0

Praznjenje spremnika

= Nogom pritisnite bravu i izvadite
usisavac iz podvozja.

Slika

=> Skinite kuc¢iste motora i ispraznite
spremnik.

= Umetnite usisava¢ u podvozje. On ¢e
sam ¢ujno dosjesti.

Slika

Cuvanje uredaja

=> Spremite pribor u uredaj i pospremite
uredaj na suho mjesto.

Transport uredaja

=> Veliki kota¢i omoguc¢avaju transport
preko stepenica. Uredaj pritom treba
drzati za transportni rukohvat.
Napomena: Ni u kom slu¢aju nemojte
cjelokupni uredaj nositi na rukohvatu za
nosenje usisavaca, jer tada postoji
opasnost od prevrtanja!

=> Pri transportu u automobilu uredaj treba
sigurno pricvrstiti.
Napomena: Preporu¢amo da prethodno
izvadite usisavac iz podvozja.

Njega, odrzavanje

A\ Opasnost od ozljeda
Prije svakog CiSc¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i mrezni utikac izvucite iz uticnice.

Ciséenje uredaja
A\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva,

sredstva za cis¢enje stakla ni univerzalna

sredstva za cis¢enje! Uredaj nikad ne

uranjajte u vodu.

= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Cistite
uobicajenim sredstvom za &iSéenje
plastike.

= Spremnik i pribor po potrebi isperite
vodom i osusite prije ponovne uporabe.
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" Smetnje " Opée napomene

Smanjena usisna shaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo

provjerite sljedece.

= Eventualno zaCepljenje pribora, usisnog
crijeva ili usisne cijevi otklonite Stapom
odgovarajuce veliCine.

=> Ako je filtarska vrecica puna, stavite
novu (kataloski broj pogledajte u popisu
zamjenskih dijelova na kraju uputa).

= Ako je ulozni filtar zaprljan, oCistite ga
pod tekuéom vodom i prije ugradnje ga u
potpunosti osusite. U slu€aju oSteéenja
zamijenite filtar (katalo$ki broj pogledajte
u popisu zamjenskih dijelova na kraju
uputa).
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Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala na8a zaduZena udruga za
marketing. Sve smetnje nastale unutar
jamstvenog roka otklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu
ili se radi o greski proizvodaca. U slu€aju
jamstva s priborom i raCunom se obratite
svome prodavadu ili sljedecoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U sludaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoci nasa podruznica Karcher.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Narucivanje pri€uvnih dijelova i
posebnog pribora

Pregled naj¢esce potrebnih pricuvnih
dijelova nadi éete na kraju ovih radnih uputa.
Pri€uvne dijelove i pribor mozete nabaviti
kod VaSeg prodavaca ili u Vasoj Karcher
podruznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Tehni€ki podaci

Napon 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Strujna zastita (inertna) 10 A
Zapremina posude 181

Maks. koli€¢ina primljene vode 8|

Snaga P,ivna 1000 W
Snaga P 1200 W
Strujni kabel H05-VV-
F2x0,75
Zvuéni tlak (EN 60704-2-1) 73 dB(A)

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!



Postovani kupce,

A Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo uputstvo

za upotrebu i postupajte prema njemu. Ovo

radno uputstvo sacuvajte za kasniju

upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Hvala Vam $to ste se odlucili za ovaj

usisiva€ za mokro/suho usisavanije.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu

uptrebu i nije predviden za opterecenja

profesionalne primene.

— Ovaj uredaj je namenjen usisavanju u
zatvorenim prostorijama i na otvorenom.
Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne
¢uvajte na otvorenom.

— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da uredaj
moZze raditi sigurno i bez smetniji.

Svako kori$¢enje izvan toga smatra se

nenamenskim, a za oSte¢enja do kojih

pritom dode proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost, vec¢ sav rizik snosi
samo korisnik.

Zastita covekove okoline

@ AmbalaZa se moZe ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate u

kucne otpatke nego da je dostavite na

odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

C—

H Stari uredaji sadrze vredne materijale
b:., sa sposobnos$cu recikliranja i treba ih
dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Otklanjanje filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kuéni otpad, mogu
se tretirati kao obi¢an kuc¢ni otpad.

Sigurnosne napomene

— Deci i mladima dozvoljavajte rukovanje
uredajem samo uz nadzor.

— Iskljucite uredaj dok se ne Kkoristi.

— IskoriS¢en uredaj ucinite neuptrebljivim
pa ga potom propisno odlozite u otpad.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj prikljucujte samo na izmeniénu

struju. Napon se mora podudarati sa

tipskom plocicom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utika¢ in utiCnicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Utika€ nemoijte izvlaciti iz uticnice

povlagenjem za strujni kabl.

Pre svake upotrebe proverite da li na

priklju¢nom vodu ima o$tecenja. OSteceni

prikljucni vod odmah dajte na zamenu
ovlascéenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporucujemo da upotrebljavate uti¢nice sa

prethodno spojenim nadstrujnim zastitnim
prekidacem (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).

A Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija sa

usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove, te€nosti
i prasinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za CiSéenje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je sacinjen uredaj.
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Stavljanje u pogon / rukovanje

Opis uredaja

B Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li
u sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
oStecenja. U slu€aju transportnih
oStec¢enja obavestite Vaseg prodavca.

B Osnovni usisni uredaj je smesten u
pokretnom okviru iz kojeg moze da se
izvadi, na primer radi praznjenja ili
prevozenja u automobilu.

Napomena: Prikazi aparata i nacina

rukovanja nalaze se na stranici 2.

Slika i

1 Okvir sa voznim toc¢kovima i

upravljackim tocki¢éima

Transportna ru¢ka, podesiva na 2 visine
Odeljak za odlaganje pribora

Brava osnovnog usisnog uredaja
Posuda

Poziciona (ru¢na) koc¢nica

Ku¢iste motora

Rucka za nosenje

Priklju¢ak za izduvavanje

0 Regulacija vazduha za funkciju

izduvavanja

11 PrekidaC uredaja (ON/OFF)

12 Mrezni priklju¢ni kabel sa utikatem

13 Prihvatni drza¢ priklju¢nog kabla

14 Prikljuak usisnog creva

Pribor:

15 Usisno crevo

16 Usisne cevi2x0,5m

17 Mlaznica za pranje poda sa nastavkom
za tvrde povrSine

18 Mlaznica za fuge

19 Filter-kesa

= O oo ~NO OGP~ WNDN
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Pre upotrebe

=> Pre pustanja u pogon na noseci okvir se
jo§ moraju montirati upravljacki tockici,
transportna rucka i to¢kovi sa osovinom.
Okvir mora da se sastavi samo
Jjednom, a postupak sastavljanja je
opisan na priloZzenom listu.

Stavljanje u pogon

Slika

= Prikljucite pribor.

Slika

= Utaknite strujni utikac.

Slika ]

= Uredaj ukljucite pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Slika

= Uredaj se pokrece tako Sto se jednom
nogom nagazi na povrsinu i odupire, dok
se transportna rucka istovremeno rukom
povlaci unazad.

Rukovanje

A\ Uvek radite sa postavljenim uloznim
filterom, kako pri mokrom tako i pri
suvom usisavanju!

Suvo usisavanje

Slika [}

Vidi i sliku 11

Za sakupljanje usisane prljavstine bez

podizanja prasine preporu¢ujemo Vam

istovremenu primenu filterske vrecice.

Dodatna prednost toga je i da se ulozni filter

ne prlja tako brzo.

A\ Radite samo sa suvim uloZnim
filterom!

= Stoga: Mokri ulozni filter pre koriS¢enja
dobro osusite!

A\ Zaéepljene filterske vreéice mogu
puci!

= Stoga: Redovno menjajte fitersku
vrecicu!

A\ Za usisavanje fine prasine obavezno
se mora umetnuti filterska vrecica!



= Napunjenost filterske vrecice zavisi od
vrste usisane prljavstine.
Kod fine praSine, peska i slicnodg filterska
vrecica se mora ¢eS¢e menjati.

= Za usisavanje pepela Vas molimo da
koristite predodvajac (kataloski br.
2.863-139).

Usisavanje sa tvrdih povrsina

Slika

Uglavak za tvrde povrSine utisnite u podnu

sisaljku. Vlakna Cetke treba da budu

okrenuta prema napred.

Usisavanje sa toplih podova

radite bez nastavka za tvrde povrsine.

Funkcija izduvavanja

Primena npr. za izduvavanje opalog lis¢a ili

prasdine iz garaza, pomocnih prostorija,

radionica, dvorista ili basti.

Slika B

=> Prikljucite usisno crevo. Otvorite kliza¢
za regulaciju vazduha i izaberite zeljeni
intenzitet duvanja.

Mokro usisavanje

M\ Paznja:

Nemoajte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlaZenja te¢nosti
odmah iskljucite uredaj!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e
da zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa
povecanim brojem obrtaja. Odmah iskljucite
uredaj i ispraznite spremnik.

ZavrSetak rada

Slika ]

= Iskljucite ureda;j i izvadite utikac.

Slika 0

Praznjenje posude

= Nogom pritisnite bravu i izvadite usisivac
iz okvira.

Slika

=> Skinite kuc¢iste motora i ispraznite
posudu.

= Vratite usisivac€ u okvir. On ¢e se sam
¢ujno uglaviti.

Slika

Skladistenje uredaja

=> Spremite pribor u uredaj i pospremite
uredaj na suvo mesto.

Transport uredaja

= Veliki toCkovi omoguéavaju transport
preko stepenica. Uredaj pri tome treba
drzati za transportnu rucku.
Napomena: Niposto nemojte kompletan
uredaj nositi drzeéi ga za rucku za
nosenje usisivaga, jer u tom sluéaju
postoji opasnost od prevrtanja!

=> Pri transportu u automobilu uredaj treba
sigurno pricvrstiti.
Napomena: Preporu¢ujemo da
prethodno izvadite usisavac iz okvira.

Nega, odrzavanje

/\ Opasnost od ozleda
Pre svih radova na nezi i odrzavanju
iskljucite uredaj i mrezni utikac izvucite iz
uticnice.
Ciséenje uredaja
A\ Paznja
Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,
sredstva za ciS¢enje stakla ili univerzalna
sredstva za cis¢enje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.
= Uredaj i plasti¢ne komade pribora Cistite
normalnim sredstvom za &iSéenje
plastike.

= Posudui pribor po potrebiisperite vodom
i osusite pre ponovne upotrebe.
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" Smetnje [l Opste napomene

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo

proverite sledece.

= Eventualno zacepljenje pribora, usisnog
creva ili usisne cevi otklonite Stapom
odgovarajuce veliCine.

=> Ako je filter-kesa puna, stavite novu
(kataloSki broj pogledajte na listi
zamenskih delova na kraju ovih
uputstava).

= Ako je filter zaprljan, ocistite ga u vodi i
pre ugradnje ga u potpunosti osusite. U
slu€aju o$tecenja zamenite filter
(kataloSki broj pogledajte na listi
zamenskih delova na kraju ovih
uputstava).
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Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slu¢aju
ostvarivanja garantnih prava obratite se
svom prodavcu ili ovladéenoj servisnoj
sluzbi; priloZite pribor i originalni radun.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu&aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomoci nasa podruznica Karcher.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Naruéivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled naj¢esce potrebnih rezervnih
delova nadéi Cete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti
kod VaSeg prodavca ili u Vasoj Karcher
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Tehni€ki podaci

Napon 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Mrezni osigurac (inertan) 10 A
Volumen spremnika 181

Maks. koli€¢ina primljene vode 8|

Snaga P,gminana 1000 W

Snaga P 1200 W

Strujni kabal H05-VV-
F2x0,75

Zvuéni pritisak (EN 60704-2-1) 73 dB(A)

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!



YBaxaeMu KnueHTw,

A Mpeau Nbpeus Nyck Ha Batwuus
ypea npoyeTeTe ToBa

ykasaHue 3a ynotpeba 1 ro cnassaire.

3anaseTe ynbTBaHETO 3a ynoTtpeba 3a no-

KbCHO WUNK 3a eBeHTyarleH nocrensall

COBCTBEHMK.

Ynorpeb6a no npegHasHavyeHue

Bbnarogapum Bu, ye B3exTe pelueHue 3a
Tasu NpaxocMyKadka 3a MOKpo / Cyxo
N3CMYKBaHe.

Tosu ypepn e pa3paboTeH 3a YacTHa

ynotpeba 1 He e npeaBuaeH 3a

HaToBapBaHUSATa Ha NpoMuLLNeHaTa

ynoTpeba.

— Tosu ypen e npegHasHaveH 3a
ynoTtpeba B 3aTBOPEHM NOMELLEHUS U Ha
OTKpUTO.

MaseTe ypena oT AvxAa. He ro
CbXpaHsaBanTe Ha OTKPUTO.

— [Menen u caxaun He 6uBa ga ce
W3CMYKBaT C TO3W ypes.

— Morar pa ce usnonssart camo
NPVHAOIEXXHOCTU U PE3EPBHM YacCTH,
KOWTO Ca NO3BOSIEHN OT MPOU3BOAUTENSI.
OpurnHanHuTe NPUHAANEeXHOCTU U
OpUrMHANHN pe3epBHN YacTu
rapaHTupaT curypHata u 6e3npobnemHa
pabota Ha ypepaa.

Bcsika gpyra ynotpeba He cboTBeTCTBaA Ha

npegHasHayeHveTo. MNponsBoanTenaT He

noema OTrOBOPHOCT 3@ MPOU3TEKNN Nopaamn

TOBA LLETU; PUCKBT 3a TSIX Ce Noema camo oT

nsnonseawus ypeaa.

Ona3BaHe Ha OKosnHaTa cpena
@ OnakoBbYHUTE MaTepuanu morar ga
ce peuuknmpart. Mons He xBbpnanTe
OMakoBKMTE MpK JOMALLHUTE OTNaabuy, a
r npeganTte Ha BTOPUYHM CYPOBUHM C LIEN

noBTOpHa ynoTtpeba.

P

;", CrapuTe ypeam cbabpKaTt LEHHN
/S MaTepuanu, noanexaiy Ha
peuuknMpaHe, KoMTo morat ga 6vaar
ynotpebeHn noTopHo. Mopaan ToBa Mons
OTCTpaHsiBalTe ctapute ypeau,

13non3Bariku NOAXOASLLM 3a LenTa
cucTemun 3a cbbupaHe.

OTcTpaHsiBaHe KaTo OoTnaabK Ha
¢duntbpa n hunTbpHaTa Topb6a
PuNTLPBLT M punTbpHaTa Topba ca
npousBeaeHn OT MaTepuanu, KouTo He ca
onacHu 3a okonHaTa cpeaa.

AKO Te He CbabpXaT 3acMyKaHu
cybcTaHumm, kouTo ca 3abpaHeHu 3a
JOMaKMHCKUTe oTnagbLum, morat aa 6baar
OTCTpaHeHu 3aefHO C HOpMarHnuTe
OOMaKMHCKM OTnaabLy.

YKa3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

— PaspelwaBanTte Ha geua un
HeMmbMHONETHW Mragexun aa paboTar ¢
ypena camo nog Haasop.

KoraTo He cmy4yeTe, U3Kno4BaiTe
ypena.

WNaxabeHus ypen BegHara aa ce
OpakyBa, cnep ToBa ypeaa fa ce
npegage 3a oTCTpaHsiBaHe KaTo
OoTnagbk Cropes HaAneXxHus pea.

A\ Enekmpuyecko 3axpaHeaHe
Cepn3galime ypeda caMo KbM rIPOMEHIUS
mok. HanpexeHuemo mpsibea Oa
cbomeemcmea Ha UUumupaHomo 8bpxy
mabernikama Ha ypeda HarpexXeHue.

A\ OnacHocm om mokoe ydap

Hukoza He dokocealime KOHMakma u
wericena ¢ 81axHu pbue.

LLlencennTe fa He ce nsBaxaar
nocpeacTBOM U3ObprBaHe Ha MPEXOBUS
kaben OT KOHTaKTa.

lpedu ecsiko cebp3saHe Ha Kkabena ¢
KOHMaKma Ha eflekmpo3axpaHeaHemo,
nposepsisatime kabesna 3a nospedu.
HeszabasHo npedalime nospedeHume
cebp3sawju kabenu 3a nodmsHa Ha
omopu3upaH cepeu3/enneKmpomexHUK.
3a 0a uzbeeHeme asapuu ¢ moka, Bu
npenopbygame 0a U3ros3eame KOHmMaKkmu,
npedu Koumo e MoHmupaH rpednasumert
(makcumarnHo 30 mA HomuHarHa cuna Ha
moka 3a 3adelicmeaHe).
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/A BHumanue

Mpwu 3aBUXPsiHE C Bb3ayXa 3@ BCMyKBaHe

onpefeneHn BeLlecTsa Morar aa

o6pasyBaT eKkCnno3vnBHM Napu unu cmecu!

Hwvkora He nscmykBsamnTe cnegHute

BeLlecTBa:

— EKcnnosvBHM unu ropvmu rasose,
TEYHOCTM U NpaxoBe (peakTUBHU
npaxose)

— PeaktuBHuTE MeTanHu npaxosu (Hanp.
anyMuHWI, MarHe3un, UMHK) BbB Bpb3Ka
CbC CUITHO aKTUBHM U KUCENKU
nouyncTBallm npenapaTu

— HepaspeageHu cunHm kncenuum n
OCHOBM

— OpraHu4Hu pasTBopuTeENU (Hamnp.
©6eH3uH, paspeauTenu 3a 6ou, aLueToH,
HadTa).

OcBeH TOBa Te3u BeLlecTBa Morar aa

noBpeasAT MaTepuanuTe, N3nons3saHun npu

n3paboTkaTta Ha ypeaa.

MNMyck B ekcnnoatauus/

O6cnyxBaHe

OnucaHue Ha ypeaa

B [pu pa3onakoBaHe NpoBepeTe Aanu B
onakoBKaTa nunceaT NpUHaANeXHOCTU
OT OKOMMNJIEKTOBKATA MM uma
noepeneHu enemenTu. Mpn nospeau
npv TpaHcnopTa yBeAoOMeTe Tbproseua,
OT KOroTO CTe 3aKynunu ypeaa.

B  OCHOBHUST ype[ 3a U3CMYKBaHE €
NOCTaBEH B LLACK U MOXe Aa ce
pasrnobu, Hanp. 3a u3npasBaHe unu 3a
TpaHcnopTupaHe B aBTOMOOMN.

3abenexka: intocmpayuume Ha ypeda u

Ha4yuHa Ha paboma ¢ Hez2o ce Hamupam Ha

cmpaHuya 2.

Queypa il

1 XopoBsa 4acT ¢ Konena v BogeLum
Korena

2 [pbXKa 3a TpaHcrnopTupaHe,
perynupaHe Ha BUCOYMHA Ha 2 CTENEHn
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3 MscTo 3a cbxpaHeHne/cBbp3BaHe Ha
NPUHaAnNexHocTUTe OT
OKOMMIeKToBKaTa

4 [ebnokvpaHe Ha OCHOBHUAT ypen 3a
N3CMyKBaHe

5 PesepBoap

6 3acTtonopsiBalla cnupadka

7 Kopnyc Ha asuraTens

8 [pbxKa 3a HoceHe

9 Bpwb3ka 3a nsgyxsaHe

10 PerynupaHe Ha Bb3gyxa npu
YHKUMOHMPaHe KaTo ayxarka

11 Kniou Ha ypeaa (BkniousaHe/
MaknouBaHe)

12 3axpaHBauy kaben c wencen

13 CbxpaHeHue, 3axpaHBaLy kaben

14 Bpb3ka 3a BCMyKaTenHUsa Mapky4

MpuHapnexHocTH:

15 Mapkyy 3a 6oknyk

16 BcmykaTtenHu Tppbu 2 x 0,5 M

17 [to3a 3a noa ¢ BrpageH BapuaHT 3a
NMoYnCTBaHe Ha TBbPAW NMOBbPXHOCTU

18 [to3a 3a nouncteaHe Ha dyrm

19 ®dunTbpHa TOPOUYKa

I'Ipenu nyckKkaHe B eKcnnoartauus

= [lpeawn nyckaHe B ekcnnoaTaums
BOAeLLMTe Kornena, ApbXkaTa 3a
TpaHcnopTupaHe 1 KonenaTta Tpsibea aa
Ce MOHTMpaT Ha OCTa Ha xofoBaTa 4acT.
Mormaxbm Ha xodoeama 4yacm
mps6ea Oa ce usebpPWU camo
8e0HBbX, moea e onucaHo omaoesiHO
Ha eOQuH MpusoXeH sucm.

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

Queypa
=> [pukpenBaHe Ha NPUHAONEXHOCTH

Quzypa

= BkrnioueTe wiencena B enekrpuyeckara
Mpexa.

Guzypa B

= BknioveTe ypeaa ¢ npekbesay BKI1/
M3KI.



Quaypa B

=> 3a 3agBwKBaHe Ha ypeaa, noctaBeTe
edVHMA Kpak Ha NOBBPXHOCTTa U
npuabpxanTe, 3a fa nsgbpnare
ApbXKaTa 3a TpaHcnopTupaHe Hasag.

O6cnyxBaHe

N\ Pa6omeme guHazu ¢ nocmaseHusi
nampoHeH hunmsbp, CbW,O U Npu
MOKpPO U cyxo uscMmykeaHe!

Cyx0 U3CMyKBaHe

Queypa [3

Buxe cbujo ¢pueypa 11

3a ga u3xBbpnATe ToBa, KOETO CTe

nscmykanu, 6e3 oa ce pasnpbcksa npax, Bu

npenopbvyBame fa cnarate u untTbpHa

Topbuyka. ToBa gOMbIHUTENHO Bu

ocurypsiea 1 npeanMcTBOTO, Ye PUNTbPHUS

NaTpoH He ce 3aMbpcsiBa TONKoBa 6bpP30.

N\ Pa6omeme caMo chC CyX nampoHeH
¢gunmsbp!

= 3aroBa: Mpegn ynotpeba nscyete
nobpe Mokpusi naTpoHeH hunnTbp!

A\ MocmaseHume donbaHUMenHo
¢unmupHU mop6uyku Mo2am Oa ce
cnykam!

= 3artoBa: CmeHeTe CBOEBPEMEHHO
dunTbpHaTa Topbuykal
lpu uscmykeaHe Ha huH npax
euHazu mpsibea da ce nocmasesi
¢punmbpHa mopbuyka!

= CreneHTa Ha NbfHEHE Ha unTbpHaTa
Topbun4Kka e 3aBncMMa OT MpPbCOTUATA,
KOSITO Ce NU3CMyKBa.

Mpun dnH npax, NACHLK U T.H. ...
dunTbpHaTa Topbunyka TpsidbBa aa ce
CMEHS1 No-4ecTo.

= 3a n3cMmykBaHe Ha nenen ga ce
n3nonsea cneuvanHaTa
NpUHaANEeXHOCT unTbp 3a rpy6o

npeuyncTBaHe (Ne 3a nopbyka 2.863-
139).

U3cmykBaHe Ha TBbpPAU NOBBPXHUHU
Queypa

BnoxkaTa TBbpAM NOBBPXHUHU Aa ce
npuTMCHe B NnogosaTta Ar3a. Yetkute
TpsibBa ga coyat Hagony.

M3cmykBaHe Ha NOBBHLPXHUHU C KUNTUMU
paboTeTe 6e3 HakpaWHuKa 3a TBbpAu
NOBBPXHOCTW.

Pa6orTa kaTo Ayxanka

Hamupa npunoxeHue Hanp. 3a usdyxeaHe

Ha wyma unu rpax om eapaxu,

pabomunHuyu, cepsusu, 0gopose u

2paduHu.

®ueypa B

= [la ce cBbpXKE BCMyKaTENMHWUS MapKyy.
OTBOpeTe WNbbpa 3a perynupaHe Ha
Bb3adyxa 1 nsbeperte xenaHata
MOLLIHOCT 3a 13gyxBaHe.

MOKpO U3CMyKBaHe

N\ BHumaHue:

He u3non3seatime punmbpHa mopbuyka!
Ako ce obpasysa nsiHa unu uamuya
meyHocm, usknodeme ypeda eedHaza!!
3abenexka: AKo pe3eps8oapsbm € Mb/IEH,
ronaebK 3ameapsi 6CMyKameJsiHusi omeop
u ypedbm pabomu ¢ noguweHu obopomu.
BedHaea usknodeme ypeda u usnpasHeme
pe3epsoapa.

Kpan Ha paGoTaTa

®ueypa E]

= W3knioyeTe ypena v usrernete
LLiencena oT KoOHTakTa.

®ueypa i)

UsnpasHeTe pe3epBoapa

= HartucHeTe aebnokmpaHeTo ¢ Kpak 1
cBarneTe U3CMyKBaTens OT XxogoBarta
yacr.

Queypa

= CganeTte Kopnyca Ha gsuratens n
n3npasHeTe pesepBoapa.

=> [MocTaBeTe n3cMykKBaTens B xogoBaTa
yacT, pe3epBoapbT ce hmKkcupa cam.
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duaypa

CbxpaHeHue Ha ypeaa

=> [MpubepeTte npuHagnNexHoCcTUTE Ha
npeasuaeHWTE MecTa B U Ha ypeaa un
CbXxpaHsiBaTe ypeaa B Cyxu
nomeLLeHus.

TpaHcnopT Ha ypepa

= [onemuTe Konena gaBaT Bb3MOXHOCT
3a TpaHcnopT no cTbNbu, Npu KOeTo
ypeaa ce AbpXu 3a ApbXKKaTta 3a
TpaHcrnopTupaHe.
3abenexka: B HMKakbB crnyyaw He
HOceTe Lenus ypea 3a ApbxKaTta 3a
HOCEHe Ha M3CMyKBaTerns, OnacHoCT OT
npeobpbLyaHe!

=> [Mpu TpaHcnopT Ha ypeaa B asToMobun
ypepa aa ce 3akpenu gobpe.
3abenexka: Npenopbysame By,
npeaBapuTenHo Aa ceanurte
M3CMyKBaTens oT xoJoBaTa YacT.

pwvxun, obcnyxBaHe

/\ OnacHocm om HapaHsieaHe

lpedu ecsikakeu pabomu ro nodopbxxkama
ypedbm Oa ce U3KYea u uerncebm oa
ce uzgaxx0a om KOHmMakma.

NMouncTBaHe Ha ypeaa

/\ BHumaHue

He usnonssatime abpasusHu cpedcmea,

npenapamu 3a no4yucmeaHe Ha CMbKJ10 Unu

yHuUgepcarsHu rnoyucmealwu npenapamu!

Hukoea He nomanstime ypeda ebe gooda.

= [lNogabpxante ypena u
NUPHAANEXHOCTUTE MY OT NnacTMaca ¢
obuyaiiHuTe, Hamupallm ce B
TbproBckata Mpexa npenapaTtu 3a
noyncTeaHe Ha nnacrMmaca.

= pe3epBOapo 1 NpUHaAANEXHOCTUTE Npu
HeobX. Aa ce n3nnakHaT ¢ BoJda v fa ce
noAcywar npeav ga ce ynorpeobar
OTHOBO.
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Hepoctatb4eH edekTt ot
M3CMYKBaHeTO

Ako MOLLIHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypeaa ce

MOHWXXMW, MOMS Aa Ce NPOBEPSIT CrneaHuTe

TOYKN.

=> [NpuHagnexHocTute oT
OKOMMIEKTOBKAaTa, CMyKaTENHUAT
MapKy4 unu BCMyKkaTenHute Tpbou ca
3anyLieHn, MonnM, OTCTpaHeTe C
npbyka TOBa, KOETO v 3anyLuBa.

= OunTbpHaTa TopbUuYKka € NbrHa,
nocraBseTe HoBa Topbuyka (3a Homepa
3a ropbyYKa 8UX CrUCHKa C Pe3epeHU
yacmu 8 Kpasi Ha Hacmosuwomo
ynbmeaHe).

=> [MaTPOHHMAT PUNTBLP € 3aMbpPCEH,
noyucTeTe ounTbpa Nog Tevalla soaa,
npeau oa ro MoHTMpare ro octaBeTe Aa
n3cbxHe HanbHo. [Npu noBpeaa ro
CMeHeTe (3a HoMepa 3a rnopbykKa 8UX
CrucbKa € pe3epsHUMe Jyacmu 8 Kpasi
Ha HacmosW,omo ymbmeaHe).



06 yiasanns

MapaHuusa

BbB BCsika cTpaHa ca BannaHu u3gageHuTe
YCINOBWSI 32 rapaHLumMsl OT CTpaHa Ha Halle
OTOPU3NpPaHO ApPYXKEeCTBO 3a
pasnpocTpaHeHue Ha NPOAYKTUTE HU.
EBeHTyanHu noBpeau B ypeaa B pamMkuTe Ha
CpoKa Ha rapaHuusiTa ce oTcTpaHaBaT
6e3nnaTHo, ako NpuYMHaTa 3a TaX € B
martepwvarna unu npu npovM3BoacTeoTo. B
cryyarn Ha usnonssaHe Ha NpaBoTOo Ha
rapaHuus ce obpbLlanTe, MOns, KbM
Bawwsa tbproseu, nnm Han-6nmskus
oTopu3npaH cepBus, KaTo NpeacTaBmTe
6opyaBaHeTO U AOKyMeEHTa 3a MoKynka.
(AnopecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa
cTpaHuua)

Cnyx6a 3a paboTa Cc KnMeHTH

Mpn BbNpocu n nospean Bawmat
anctpubyTtop Ha Karcher e Bu nomorHe ¢
yOOBONCTBYE.

(AgpecuTe LWe HamepuTe Ha 3agHaTa
cTpaHuua)

Mopb4ka Ha pe3epBHU YaCTH 1
cneuManHu NpUHaanNexHoCcTh

CnucbKk Ha Han-4ecTo HeobxoanmuTe
pes3epBHM YacTyu LLie HaMmepuTe B Kpasi Ha
YMbTBAHETO 3a eKcrnnoaTtaumsi.
PesepBHM YacTu 1 NpuUHaAnNexXHoCTH Le
nony4uTe oT Bawwms Tbproeew unu BbB
dunumana Ha Karcher.

(AnopecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa
CTpaHuua)

HanpexeHue 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
MpepnasuTten (MHEpPTEH) 10 A
O6eM Ha pesepBoapa 181
[NocTbnBala Boga, Makc. 81
MowHocT P .. 1000 W
MowHocT P . 1200 W
3axpaHBaly kaben HO05-VV-
F2x0,75
[onycTnMo HUBO Ha LLyM 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

3anaseame cu npasomo Ha MexXHUYeCKU
u3meHeHus!
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Vidga austatud klient,

A enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda

kéesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks

kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis

alles hoida.

Sihipdrane kasutamine

Taname teid, et otsustasite selle marg-/
kuivimuri kasuks.
See seade tootati valja erakasutuseks ega
ole ette nahtud professionaalse
kasutamisega kaasnevaks koormuseks.
— See seade on ette ndhtud kasutamiseks
nii siseruumides kui véaljas.
Kaitske seadet vihma eest. Arge
ladustage seadet valjas.

— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega ndge.

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on vdéimalik
tootada turvaliselt ja térgeteta.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse

mittesihiparaseks. Tootja ei vastuta sellest

tulenevate kahjude eest; sellega seotud risk
lasub ainuuksi kasutajal.

Keskkonnakaitse

@ Pakendmaterjalid on

taaskasutatavad. Palun arge visake
pakendeid majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

6. Vanad seadmed sisaldavad
»‘:'; taaskasutatavaid materjal, mis tuleks
suunata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu
vastavate kogumissiisteemide kaudu

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud
keskkonnasdbralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida
on keelatud panna majapidamisjaatmete
hulka, voib need utiliseerida tavaliste
majapidamisjaatmetena.
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Ohutusalased markused

— Lubage lastel ja noorukitel seadmega
to6tada ainult jarelvalve all.

— Kui seadmega ei imeta, lllitage see
valja.

— Muutke seade, mille kasutusaeg on labi,
koheselt kasutuskdlbmatuks, seejarel
hoolitsege nduetekohase kérvaldamise
eest.

I\ Elektriiihendus
Seadet tohib lihendada ainult

vahelduvvoolutoitega. Pinge peab vastama

seadme tlubisildil esitatud pingele.

/\ Elektrilé6gi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi

puutuda niiskete kétega.

Arge tdmmake vérgupistikut vérgukaablist

sikutades pistikupesast valja.

Enne igakordset kasutamist tuleb

kontrollida, et vérgupistikuga toitejuhe oleks

kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe lasta
viivitamatult volitatud hooldustéékojal/
elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks soovitame

kasutada etteliilitatud rikkevoolu-

kaitsellilitiga (max 30 mA rakendumise
nimivoolutugevusega) pistikupesi.

A NB!

Méned ained vodivad imidhu keerises

moodustada plahvatusohtliku auru voi

gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jargmiste ainete

eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud vdi kergestisuttivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne
tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) thenduses
tugevasti leeliseliste ja happeliste
puhastusvahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin,
varvilahustid, atsetoon, kittedli).

Lisaks voivad need ained kahjustada

seadme valmistamisel kasutatud materjale.



Kasutuselevott/kasitsemine

Seadme osad

B Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
kdik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste
korral palun teavitada toote mudujat.

B Imuri pdhiseade on paigutatud telikule ja
seda saab ara vdtta, nt tihjendamiseks
vbi autos transportimiseks.

Maérkus: Joonised, millel kujutatakse seadet

Ja selle kaitamist, vt Ik. 2.

Joonis

1 Telik rataste ja juhtrullidega

2 Transpordikaepide, kbérgus
kaheastmeliselt reguleeritav

3 Lisavarustuse hoidik

Imuri péhiseadme lukustusest

vabastamine

Paak

Seisupidur

Mootori korpus

Kandekaepide

9 Puhumisihendus

10 Puhumisfunktsiooni 8hu reguleerimine

11 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

12 Toitejuhe, pistikuga

13 Sailitamine, voolukaabel

14 Imemisvooliku ihendus

Tarvikud:

15 Imemisvoolik

16 Imemistorud 2 x 0,5 m

17 Kdvade pindade lisaga pérandaotsik

18 Uhendusdiiiis

19 Filterkott

IS
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Enne seadme kasutuselevottu

= Enne kasutuselevdttu tuleb telikule
paigaldada juhtrullid, transpordikaepide
ja rattad koos teljega.
Telik tuleb kokku panna ainult iiks
kord, seda kirjeldatakse eraldi
juuresoleval lehel.

Kasutuselevott

Joonis

= Monteerige lisavarustus.

Joonis

2 Uhendadage vérgupistik.

Joonis ]

= Lilitage seade SISSE/VALJA lilitist
sisse.

Joonis

= Seadme liigutamiseks pange jalg
tasapinnale ja hoidke vastu ning
tdbmmake transpordikaepide taga.

Kasitsemine

N\ Téétades, nii mérg- kui
kuivpuhastamise puhul, peab
padrunfilter olema alati paigaldatud!

Kuivimemine

Joonis [{

Vit ka joonit 11

Et imetud prahti oleks vdimalik tolmu

tekitamata korvaldada, soovitame kasutada

filtrikotti. Selle eeliseks on ka asjaolu, et

padrunfilter ei 1ahe nii kiiresti mustaks.

/\ Téé6tage ainult kuiva padrunfiltriga!

= Seetdttu: Enne kasutamist tuleb marg
padrunfilter korralikult ara kuivatada!

A\ Liiga tdis filtrikotid véivad I6hki
minna!

= Seetottu: Vahetage filtrikott digeaegselt
valja!

A\ Peent tolmu imedes tuleb alati
paigaldada filtrikott!

=> Filtrikoti taituvus soltub imetud
mustusest.
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Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb
filtrikotti sagedamini vahetada.
= Tuhaimemisel kasutage eelseparaatorit
(lisavarustus, tell-nr. 2.863-139).
Kovade pindade puhastamine
Joonis
Suruge kdvade pindade otsak
pdrandaduulsi. Harjased peavad olema
suunatud ette.
Porandate vaipkatete puhastamine
Tootage ilma kdvade pindade lisata.

Puhumisfunktsioon

Kasutamine nt lehtede véi tolmu

véljapuhumiseks garaaZzist, hobiruumist,

t66kojast, buest ja aiast.

Joonis ]

2 Uhendage imivoolik. Avage 8huvoo
reguleerimissiiber ja valige soovitud
puhumisvdimsus.

Méargimemine

A\ Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel vbi vedeliku véljumisel
liilitage seade koheselt vélja!

Maérkus: Kui anum saab téis, sulgeb ujuk
imemisava ja seade t66tab kérgematel
poOdretel. Liilitage seade koheselt vélja ja
tlihjendage mahuti.

T66 Iopetamine

Joonis [

=> Lilitage seade vélja ja tdommake
vorgupistik valja.

Joonis )

Tiihjendage paak

=> Vajutage jalaga lukustusest
vabastamisseadisele ja votke imur
telikust valja.

Joonis Kl

= Eemaldage mootori korpus ja
tihjendage paak.

= Pange imur telikusse, paak fikseerub
iseseisvalt asendisse.
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Joonis A

Seadme ladustamine

= Hoidke tarvikuid seadme juures ja
seadet kuivades ruumides.

Seadme transport

=> Suured rattad véimaldavad
transportimist treppidel, seejuures
hoidke seadet transpordikdepidemest.
Markus: Mingil juhul ei tohi tervet seadet
kanda imuri kandesangast.
Umberminekuoht!

= Seadme transportimisel autos tuleb
seade turvaliselt kinnitada.
Markus: Soovitame eelnevalt imur
telikust valja votta.

A Vigastuste oht

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutééde
alustamist tuleb seade vélja lilitada ja
eemaldada pistik vooluvorgust.

Seadme puhastamine

N\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega

klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!

Arge sukeldage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist
tarvikuid tavalise
plastmassipuhastusvahendiga.

= Vajaduse korral loputage paaki ja
tarvikuid veega ja kuivatage enne uuesti
kasutuselevotmist.



Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivéimsus muutub ndrgemaks,

tuleb kontrollida jargmisi punkte.

=» Tarvikud, imivoolik voi imitorud on
ummistunud, eemaldage ummistus
kepiga.

=> Filterkott on tais, paigaldage uus
filterkott (tellimus-nr. vt varuosade
nimekirja kdesoleva juhendi I6pus).

= Padrunfilter on maardunud, puhastage
filter voolava vee all, laske enne
paigaldamist taielikult kuivada.
Kahjustuste korral vahetage (tellimus-nr.
vt varuosade nimekirja kdesoleva
juhendi I6pus).

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad térked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on
materjali- vbi valmistusviga. Garantiijjuhtumi
korral palun p66rduda mudja voi Iahima
volitatud hooldustd6koja poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Klienditeenindus

Kisimuste jarikete korral aitab teid Karcher'i
filiaal.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi I6pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
mddjalt voi oma piirkonna Karcheri filiaalist.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

Pinge 220 - 240V
1~ 50/60 Hz
Vérgukaitse (inertne) 10 A
Mahuti maht 181
Veepaagi maht, maks. 8l
Voimsus P, mi 1000 W
Voimsus P, 1200 W
Vérgukaabel HO5-VV-
F2x0,75
Helirdhupeel (EN 60704-2-1) 73 dB(A)

Tehniliste muudatuste 6igused
reserveeritud!
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Godajamais klient,
Pirms uzsakt aparata

A |—IL!I—| lietoSanu, izlasiet 5o lietoSanas

instrukciju un rikojieties atbilstosi taja
teiktajam. Saglabajiet darbibas instrukciju
vélakai izmantoS$anai vai nodoSanai
nakoSajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Pateicamies Jums par §1 mitras/sausas

tinSanas puteklu scéja iegadi.

Sis aparats tika izstradats privatai lietoSanai

un nav paredzéts profesionalas lietoSanas

prasibam.

— lerice paredzéta izmantoSanai
iekStelpas, ka arT lauka.

Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas.
Neuzglabajiet ierici arpus telpam.

— Ar So ierici nedrikst siikt pelnus un
sodréjus.

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét droSi un bez traucgjumiem.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir

uzskatadms par noteikumiem neatbilstoSu.

Par bojajumiem, kas radusies ta rezultata,

razotadjs nenes nekadu atbildibu, risks

gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.

Vides aizsardziba

@ Iep?kojl_.lm_a mai\te_riélu_s ir iesp_éjams_
atkartoti parstradat. Ludzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

—

A Nolietotas ierices satur noderigus
bg materidlus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Tadél lidzam utilizét vecas ierices ar

atbilstoSu savaksanas sistému starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi
nekaitigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesiktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos
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ir aizliegta, tos var utilizét kopa ar
parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.

Drosibas noradijumi

— Bérniem un jaunieSiem stradat ar
aparatu atlaujiet tikai pieaugu$o
uzraudziba.

— lerici izslegt, ja ta netiek lietota.

— Savu laiku nokalpoju$u aparatu uzreiz
,iznemt no lietoSanas, péc tam to utilizét
saskana ar noteikumiem.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai.

Spriegumam jaatbilst uz aparata rapnicas

plaksnites noraditajam.

/\ Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un

kontaktligzdu ar mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdaksu izraujot to aiz

baroSanas vada ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,

vai nav bojats pieslégSanas kabelis ar tikla

spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli
nekavéjoties lieciet nomainit pilnvarota
klientu apkalpoSanas dienesta vai
profesionala elektromehaniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més

iesakam kontaktligzdas aprikot ar iepriek$

ieslédzamu noplides stravas
droSinatajslédzi (nominalais nostrades
stravas stiprums maks. 30 mA).

A\ Uzmanibu

Sajaucaoties ar ieslicamo gaisu, dazas vielas

var veidot spradzienbistamus tvaikus vai

maistjumus!

Nekad neiestkt sekojoSas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojoSas gazes, Skidrumus un
puteklus (reaktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas l1dzekliem

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi



— Organiskie atSkaiditaji (pieméram,
benzins, krasu atSkaiditajs, acetons,
mazuts).

Bez tam, STs vielas var saést aparata

izmantotos materialus.

Ekspluatacija / Apkalposana

Aparata apraksts

B |zsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radudos bojajumu
gadijuma lddzam par to informét
tirgotaju.

B Putek|u slceja korpuss ievietots ratinos
un to var iznemt, lai ierici, piemé&ram,
iztukSotu vai parvadatu automasina.

Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli

atrodas 2.Ipp.

Attéls |l

1 Ratini ar riteniem un vadrulliSiem

2 Rokturis parvietoSanai, reguléjams 2
augstumos

3 Piederumu novietne

Putek|u slicéja korpusa atblokéSanas

mehanisms

Tvertne

Stavbremze

Motora nodalijums

NesSanas rokturis

Pates pieslégums

10 Pates funkcijas gaisa reguléSana

11 Aparéata slédzis (IESL./IZSL.)

12 Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni

13 Uzglabasana, tikla pieslégSanas kabelis

14 SdkSanas $|atenes pieslégums

Piederumi:

15 SiukSanas $|dtene

16 Sdcéjcaurules 2x 0,5 m

17 Gridas sprausla stipru traipu tiriSanai

18 Saduru sprausla

19 Filtra maisins

o N O O e

©

Pirms ekspluatacijas sakSanas

= Pirms ekspluatacijas sakSanas ratiniem
vél jauzmonté vadrullisi, parvietoSanai
paredzeétais rokturis un riteni ar asi.
Ratinu montaza javeic tikai vienu
reizi, ta aprakstita atseviski
pievienotaja lapa.

Ekspluatacija

Attéls

=> Pievienojiet piederumus.

Attéls

=> Pievienojiet kontaktspraudni
kontaktligzdai.

Attéls I

=> leslégt ierici ar slédza IESL./IZSL.
palidzibu.

Attéls i

=> Lai ierici parvietotu, nolieciet vienu kaju
uz virsmas, pieturiet un pavelciet atpakal
rokturi.

lekartas lietoSana

N\ Vienmér stradat ar uzstaditu
patronfiltru, ari mitras vai sausas
uzsuksanas laika!

Sausa suksana

Attéls [{

Skatiet arT 11. attélu

lestkto netirumu bezputeklainai utiliz&cijai

més iesakam vienlaicigi ielikt putek|u

savak$anas maisu. Papildus ieguvums ir

tads, ka patronfiltrs tik atri nepiesarnojas.

A\ Stradat tikai ar sausu patronfiltru!

= Tadel: Mitru patronfiltru pirms lietoSanas
labi nosusinat!

I\ Uzliktie filtra maisi var saplist!

= Tadel: Savlaicigi maintt filtra maisus!

A\ lesiicot smalkos puteklus, vienmér
jabit uzstaditam filtra maisam!

=>» Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga
no iesticamiem netirumiem.
lesticot smalkos puteklus, smiltis utt.,
filtra maiss jamaina biezak.
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=> Lai suktu pelnus, lidzu, izmantojiet
specialo piederumu - separatoru
(Pasatijuma Nr. 2.863-139).

Cietu virsmu tiriSana

Attéls

Nospiest gridas sprausla rezZimu cietam

gridam. Sariem jarada uz prieksu.

Paklaju tiriSana

stradajiet bez ieliktna cietu virsmu sdksanai.

Pites funkcija

Pielieto, pieméram, lapu vai putek|u

izpGsanai no garazas, darbnicas, pagalma

un darza.

Attéls E]

=> Pievienojiet siik8anas Slateni. Atveriet
gaisa plismas regulédanas aizbidni un
izvélieties vajadzigo pusanas jaudu.

Mitra siksSana

A\ Uzmanibu:

Neizmantojiet filtra maisinu!

Veidojoties putdm vai izplistot Skidrumam,

aparatu nekavéjoties izslédziet!

Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludin$

noslédz iesiikSanas atveri un aparats

darbojas ar palielinatu apgriezienu skaitu.

Aparatu nekavéjoties izslédziet un

iztukSojiet tvertni.

Darba beigSana

Attéls ]

=> Izslédziet aparatu un iznemiet tikla
kontaktdaksu.

Attéls i)

Tvertnes iztukSoSana

= Nospiediet ar kaju fiksatoru un iznemiet
putek|u sUcéju no ratiniem.

Attéls

= Nonemiet motora korpusu un iztukSojiet
tvertni.

=> lelieciet putek|u sicéju ratinos, tvertne
nofikséjas automatiski.

Attéls [

lerices uzglabasana

=> Piederumus izvietojiet pie aparata un
uzglabajiet aparatu sausa telpa.
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Aparata parvietoSana

=> Lielie riteni ierici lauj parvietot pa
kapném, turot to aiz roktura.
Piezime: Neparnésajiet visu ierici aiz
putek|u stcéja roktura, apgasanas risks!
= Parvadajot ierici automasina, ta ir drosi
janostiprina.
Piezime: Més iesakam putek|u stcéju
pirms tam iznemt no ratiniem.

Kopsana, tehniska apkope

/A Savainojumu bistamiba

Pirms jebkuru apkopes darbu veik§anas
izslédziet aparatu un izvelciet tikla spraudni.

Aparata tirisana
A\ Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, stikla vai

universalus tiriSanas lidzek|us! Aparatu

nekad neiegremdéjiet aden.

= Aparatu un piederumu dalas no
plastmasas kopjiet ar standarta
plastmasas tiriSanas Iidzekli.

= Tvertni un piederumus vajadzibas
gadijuma izskalojiet ar Gdeni un pirms
atkartotas lietoSanas nozavejiet.

Vaja suksSana

Ja aparata iesik8anas jauda samazinas,

japarbauda sekojosi punkti.

= Aizséréjusi piederumi, sticéjs|ttene vai
sucejcaurules, likvidgjiet aizseréjumu ar
ndju.

=> Filtra maisin$ ir pilns, ievietojiet jaunu
filtra maisinu(pasdatijuma Nr. skat.
rezerves dalu saraksta STs instrukcijas
beigas).

=> Filtra patrona ir aizséréjusi, izmazgajiet
filtru zem teko$a Gdens, pirms
uzstadisanas pilnigi izzavéjiet. Bojajuma
gadijuma nomainiet (pasatijuma Nr.
Skat. rezerves dalu saraksta $is
instrukcijas beigas).



Visparéjas piezimes Tehniskie dati

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas novérsisim iespé€jamos darbibas
traucéjumus Jisu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzam
griezieties pie Jusu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinoSu
dokumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas trauc&jumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu
firmas Karcher filidles darbinieki.

(Adresi skattt aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu
Jus atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas Karcher filialé.

(Adresi skatTt aizmuguré)

Spriegums 220 - 240V

1~ 50/60 Hz

Tikla drosinatajs (kastosais) 10 A

Tvertnes tilpums 181

Udens patérins, maks. 81

Jauda P, 1000 W

Jauda P, 1200 W

Tikla kabelis H05-VV-
F2x0,75

TrokSnu [Tmenis 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmaipas!
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Gerbiamas kliente,

A |_IL!I_| Prie$ pradédamas naudoti
isigyta prietaisg, perskaitykite

Sig naudojimo instrukcijg ir vadovaukités ja.

Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad

galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti

kitam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Dékojame, kad pasirinkote §j drégno ir

sauso valymo siurblj.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.
Sis prietaisas skirtas naudoti tiek
uzdarose patalpose, tiek atvirose
vietose.

Saugokite prietaisg nuo lietaus.
Nelaikykite jo lauke.

— Jokiu badu nesiurbkite Siuo prietaisu
peleny ir suodziy.

— Leidziama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy
prietaiso funkcionavima.

Prietaiso naudojimas kitais tikslais laikomas

naudojimu ne pagal paskirtj. Uz zala,

susidariusig dél naudojimo ne pagal paskirtj,
gamintojas neatsako; visa atsakomybé
tenka naudotojui.

Aplinkos apsauga

@ Pakuotés medZiagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.
‘ Naudoty prietaisy sudétyje yra
»‘ vertingu, antriniam zaliavy
perdirbimui tinkamy medziagy, todél
jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Todél naudotus prietaisus 3alinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy surinkimo
sistema.
Filtry ir filtry maiSeliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$
ekologisky medziagy
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Juos galite Salinti kartu su buitinémis
atliekomis, jei | juos néra jsiurbti medziagy,
kurias $alinti su buitinémis atliekomis yra
draudziama.

Nurodymai dél saugos

— Vaikai ir paaugliai prietaisg naudoti gali
tik prizidrimi suaugusiuju.

— Kai nesiurbiate, prietaisg iSjunkite.

— Nenaudokite nebetinkamo naudoti
prietaiso ir priduokite tinkamai sutvarkyti
jo atliekas.

A\ Jungimas | elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios

sroveés tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso

skydelyje nurodytg jtampa.

/\ Elektros smigio pavojus

Niekada nelieskite kistuko ir rozetés

Slapiomis rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko i$ rozetés laikydami

uz kabelio.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami naudoti

prietaisq patikrinkite, ar nepaZeistas elektros

laidas. PaZeistg elektros laidg nedelsdami
pakeiskite oficialioje klienty aptarnavimo
tarnyboje/elektros prietaisy remonto
dirbtuvese.

Kad isvengtuméte nelaimingy atsitikimy su

elektra, rekomenduojame naudoti rozetes

Su jau jmontuotu apsauginiu laikinosios

srovés jungikliu (maks. 30 mA vardinis

pradinis sroveés stiprumas).

/A Démesio

SusimaiSiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medziagos gali sudaryti sprogius garus arba

misinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy;:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dulkiy
(reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio,
magnio, cinko) kartu su stipriai
Sarminiais arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty ragsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino,
skiediklio, acetono, mazuto).



Be to, Sios medziagos gali pazeisti
medziagas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

Naudojimo pradzia/
aptarnavimas

Prietaiso aprasymas

B |Spakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

B Pagrindiné siurblio dalis jrengta ant
vaziuoklés ir gali bdtu nuimama,
pavyzdziui, norint iStustinti ar veZzti
automobiliu.

Pastaba: Paveikslus, kuriuose

pavaizduotas prietaisas ir jo naudojimas,

rasite 2 psl.

Paveikslas |l

1 Vaziuoklé su paprastais ir
kreipiamaisiais ratukais

2 Transportavimo rankena, nustatoma j 2
auksc&io pakopas

3 Priedy déklas

Siurblio pagrindinés dalies atblokavimo

jtaisas

Rezervuaras

Stovéjimo stabdys

Variklio korpusas

Rankena neSimui

9 Patimo funkcijos prijungimas

10 Puciamo oro reguliavimas

11 Prietaiso jungiklis (IJUNGTI/ISJUNGTI)

12 Elektros laidas su kiStuku

13 Elektros laido laikymas

14 Siurbimo zarnos prijungimas

Priedai:

15 Siurbimo zarna

16 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

17 Antgalis kietoms grindims siurbti

18 Siaurasis antgalis

19 Filtro maiselis

N

0 N O O,

Pries pradedant naudoti

=> Prie$ pradédami naudoti prietaisg,
sumontuokite ant vaziuoklés
kreipiamuosius ratukus, transportavimo
rankeng ir paprastus ratukus su asimi.
Montuoti vaZiuokle reikia tik viena
karta. Kaip tai daryti, parodyta
pridétame lape.

Naudojimo pradzia

Paveikslas P

=>» Pritvirtinkite priedus.

Paveikslas

=> |kiSkite elektros laido kiStuka.

Paveikslas [}

=> |jungikliu/iSjungikliu jjunkite prietaisa.

Paveikslas

=> Norédami vezti prietaisa, padékite kojg
ant pavirSiaus ir traukite transportavimo
rankeng atgal.

Naudojimas

/N Dirbkite tik su jdéta filtro kasete, tiek
drégnam, tiek sausam valymui.

Sausas valymas

Paveikslas [

Taip pat. zr. 11 pav.

Norint neiSskiriant dulkiy paSalinti susiurbtus

nesSvarumus, patariame naudoti ir filtro

maiselj. Be to, filtro kaseté ne taip greitai

uzsiters.

AN\ Naudokite tik sausam valymui skirta
filtro kasete.

= Todél: prie§ naudodami drégno valymo
filtro kasetes, jas gerai iSdziovinkite.

A\ Uzsikise filtro maiseliai gali sutrdkti!

= Todél: laiku pakeiskite filtro maiselius!

A\ Siurbdami smulkias dulkes, batinai
naudokite filtro maiselj!

=> Filtro maiSelio uzpildymo lygis priklauso
nuo to, kokie neSvarumai siurbiami.
Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan.,
filtro maiselis turi bati keiCiamas dazniau.
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=>» Siurbdami pelenus ir suodzius,
naudokite atskyriklj (uzsakymo Nr.
2.863-139).

Kiety pavirsiy siurbimas

Paveikslas

| antgalj grindims jspauskite kiety pavirsiy

prieda. Seriai turi bati nukreipti | prieki.

Kiliminiy dangy siurbimas

dirbkite be rinkinio, skirto kietiems

pavirSiams.

Patimo funkcija

Prietaisg galima naudoti pasti lapus ar

dulkes ir garazy, dirbtuviy, kiemo ar sodo.

Paveikslas E]

=>» Prijunkite siurbimo Zarna. Atverkite oro
sroveés reguliavimo sklende ir nustatykite
norima siurbiamajq galia.

Drégnas valymas

N\ Démesio:

Nenaudokite filtro maiselio!

Jei iSsiskiria putos arba skystis, tuoj pat
iSjunkite prietaisg!

Patarimas: kai maiselis uzsipildo, rodiklis
uZdaro siurbimo angg, todél padidéja
variklio stkiy skaicius. Prietaisg tuoj pat
iSjunkite ir iStustinkite maisel;.

Darbo pabaiga

Paveikslas )

=>» Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.

Paveikslas

Kameros iStustinimas

= Koja paspauskite atblokavimo jtaisg ir
iSimkite siurblj i§ vaziuoklés.

Paveikslas

=> Nuimkite variklio gaubtg ir iStustinkite
kamera.

=> |statykite siurblj | vaziuokle, kamera
uzsifiksuoja automatiskai.

Paveikslas (A

Prietaiso laikymas

=> Priedq pritvirtinkite prie prietaiso, o patj
prietaisg laikykite sausoje patalpoje.
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Prietaiso transportavimas

= Naudodami didelius ratus, galite veZzti
prietaisg laiptais laikydami jj uz
transportavimo rankenos.
Pastaba: Jokiu badu neneskite viso
prietaiso paéme uz siurblio neSimo
rankenos, nes jis gali apvirsti!

= Vezdami prietaisg automobilyje, ji gerai
itvirtinkite.
Pastaba: Patariame prie$ tai iSimti
prietaisg i$ vaziuoklés.

Techniné prieziura

A\ Suzalojimy pavojus

Prie$ pradédami techninés prieZidros ir
remonto darbus prietaisg iSjunkite, o
elektros laido kiStukg iStraukite i rozeteés.

Prietaiso valymas

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |

vandenj.

=> Prietaisg ir sintetines priedy dalis
valykite paprastu sintetikos valikliu.

= Jei reikia, kamerg ir priedus iSplaukite
vandeniu ir prie$ vél naudodami
iSdziovinkite.

Sumazéjes siurbimo galingumas

Sumazeéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:

=> ar neuzsikim$o priedai arba siurbimo
vamzdis; ilgu virbu pasalinkite kamstj,

= ar ne pilnas filtro maiselis, jdékite naujq
filtro maiselj (uZs. Nr. Zidrékite keiCiamy
detaliy sgraSe, kuris pateikiamas Sios
instrukcijos gale ).

=>» ar kasetinis filtras neissipurvino, filtrg
iSplaukite tekanciu vandeniu, o prie$
jdédami j siurblj, iSdziovinkite. Jei
pazeistas, pakeiskite (uzs. Nr. Zidrékite
Sios instrukcijos gale pateikiamame
kei¢iamy detaliy sgrase).



Bendrieji nurodymai Techniniai duomenys

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis buvo
netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantinio gedimy pasalinimo
kreipkités | pardavéjg arba artimiausig
klienty aptarnavimo tarnyba. Visuomet
pateikite pirkimg patvirtinantj kasos kvita.
(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,
Jums padés masy Karcher filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgraSas pateiktas naudojimo instrukcijos
pabaigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$
pardavéjo arba Jasy Karcher filiale.
(Adresa rasite kitoje puséje)

ltampa 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

Elektros tinklo saugiklis 10 A
(inercinis)

Maiselio talpa 181
DidzZiausios vandens 81
sgnaudos

Galingumas, 1000 W

P enn (NOMinalus)

Galingumas, 1200 W

P ax (Maksimalus)

Elektros laidas HO05-VV-F2x0,75

TriukSmo lygis
(EN 60704-2-1)

73 dB(A)

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!
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LLaHoBHMI nokyneub!

A || Mepen BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO NpoYUTanTe Lito

iHCTPYKLU,ito 3 ekcnnyaralii i oTpuMynTech

Hei. 36epexiTb Lo IHCTPYKLIIO 3

ekcnnyaTtauil 4ns Ni3HiLLoro BUKOPUCTaHHSA
YN ONSA HAaCTYMHUX BIIACHUKIB.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

Osikyemo, wo Bu obpanu uei nunococ 3
peXxmmamu BOfororo ta cyxoro
npubunpaHHs.

Llen npucTtpin npusHavaeTbCca Ans

NPYBaTHOIO BUKOPUCTAHHS | HE

NPUCTOCOBaHMWI 0O HAaBaHTaXeHb

NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTAHHSI.

— LUen npnnag moxHa BUKOPUCTOBYBaTU
Anst NpubrpaHHa B MPUMILLEHHAX Ta
Ha30BHi.

HeobxigHo 3axuwiaTtn npunag Big
pouty. He 36epiratv nosa
NPUMILLEHHAM.

— 3abopoHseTbCA BCMOKTYBaTH
npunazgoM nonin Ta caxy.

— MoxHa BMKOPUCTOBYBaTM NnLLE Te
obnagHaHHA Ta 3anacHi YacTuHW, WO
O03BOJIEHI AN BUKOPUCTAHHS
BMpo6Hukom. OpuriHanbHe
obnagHaHHA Ta opuriHanbHi 3anacHi
YaCTMHW € rapaHTi€ro TOro, LLIO MPUCTPIN
Oyne npautoBaTt 6e3nevHo Ta
CrpaBHo.

Byab-sike iHLIE 3aCTOCYBaHHS BBaXXaETbCS

HenpasunbHUM. BupobHuk He Hece

BiANOBIAaNbHOCTI 3a 30UTKK, 3aBAaHi

HenpaBWbHUM 3aCTOCYBaHHSAM, Lii 30UTKM

6epe Ha cebe nuiie KopucTyBau.

OxopoHa foBKinns

@ Martepianu ynakoBku niggatotbcs

nepepobui 4ns NOBTOPHOro
BMKOpPUCTaHHs. Byab nacka, He BukugaviTe
nakyBasbHi MmaTtepiany pa3om i3 JoMallHIM
CMITTSIM, BigdanTe ix Ang NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.

e, Crapi NpUcTpoi MiCTATb LiHHI

"@ marepianu, Lo MOXYTb
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BMKOPUCTOBYBATUCS NOBTOPHO. Tomy, Byab
nacka, yTunisymTe ctapi npucTpoi 3a
OOMOMOroto cnedianbHux cuctem 3éopy
CMITTS.

YTunisauisa cinbTtpa ta
pinbTpyBanbHOro Mmillka

DinbTp Ta PINbTPYBANbHUA MILLOK
BUrOTOBMEHI 3 EKONOriYHO 6e3neyvHmx
marepianis.

£AKLLO BOHU HE MICTATb PEYOBUH, LLO
3abopoHeHi ANns yTunisawii JomMallHboro
CMITTS, B MoxeTe yTunisysaTu ix 3i
3BUYAHUM JOMALLHIM CMITTSM.

MNMpaBuna 6e3neku

— [itam Ta nignitkam cnig kopucTtyBaTucs
npunagom nuile nig Harnsaom
OOpOCIUX.

— BumukaTn npucTpin, SKWO BiH He
BMKOPUCTOBYETLCH AN OYUCTKN.

— BignpautoBaBLunin NpUCTPit HEOOXiOHO
oApasy 3pobuTu HenpuaaTHUM A5is
noAanblUOro BUKOPUCTaHHS, Micns
LbOro BiggaTN NOro Ans HaneXxHoi
yTunisadii.

A\ EnekmpuyHe 3’¢OHaHHs

lMpucmpit cnid emukamu nuwe o

3MiHHO20 cmpymy. Hanpyea nogsuHHa

gidnosiGamu ekaszaHUM Ha ¢bipmositi
mabnuyui npucmporo daHum Wodo

Harpyeu.

/A He6e3neka apaxeHHs cmpymom

Hikonu He mopkalimecb MepexxHo20

wmekKepy ma po3emKu 805102UMU pyKamu.

He MoxHa BUTAryBaTU MepPEXEeBUI LUTEKEP

i3 po3eTkn 3a kabenb.

lNepesipsamu nidknoyeHHs npunady do

mepexi Ha npedmem MowWKoOXeHHs neped

KOXHUM 8UKOPUCMAaHHAM. 3aMiHimb

OeghekmHuli Npoeid Yepes agmopu3osaHy

cepsicHy cryx6y/enekmpuka.

LLJo6 yHUKHymu HewacHux surnadkig rnid

yac sukopucmarHs enekmponpunadis, Mu

pekomeHAyeMO suKopucmosysamu
pO3emku 3 MonepedHbO y8iMKHEHUM



asmomamom 3axucmy 8i0 MoKy 8UMOKY

(makc. 30 MA cunu moky HOMiHanbHOI Oii).

A Ysaza

MeBHi pe4oBUHM MOXYTb CTBOPIOBATU

BMOyxoHebe3neyHi rasun abo cymiui,

3MiLLYIOYNCH 3i BCMOKTYBaHWM MOBITPSIM.

Hikonn He BCMOKTyBaTV NUII0COCOM

HacCTyMHi PEYOBUHM:

— BubyxoHebesneyHi abo roptoui rasm,
pianHn abo nun (peakTMBHUIA Nun)

— PeaktuBHuIn MeTanesun nun
(Hanpuknag, antoMiHii, MarHin, LMHK) y
cnonyui 3 CUNbHONMYXXHUMUY Ta
KMCMOTHUMM 3acobamMm NS YWLLEHHS

— HeposBeaeHi cunbHi KUCNOTU Ta Nyru

— OpraHiyHi po34MHHUKKM (Hanpuknag,
O€eH3uH, po3pigkyBad apbu, aLeToH,
MasyT).

[lo Toro x, i pe4oBMHU MOXYTb NMOLLOANTU

marepianu, Lo BUKOPUCTOBYIOTHLCS Y

NPUCTPOI.

BBeneHHs B ekcnnyaTtauito /

EkcnnyaTauis

Onuc npuctpotro

B [Ipu po3nakyBaHHi NepesipTe BMIiCT
YMNaKoOBKWN Ha HasABHICTb AOAATKOBOrO
obnagHaHHS YK NOLLKOKEHb. Y
BMNaZAKy MOLLKOKEHb MPU
TpaHCNoOpTyBaHHi NOBIAOMTE Npo Le
CBOEMY MpoAaBLio.

B [Tnnococ ocHaLleHUI Bi3KOM, 3 AKOTro
MOro MOXXHa 3HiMaTtu, Hanpuknaa, ans
o4uLLEeHHs abo TpaHCMOPTYBaHHSA Ha
aBToMOOini.

TMpumimeka: 306paxxeHHs npucmporo ma

tio2o ekcriniyamauii 3Haxo0simbCcs Ha

CMOPIHUi 2.

MarroHok |l

1 Bi3ok 3 konecamu Ta HanpaBnNALYMMU
ponvkamm

2 Pyyka ons TpaHCnopTyBaHHS, 2-
CTYNEHEBUI PEXNM

3 Micue ana gopaTkoBoro obnagHaHHsA

4 PosbnokyBaHHs 6a3oBoro npunagy

bakun

CTOSHOYHI ranbma

Koxyx asuryHa

Pyuka

9 Micue nig'egHaHHA ons po3gysy

10 PerynioBaHHS NOBITPs yHKLiT po3ayBy

11 Bumukau

12 MepexeBuii kabenb 3i LUTEKEPOM

13 Micue aons 36epiraHHs MepeXxeBoro
kabento

14 Micue nig'eaHaHHs wnaHry

DeTani:

15 BCMOKTYHOUMIA LWINAHT

16 BcmokTytodi TpyGku 2 x 0,5 m

17 Conno Ans nianoru 3 Hacagko Ans
TBEPANX MOBEPXOHb

18 Conno ans 3anoBHEHHs

19 ®inbTpyBanbHbIA MiLLOK

0 N O

lMepen BBegeHHsIM B eKcnnyartauito

= [lepen BUKOPUCTAHHSM criig
BCTAHOBWUTU Ha Bi30K Hanpaensoui
PONUKN, PYYKY OS5t TPAHCNOPTYBAHHS
Ta Koreca 3 oCAMM.
36ip ei3ka suKOHyembCs uwe oOuUH
pas3, nocnidoeHicms 36ipKu onucaHa
Ha nucmky, w,o do0aemncHi.

BBeaeHHA B ekcnnyarauito

ManwoHok B

=> [lig'eaHaTn akcecyapw.

MaroHok

=> BcraBTe wrencensbHy BUTKY.

Masmorox ]

=> YBIMKHIiTb NPUCTPIi 32 4ONOMOro
BMMMKaYa.

MarnoHok |

= [na pyxy npunagy noctaButu Ta
YyTPMMYyBaTW HOTY Ha NMOBEPXHi, @ NOTiM
NOTArHYTW Ha3ag pyyKy Ans
TPaHCMNOPTYBaHHS.
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Excnnyartauis

A\ 3aexu npayrosamu 3i
ecmaHo8JIeHUM NampoOHHUM
inbmpom, sk npu eosozil, mak i
npu cyxiti oyucmui.

Munococ AnsA cyxoi oYncTKu

ManoHok [{

Hus. manoHok 11

[ns Toro, Wwob YHNKHYTW PO3NWITIOBaHHS

nuny B XOAi BUNOPOXXHEHHS MPUCTPOIO, MU

pEKOMEeHOYEMO BUKOPUCTOBYBATU

dinbTpyBanbHUN MILLOK. Taknum YMHOM He

HaCTINbKK LUBMAKO 3a0MBaETHCA

naTPOHHWIN DINLTP.

A\ TMpayroeamu minbku 3 cyxum
nampoHHuUm ¢inompom!

= Towmy: Cnig nobpe BUCYLLINTM BONOrWi
naTpoHHWI iNbTp nepeg,
BMKOPUCTaHHsIM!

A\ dinbmpysanbHbiil MiWIOK MOXe
nonHymu!

= Towmy: ByacHo 3amiHonTe
dinbTpyBanbHUN MiLLOK!

A\ IMpu ecmokmysaHHi nuny 3aexou
cs1id sukopucmosyeamu
inbmpyeanbHull miwok!

=> CTyniHb 3aNOBHEHHS iNbTPyBanbHOro
MILLKY 3aneXuTb Bif, BCMOKTYBaHOIO
3abpyaHeEHHS.

Mpw BCMOKTYBaHHI nuny, Micky Ta iH.
cnig yacTilwe 3MiHoBaTH
inbTpyBanbHUN MILLIOK.

=> [1ns BCMOKTYBaHHS 3011
BUKOPWUCTOBYINTE NonepeHin Bigcikay
(Homep onsa 3amoBneHHst 2.863-139).

MpnbupaHHa TBepANX NOBEPXOHb

ManroHok

HaTncHyTv Ha Hacagky ons TBepamx

noeepxoHsb. LLleTnHa mae auBuTHCA

Bnepea.

MpubupaHHA KUTMMOBUX NOKPUTTIB

npautosatn 6e3 Hacagku 4nsa TBEPAUX

NOBEPXOHb.
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Po3nyB

Bukopucmosysamu, Hanpuknad, ons

s8udysaHHs nucms abo nuny 3 sapaxy,

domauwiHix ma npogheciliHux maticmepeHs,

rnodsip's ma cady.

ManoHok B}

=> [puegHaTn BCMOKTYBamnbHWUIA LLMAHT.
Bigkputu 3acniHKy perynatopa nositps
Ta BCTAHOBMTW HeOoOXiaHy cuny AyTTs.

Bonore npu6upaHHs

A\ Yeaza:

He sukopucmosytime ¢binbmpysarnbHuli
miwok!

HeeatiHo sumkHymu npucmpit, SKu,0
3'agunacs niHa abo npocmynae piduHa!
TMpumimeka: Slkwo pesepsyap nosHud,
r1onnasok 3akpusae omsip Onsi
8CMOKMY8aHHS i npucmpid npautoe 3
6inbwum yucriom obepmig! HezaliHo
B8UMKHYmMU nipucmpiti ma 8uriopoXxHumu
pesepsyap.

3akiH4eHHs1 po6oTn

MarnioHok ]

= BWMKHYTW NPUCTPIV Ta BUTATHYTH
LUTEeKep.

MartoHok

CnopoXxHeHHs1 6aKy

= HaTucHiTb po36roKyBaHHS HOro Ta
3HiIMITb NNNOCOC 3 Bi3Ka.

Marorok Tl

=> 3HATU KOXyX ABUryHA Ta CNyCTOLUMTH
bak.

=> BcTaHoBUTM NWUIOCOC Ha Bi30K, 6ak
3adiKCyETbCHA CaMOCTINHO.

MarnoHok A

36epiraHHsa npunagy

=> [loknagiTb akcecyapu y NpUCTpin Ta
36epirante NUIOCoOC y Cyxomy
NPUMILLLEHHI.



TpaHcnopTyBaHHsA Npunagy

= Benuki koneca gawoTb MOXNUBICTb
pyxaTucs no cxogax, Ans Lpboro
HeoOXigHO TpMMaTW Npunag 3a pyudKy.
BkasiBka: Hi B skomy pasi He
nigiimanTe BeCb Npunag 3a py4dky
nurococa, Lie MoXxe Npu3BecTu 40
nepesepTaHHs!

=> [ig yac TpaHcnopTyBaHHA Npunagy B
aBTOMOOGIinNi HaginHOro 3agikcynTe
noro.
BkasiBka: Pagumo nepef umm 3HATH
nnnococ 3 Bi3ka.

Dornspn, TexHivyHe

obcnyroByBaHHA

A\ He6esneka mpasmysaHHsi

lMeped ycima pobomamu o doansdy ma
mexHi4HOMYy 06Cr1y208y8aHHIO 8UMKHIMb
npucmpili ma eumsigHimpb WmerncesbHy

8UJIKY.

OuucTka NnpucTporo

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu drnisi

qyuweHHs1 0ns ckna abo yHigepcarbHi

3acobu 0ns YuweHHsi! 3abopoHsembcsi

3aHyprosamu npucmpili y 800y.

= OuuwlyBaTu NPUCTPIN Ta akcecyapwu 3
nnactmacwy 3a 4ONoMOror
CTaHOapTHUX 3acobiB AN YNLLEHHS
BMpOOiB 3 nnacTmacu.

= bak Ta npunagas B pasi HeobXigHOCTI
NpOMUTU BOAOK Ta NPOCYLUUTK Nepes,
HacCTyMHUM BUKOPWUCTaHHSAM.

Henonaaku

3HMXKEHHA cunm BCMOKTYBaHHA

Y BUNaAKy 3HWKEHHS1 CUNN BCMOKTYBaHHS

nepesipTe HAcCTyMNHe.

=> LllnaHr BcMOKTyBaHHS abo Tpybka
BCMOKTYBaHHS 3abunucs. Buganits
3abpyHEHHS 3a JONOMOrOK CTEPXKHS.

= OdinbTpyBanbHWUIA MILLOK MOBHUN.
BcTtaButun HOBWI (inbTpyBanbHUia
MiLIOK (HOMep 3aMOo8/ieHHs1 0us. y
nepeniky 3anacHux 4acmuH y KiHui uier
iHcmpykuir)).

= [MaTpoHHUI inbTP 3abpyAHEHWNA.
MpomMuTK GINbTP Nig CTPyMEHEM BOAW.
3anuLnTy Moro o NOBHOMO BUCUXAHHS
nepen yCTaHOBKOW. 3aMiHUTU, KO
BiH MOLUKOXEHUIN (HOMEep 3aMOBIIeHHS
ous. y neperiky 3anacHux 4yacmuH y
KiHui uiei iHcmpykuir)).
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3aranbHi BKasiBKu TexHivHi gaHi

MapaHTia

Y KOXHiW KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii,
BMAAHI HALLUMW KOMMETEHTHUMN
ToBapucTBamu 3i 30yTy. Henonagku B
po6oTi NpMCTpoto MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TEPMiHY Aii rapaHTil, SKLLO BOHU
BMKINVKaHi 6pakom maTepiany 4umn
NOMMIIKaMn BUrOTOBIEHHSA. Y
rapaHTiiHOMy BUNaaKy 3BepTanTecs, byab
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta JOKYMeHTamu,
LLIO NiATBEPAXKYIOTb NMOKYMKY MPUCTPOIO, 40
Bawuoro Toprosoro areHta abo o
NpVBEAEHNX HXKYE MYHKTIB rapaHTiiHOro
obcnyroByBaHHS Ki€HTIB.

(Anopecu gmB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a nigTpMMK1 KOpUCcTyBadiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi NonomMok Bam
AOMNOMOXYTb Halli MpeAcTaBHUKK diniany
Karcher.

(Anpecu ouB. Ha 3BOPOTI)

3amMoBreHHs 3anacHUX YacTUH Ta
cneuianbHOro o6nagHaHHA

ACOpPTMMEHT 3anacHNX YacTUH, Lo 4acTo
HeOoOXifHi, MOXXHa 3HaWTW B KiHLi iIHCTPYKLT
no ekcnnyarauii.

3anacHi YacTuHM Ta cnevianbHe
obnagHaHHA By 3moxeTe oTpumatu y
Bawero aunepa abo y ciniani dipmu
Karcher.

(Anopecu gmB. Ha 3BOPOTI)
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Hanpyra 220 - 240V
1~ 50/60 Hz

3anobixHuK (iHepUiiHniA) 10 A
MicTkicTb pe3epByapy 181

MakcumarnbHe cnoXxvBaHHSA 81
BOAMU

MoTYXHICTb P, oyivansia 1000 W
MOTYXHICTb Pyawcmmansha 1200 W
MepexeBuin kabernb HO5-VV-
F2x0,75
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY 73 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Mosknuei 3MiHu y KoHCMpYKUii
npucmpoto!
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

T (01) 2506 00

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
@ (03) 9765 - 2300

B/ LUX

Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T 0900 - 33 444 33

BR

Karcher Indistria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP

@ 08001761 11

CH

Kércher AG
IndustriestraBie 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

Ccz

Kércher spol. s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodiilky
T (02) 3552-1665

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
T (07195) 903 20 65

DK

Kércher Renggringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 702066 67

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T 902 17 00 68

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
T (01)43996770

FIN

Karcher OY
Yrittajéntie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413 600

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

T 210-2316153

GB

Karcher(UK) Limited

Karcher House

Beaumont Road

Banbury

Oxon, 0X16 1TB

T 0906-6800632; 01295-752000

H

Kércher Hungaria Kft
Tormésrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530-640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

@ (01)4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.

No. 8, Jalan Serindit 2
Bandar Puchong Jaya
47100 Puchong, Selangor
T (03) 5882 1148

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

T (024) 1777-00

NL

Karcher BV

Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

PRC

Kércher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131

T (021) 5046-3579

P

Neoparts Com. e Ind. Automével, Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10

1200 Lisboa

T (21) 395 0040

PL

Karcher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

@ (012) 6397-222

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
T 095-933 87 48

S

Kércher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
@ (031) 577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.

5 Toh Guan Road East

#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

= 6897-1811

TR

Kércher Servis Ticaret A.S.
9 Eyliil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Kércher Ukraine
Dehtiarivska Street 62
04112 Kyiv

T (044) 492 16 54

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

@ (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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